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Definitions: Safety Guidelines
The definitions below describe the level of severity for each 
signal word. Please read the manual and pay attention to 
these symbols.

 � DANGER: Indicates an imminently hazardous 
situation which, if not avoided, will result in death or 
serious injury.

 � WARNING: Indicates a potentially hazardous situation 
which, if not avoided, could result in death or 
serious injury.

 � CAUTION: Indicates a potentially hazardous situation 
which, if not avoided, may result in minor or 
moderate injury.
NOTICE: Indicates a practice not related to 
personal injury which, if not avoided, may result in 
property damage.

 � Denotes risk of electric shock.

 � Denotes risk of fire.

Congratulations!
You have chosen a DeWALT tool. Years of experience, thorough 
product development and innovation make DeWALT one of the 
most reliable partners for professional power tool users.

Technical Data
DCG418-TW/A9 DCG418-B1/KR

Voltage VDC 54(60 Max) 54(60 Max)
Battery type Li-Ion Li-Ion
Power output W 2300 2300
No-load/rated speed min-1 9000 9000
Wheel diameter mm 125 125
Wheel thickness (max) mm 6 6
Spindle diameter M14 M10
Spindle length mm 21.45 21.45
Weight (without battery pack) kg 2.18 2.18

English (original instructions)

CORDLESS SMALL ANGLE GRINDER 
DCG418

Batteries Chargers / Charge Times (Minutes)

Cat# VDC Ah Weight(kg) DCB104 DCB107 DCB112 DCB115 DCB117 DCB118 DCB132 DCB1112

DCB546/DCB606 18/54 (20/60 Max) 6.0/2.0 1.05 60 270 170 90 40 60 90 40

DCB547/DCB609 18/54 (20/60 Max) 9.0/3.0 1.46 75* 420 270 135* 60 75* 135* 60

DCB548/DCB612 18/54 (20/60 Max) 12.0/4.0 1.44 120 540 350 180 80 120 180 80

DCB181 18 (20 Max) 1.5 0.35 22 70 45 22 22 22 22 22

DCB182/DCB204 18 (20 Max) 4.0 0.61 60/40** 185 120 60 60/40** 60/40** 60 60/40**

DCB183/DCB203 18 (20 Max) 2.0 0.40 30 90 60 30 30 30 30 30

DCB184/DCB205 18 (20 Max) 5.0 0.62 75/50** 240 150 75 75/50** 75/50** 75 75/50**

DCB185 18 (20 Max) 1.3 0.35 22 60 40 22 22 22 22 22

DCB187 18 (20 Max) 3.0 0.54 45 140 90 45 45 45 45 45

DCB189/DCB240 18 (20 Max) 4.0 0.54 60 185 120 60 60 60 60 60

DCB186 18 (20 Max) 6.0 0.95 60 270 170 90 60 60 90 60

*Date code 201811475B or later
**Date code 201536 or later



6

English

GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

 � WARNING: Read all safety warnings, instructions, 
illustrations and specifications provided with this 
power tool. Failure to follow all instructions listed below 
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

SAVE ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS  
FOR FUTURE REFERENCE.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless) 
power tool.

1) Work Area Safety
a ) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark 

areas invite accidents.
b ) Do not operate power tools in explosive 

atmospheres, such as in the presence of flammable 
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which 
may ignite the dust or fumes.

c ) Keep children and bystanders away while operating 
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

2) Electrical Safety
a ) Power tool plugs must match the outlet. Never 

modify the plug in any way. Do not use any adapter 
plugs with earthed (grounded) power tools. 
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of 
electric shock.

b ) Avoid body contact with earthed or grounded 
surfaces such as pipes, radiators, ranges and 
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if 
your body is earthed or grounded.

c ) Do not expose power tools to rain or wet conditions. 
Water entering a power tool will increase the risk of 
electric shock.

d ) Do not abuse the cord. Never use the cord for 
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep 
cord away from heat, oil, sharp edges or moving 
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of 
electric shock.

e ) When operating a power tool outdoors, use an 
extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord 
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

f ) If operating a power tool in a damp location is 
unavoidable, use a residual current device (RCD) 
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of 
electric shock.

3) Personal Safety
a ) Stay alert, watch what you are doing and use 

common sense when operating a power tool. Do not 
use a power tool while you are tired or under the 
influence of drugs, alcohol or medication. A moment 
of inattention while operating power tools may result in 
serious personal injury.

b ) Use personal protective equipment. Always wear eye 
protection. Protective equipment such as a dust mask, 
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection used 
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

c ) Prevent unintentional starting. Ensure the switch 
is in the off-position before connecting to power 
source and/or battery pack, picking up or carrying 
the tool. Carrying power tools with your finger on the 
switch or energising power tools that have the switch on 
invites accidents.

d ) Remove any adjusting key or wrench before turning 
the power tool on. A wrench or a key left attached 
to a rotating part of the power tool may result in 
personal injury.

e ) Do not overreach. Keep proper footing and balance 
at all times. This enables better control of the power tool 
in unexpected situations.

f ) Dress properly. Do not wear loose clothing or 
jewellery. Keep your hair and clothing away from 
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be 
caught in moving parts.

g ) If devices are provided for the connection of dust 
extraction and collection facilities, ensure these are 
connected and properly used. Use of dust collection 
can reduce dust-related hazards.

h ) Do not let familiarity gained from frequent use of 
tools allow you to become complacent and ignore 
tool safety principles. A careless action can cause severe 
injury within a fraction of a second.

4) Power Tool Use and Care
a ) Do not force the power tool. Use the correct power 

tool for your application. The correct power tool 
will do the job better and safer at the rate for which it 
was designed.

b ) Do not use the power tool if the switch does not turn 
it on and off. Any power tool that cannot be controlled 
with the switch is dangerous and must be repaired.

c ) Disconnect the plug from the power source and/
or remove the battery pack, if detachable, from 
the power tool before making any adjustments, 
changing accessories, or storing power tools. Such 
preventive safety measures reduce the risk of starting the 
power tool accidentally.

d ) Store idle power tools out of the reach of children 
and do not allow persons unfamiliar with the power 
tool or these instructions to operate the power tool. 
Power tools are dangerous in the hands of untrained users.

e ) Maintain power tools and accessories. Check for 
misalignment or binding of moving parts, breakage 
of parts and any other condition that may affect the 
power tool’s operation. If damaged, have the power 
tool repaired before use. Many accidents are caused by 
poorly maintained power tools.

f ) Keep cutting tools sharp and clean. Properly 
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less 
likely to bind and are easier to control.

g ) Use the power tool, accessories and tool bits, etc. 
in accordance with these instructions, taking into 
account the working conditions and the work to be 
performed. Use of the power tool for operations different 
from those intended could result in a hazardous situation.

Batteries
Chargers/Charge Times (Minutes)
Cat #
DC
Weight
  *Date code 202011475B or later
**Date code 201536 or later
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h ) Keep handles and grasping surfaces dry, clean and 
free from oil and grease. Slippery handles and grasping 
surfaces do not allow for safe handling and control of the 
tool in unexpected situations.

5) Battery Tool Use and Care
a ) Recharge only with the charger specified by the 

manufacturer. A charger that is suitable for one type 
of battery pack may create a risk of fire when used with 
another battery pack.

b ) Use power tools only with specifically designated 
battery packs. Use of any other battery packs may create 
a risk of injury and fire.

c ) When battery pack is not in use, keep it away from 
other metal objects, like paper clips, coins, keys, 
nails, screws or other small metal objects, that can 
make a connection from one terminal to another. 
Shorting the battery terminals together may cause burns 
or a fire.

d ) Under abusive conditions, liquid may be ejected 
from the battery; avoid contact. If contact 
accidentally occurs, flush with water. If liquid 
contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid 
ejected from the battery may cause irritation or burns.

e ) Do not use a battery pack or tool that is damaged 
or modified. Damaged or modified batteries may exhibit 
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk 
of injury.

f ) Do not expose a battery pack or tool to fire or 
excessive temperature. Exposure to fire or temperature 
above 130 °C may cause explosion.

g ) Follow all charging instructions and do not charge 
the battery pack or tool outside the temperature 
range specified in the instructions. Charging 
improperly or at temperatures outside the specified range 
may damage the battery and increase the risk of fire. 

6) Service
a ) Have your power tool serviced by a qualified repair 

person using only identical replacement parts. This 
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

b ) Never service damaged battery packs. Service 
of battery packs should only be performed by the 
manufacturer or authorized service providers.

ADDITIONAL SPECIFIC SAFETY RULES
Safety Instructions for All Operations

a ) This power tool is intended to function as a 
grinder, sander, wire brush or cut-off tool. Read 
all safety warnings, instructions, illustrations and 
specifications provided with this power tool. Failure 
to follow all instructions listed below may result in electric 
shock, fire and/or serious injury.

b ) Operations such as polishing are not recommended 
to be performed with this power tool. Operations 
for which the power tool was not designed may create 
a hazard and cause personal injury.

c ) Do not use accessories which are not specifically 
designed and recommended by the tool 
manufacturer. Just because the accessory can 
be attached to your power tool, it does not assure 
safe operation.

d ) The rated speed of the accessory must be at least 
equal to the maximum speed marked on the power 
tool. Accessories running faster than their rated speed can 
break and fly apart.

e ) The outside diameter and the thickness of your 
accessory must be within the capacity rating of 
your power tool. Incorrectly sized accessories can not be 
adequately guarded or controlled.

f ) Threaded mounting of accessories must match the 
grinder spindle thread. For accessories mounted by 
flanges, the arbour hole of the accessory must fit the 
locating diameter of the flange. Accessories that do 
not match the mounting hardware of the power tool will 
run out of balance, vibrate excessively and may cause loss 
of control.

g ) Do not use a damaged accessory. Before each use 
inspect the accessory such as abrasive wheel for 
chips and cracks, backing pad for cracks, tear or 
excess wear, wire brush for loose or cracked wires. 
If power tool or accessory is dropped, inspect for 
damage or install an undamaged accessory. After 
inspecting and installing an accessory, position 
yourself and bystanders away from the plane of 
the rotating accessory and run the power tool at 
maximum no-load speed for one minute. Damaged 
accessories will normally break apart during this test time.

h ) Wear personal protective equipment. Depending on 
application, use face shield, safety goggles or safety 
glasses. As appropriate, wear dust mask, hearing 
protectors, gloves and workshop apron capable of 
stopping small abrasive or workpiece fragments. 
The eye protection must be capable of stopping flying 
debris generated by various operations. The dust mask or 
respirator must be capable of filtrating particles generated 
by your operation. Prolonged exposure to high intensity 
noise may cause hearing loss.

i ) Keep bystanders a safe distance away from work 
area. Anyone entering the work area must wear 
personal protective equipment. Fragments of 
workpiece or of a broken accessory may fly away and 
cause injury beyond immediate area of operation.

j ) Hold power tool by insulated gripping surfaces only, 
when performing an operation where the cutting 
accessory may contact hidden wiring or its own 
cord. Cutting accessory contacting a "live" wire may make 
exposed metal parts of the power tool "live" and could give 
the operator an electrical shock.

k ) Position the cord clear of the spinning accessory. If 
you lose control, the cord may be cut or snagged and your 
hand or arm may be pulled into the spinning accessory.
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l ) Never lay the power tool down until the accessory 
has come to a complete stop. The spinning accessory 
may grab the surface and pull the power tool out of 
your control.

m ) Do not run the power tool while carrying it at your 
side. Accidental contact with the spinning accessory could 
snag your clothing, pulling the accessory into your body.

n ) Regularly clean the power tool’s air vents. The 
motor’s fan will draw the dust inside the housing and 
excessive accumulation of powdered metal may cause 
electrical hazards.

o ) Do not operate the power tool near flammable 
materials. Sparks could ignite these materials.

p ) Do not use accessories that require liquid coolants. 
Using water or other liquid coolants may result in 
electrocution or shock.

q ) Do not use Type 11 (flaring cup) wheels on this tool. 
Using inappropriate accessories can result in injury.

r ) Always use side handle. Tighten the handle securely. 
The side handle should always be used to maintain control 
of the tool at all times.

 � WARNING: We recommend the use of a residual current 
device with a residual current rating of 30mA or less.

FURTHER SAFETY INSTRUCTIONS FOR ALL 
OPERATIONS
Causes and Operator Prevention 
of Kickback
Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged rotating 
wheel, backing pad, brush or any other accessory. Pinching or 
snagging causes rapid stalling of the rotating accessory which 
in turn causes the uncontrolled power tool to be forced in the 
direction opposite of the accessory’s rotation at the point of the 
binding.
For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched by the 
workpiece, the edge of the wheel that is entering into the pinch 
point can dig into the surface of the material causing the wheel 
to climb out or kick out. The wheel may either jump toward or 
away from the operator, depending on direction of the wheel’s 
movement at the point of pinching. Abrasive wheels may also 
break under these conditions.
Kickback is the result of power tool misuse and/or incorrect 
operating procedures or conditions and can be avoided by taking 
proper precautions as given BELOW:

a ) Maintain a firm grip on the power tool and position 
your body and arm to allow you to resist kickback 
forces. Always use auxiliary handle, if provided, for 
maximum control over kickback or torque reaction 
during start-up. The operator can control torque 
reaction or kickback forces, if proper precautions are taken.

b ) Never place your hand near the rotating accessory. 
Accessory may kickback over your hand.

c ) Do not position your body in the area where power 
tool will move if kickback occurs. Kickback will propel 
the tool in direction opposite to the wheel’s movement at 
the point of snagging.

d ) Use special care when working corners, sharp edges 
etc. Avoid bouncing and snagging the accessory. 
Corners, sharp edges or bouncing have a tendency to 
snag the rotating accessory and cause loss of control 
or kickback.

e ) Do not attach a saw chain woodcarving blade or 
toothed saw blade. Such blades create frequent kickback 
and loss of control.

Safety Warnings Specific for Grinding and 
Abrasive Cutting-Off Operations

a ) Use only wheel types that are recommended for your 
power tool and the specific guard designed for the 
selected wheel. Wheels for which the power tool was not 
designed cannot be adequately guarded and are unsafe.

b ) The grinding surface of centre depressed wheels 
must be mounted below the plane of the guard lip. 
An improperly mounted wheel that projects through the 
plane of the guard lip cannot be adequately protected.

c ) The guard must be securely attached to the power 
tool and positioned for maximum safety, so the least 
amount of wheel is exposed towards the operator. 
The guard helps to protect the operator from broken wheel 
fragments and accidental contact with wheel and sparks 
that could ignite clothing.

d ) Wheels must be used only for recommended 
applications. For example: do not grind with the side 
of cut-off wheel. Abrasive cut-off wheels are intended 
for peripheral grinding, side forces applied to these wheels 
may cause them to shatter.

e ) Always use undamaged wheel flanges that are 
of correct size and shape for your selected wheel. 
Proper wheel flanges support the wheel thus 
reducing the possibility of wheel breakage. Flanges 
for cut-off wheels may be different from grinding wheel 
flanges.

f ) Do not use worn down wheels from larger power 
tools. Wheel intended for larger power tool is not suitable 
for the higher speed of a smaller tool and may burst.

Additional Safety Warnings Specific for 
Abrasive Cutting-Off Operations

a ) Do not “jam” the cut-off wheel or apply excessive 
pressure. Do not attempt to make an excessive depth 
of cut. Overstressing the wheel increases the loading and 
susceptibility to twisting or binding of the wheel in the cut 
and the possibility of kickback or wheel breakage.

b ) Do not position your body in line with and behind 
the rotating wheel. When the wheel, at the point of 
operations, is moving away from your body, the possible 
kickback may propel the spinning wheel and the power 
tool directly at you.
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c ) When wheel is binding or when interrupting a cut 
for any reason, switch off the power tool and hold 
the power tool motionless until the wheel comes to 
a complete stop. Never attempt to remove the cut-
off wheel from the cut while the wheel is in motion 
otherwise kickback may occur. Investigate and take 
corrective action to eliminate the cause of wheel binding.

d ) Do not restart the cutting operation in the 
workpiece. Let the wheel reach full speed and 
carefully re-enter the cut. The wheel may bind, walk up 
or kickback if the power tool is restarted in the workpiece.

e ) Support panels or any oversized workpiece to 
minimise the risk of wheel pinching and kickback. 
Large workpieces tend to sag under their own 
weight. Supports must be placed under the workpiece 
near the line of cut and near the edge of the workpiece on 
both sides of the wheel.

f ) Use extra caution when making a “pocket cut” into 
existing walls or other blind areas. The protruding 
wheel may cut gas or water pipes, electrical wiring or 
objects that can cause kickback.

Safety Warnings Specific for Sanding 
Operations

a ) Do not use excessively oversized sanding disc 
paper. Follow manufacturer’s recommendations, 
when selecting sanding paper. Larger sanding paper 
extending beyond the sanding pad presents a laceration 
hazard and may cause snagging, tearing of the disc 
or kickback.

Safety Warnings Specific for Wire Brushing 
Operations

a ) Be aware that wire bristles are thrown by the brush 
even during ordinary operation. Do not overstress 
the wires by applying excessive load to the brush. The 
wire bristles can easily penetrate light clothing and/or skin.

b ) If the use of a guard is recommended for wire 
brushing, do not allow any interference of the 
wire wheel or brush with the guard. Wire wheel 
or brush may expand in diameter due to work and 
centrifugal forces.

Residual Risks
In spite of the application of the relevant safety regulations 
and the implementation of safety devices, certain residual risks 
cannot be avoided. These are:
• Impairment of hearing.
• Risk of personal injury due to flying particles.
• Risk of burns due to accessories becoming hot 

during operation.
• Risk of personal injury due to prolonged use.
• Risk of dust from hazardous substances.

Chargers
DeWALT chargers require no adjustment and are designed to be 
as easy as possible to operate.

Electrical Safety
The electric motor has been designed for one voltage only. 
Always check that the battery pack voltage corresponds to the 
voltage on the rating plate. Also make sure that the voltage of 
your charger corresponds to that of your mains.

Your DeWALT charger is double insulated in 
accordance with IEC60335; therefore no earth wire 
is required.

If the supply cord is damaged, it must be replaced only by 
DeWALT or an authorised service organisation.

Using an Extension Cable
An extension cord should not be used unless absolutely 
necessary. Use an approved extension cable suitable for 
the power input of your charger (see Technical Data). The 
minimum conductor size is 1 mm2; the maximum length 
is 30 m.
When using a cable reel, always unwind the cable completely.

Important Safety Instructions for All Battery 
Chargers
SAVE THESE INSTRUCTIONS: This manual contains important 
safety and operating instructions for compatible battery 
chargers (refer to Technical Data).
• Before using charger, read all instructions and cautionary 

markings on charger, battery pack, and product using 
battery pack.

 � WARNING: Shock hazard. Do not allow any liquid to get 
inside charger. Electric shock may result.

 � WARNING: We recommend the use of a residual current 
device with a residual current rating of 30mA or less.

 � CAUTION: Burn hazard. To reduce the risk of injury, 
charge only DeWALT rechargeable batteries. Other types of 
batteries may burst causing personal injury and damage.

 � CAUTION: Children should be supervised to ensure that 
they do not play with the appliance.
NOTICE: Under certain conditions, with the charger 
plugged into the power supply, the exposed charging 
contacts inside the charger can be shorted by foreign 
material. Foreign materials of a conductive nature such 
as, but not limited to, steel wool, aluminum foil or any 
buildup of metallic particles should be kept away from 
charger cavities. Always unplug the charger from the 
power supply when there is no battery pack in the cavity. 
Unplug charger before attempting to clean

• DO NOT attempt to charge the battery pack with any 
chargers other than the ones in this manual. The charger 
and battery pack are specifically designed to work together.

• These chargers are not intended for any uses other than 
charging DeWALT rechargeable batteries. Any other uses 
may result in risk of fire, electric shock or electrocution.

• Do not expose charger to rain or snow.
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• Pull by plug rather than cord when disconnecting 
charger. This will reduce risk of damage to electric plug 
and cord.

• Make sure that cord is located so that it will not be 
stepped on, tripped over, or otherwise subjected to 
damage or stress.

• Do not use an extension cord unless it is absolutely 
necessary. Use of improper extension cord could result in risk 
of fire, electric shock, or electrocution.

• Do not place any object on top of charger or place 
the charger on a soft surface that might block the 
ventilation slots and result in excessive internal heat. 
Place the charger in a position away from any heat source. The 
charger is ventilated through slots in the top and the bottom 
of the housing.

• Do not operate charger with damaged cord or plug—
have them replaced immediately.

• Do not operate charger if it has received a sharp blow, 
been dropped, or otherwise damaged in any way. Take it 
to an authorised service centre.

• Do not disassemble charger; take it to an authorised 
service centre when service or repair is required. Incorrect 
reassembly may result in a risk of electric shock, electrocution 
or fire.

• In case of damaged power supply cord the supply cord must 
be replaced immediately by the manufacturer, its service agent 
or similar qualified person to prevent any hazard.

• Disconnect the charger from the outlet before 
attempting any cleaning. This will reduce the risk of 
electric shock. Removing the battery pack will not reduce 
this risk. NEVER attempt to connect two chargers together.

• The charger is designed to operate on standard 220-
240V household electrical power. Do not attempt to 
use it on any other voltage. This does not apply to the 
vehicular charger.

Charging a Battery (Fig. B)
1. Plug the charger into an appropriate outlet before inserting 

battery pack.
2. Insert the battery pack  11  into the charger, making sure the 

battery pack is fully seated in the charger. The red (charging) 
light will blink repeatedly indicating that the charging 
process has started.

3. The completion of charge will be indicated by the red 
light remaining ON continuously. The battery pack is fully 
charged and may be used at this time or left in the charger. 
To remove the battery pack from the charger, push the 
battery release button  12  on the battery pack.

nOTE: To ensure maximum performance and life of lithium-ion 
battery packs, charge the battery pack fully before first use.

Charger Operation
Refer to the indicators below for the charge status of the battery 
pack.

Charge Indicators

Charging

Fully Charged

Hot/Cold Pack Delay*

* The red light will continue to blink, but a yellow indicator light 
will be illuminated during this operation. Once the battery pack 
has reached an appropriate temperature, the yellow light will 
turn off and the charger will resume the charging procedure.

The compatible charger(s) will not charge a faulty battery pack. 
The charger will indicate faulty battery by refusing to light.
nOTE: This could also mean a problem with a charger.
If the charger indicates a problem, take the charger and battery 
pack to be tested at an authorised service centre.

hot/Cold Pack Delay
When the charger detects a battery pack that is too hot or too 
cold, it automatically starts a Hot/Cold Pack Delay, suspending 
charging until the battery pack has reached an appropriate 
temperature. The charger then automatically switches to the 
pack charging mode. This feature ensures maximum battery 
pack life.
A cold battery pack will charge at a slower rate than a warm 
battery pack. The battery pack will charge at that slower rate 
throughout the entire charging cycle and will not return to 
maximum charge rate even if the battery pack warms.
The DCB118 charger is equipped with an internal fan designed 
to cool the battery pack. The fan will turn on automatically 
when the battery pack needs to be cooled. Never operate the 
charger if the fan does not operate properly or if ventilation slots 
are blocked. Do not permit foreign objects to enter the interior 
of the charger.

Electronic Protection system
XR Li-Ion tools are designed with an Electronic Protection 
System that will protect the battery pack against overloading, 
overheating or deep discharge.
The tool will automatically turn off if the Electronic Protection 
System engages. If this occurs, place the lithium-ion battery 
pack on the charger until it is fully charged.

Wall Mounting
These chargers are designed to be wall mountable or to sit 
upright on a table or work surface. If wall mounting, locate the 
charger within reach of an electrical outlet, and away from a 
corner or other obstructions which may impede air flow. Use 
the back of the charger as a template for the location of the 
mounting screws on the wall. Mount the charger securely using 
drywall screws (purchased separately) at least 25.4 mm long 
with a screw head diameter of 7–9 mm, screwed into wood to 
an optimal depth leaving approximately 5.5 mm of the screw 
exposed. Align the slots on the back of the charger with the 
exposed screws and fully engage them in the slots.
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Charger Cleaning Instructions

 � WARNING: Shock hazard. Disconnect the charger 
from the AC outlet before cleaning. Dirt and grease 
may be removed from the exterior of the charger using a 
cloth or soft non-metallic brush. Do not use water or any 
cleaning solutions. Never let any liquid get inside the tool; 
never immerse any part of the tool into a liquid.

Battery Packs
Important Safety Instructions for All Battery 
Packs
When ordering replacement battery packs, be sure to include 
catalogue number and voltage.
The battery pack is not fully charged out of the carton. Before 
using the battery pack and charger, read the safety instructions 
below. Then follow charging procedures outlined.

READ ALL INSTRUCTIONS
• Do not charge or use battery in explosive atmospheres, 

such as in the presence of flammable liquids, gases or 
dust. Inserting or removing the battery from the charger may 
ignite the dust or fumes.

• Never force battery pack into charger. Do not modify 
battery pack in any way to fit into a non-compatible 
charger as battery pack may rupture causing serious 
personal injury.

• Charge the battery packs only in DeWALT chargers.
• DO NOT splash or immerse in water or other liquids.
• Do not store or use the tool and battery pack in locations 

where the temperature may fall below 4 ˚C (34 ˚F) (such 
as outside sheds or metal buildings in winter), or reach 
or exceed 40 ˚C (104 ˚F) (such as outside sheds or metal 
buildings in summer).

• Do not incinerate the battery pack even if it is severely 
damaged or is completely worn out. The battery pack can 
explode in a fire. Toxic fumes and materials are created when 
lithium-ion battery packs are burned.

• If battery contents come into contact with the skin, 
immediately wash area with mild soap and water. If 
battery liquid gets into the eye, rinse water over the open eye 
for 15 minutes or until irritation ceases. If medical attention 
is needed, the battery electrolyte is composed of a mixture of 
liquid organic carbonates and lithium salts.

• Contents of opened battery cells may cause respiratory 
irritation. Provide fresh air. If symptoms persists, seek medical 
attention.

 � WARNING: Burn hazard. Battery liquid may be 
flammable if exposed to spark or flame.

 � WARNING: Never attempt to open the battery pack for 
any reason. If battery pack case is cracked or damaged, 
do not insert into charger. Do not crush, drop or damage 
battery pack. Do not use a battery pack or charger that 
has received a sharp blow, been dropped, run over or 
damaged in any way (i.e., pierced with a nail, hit with 
a hammer, stepped on). Electric shock or electrocution 

may result. Damaged battery packs should be returned to 
service centre for recycling.

 � WARNING: Fire hazard. Do not store or carry the 
battery pack so that metal objects can contact 
exposed battery terminals. For example, do not place 
the battery pack in aprons, pockets, tool boxes, product kit 
boxes, drawers, etc., with loose nails, screws, keys, etc.

 � CAUTION: When not in use, place tool on its side on 
a stable surface where it will not cause a tripping 
or falling hazard. Some tools with large battery packs 
will stand upright on the battery pack but may be easily 
knocked over.

Transportation

 � WARNING: Fire hazard. Transporting batteries can 
possibly cause fire if the battery terminals inadvertently 
come in contact with conductive materials. When 
transporting batteries, make sure that the battery 
terminals are protected and well insulated from materials 
that could contact them and cause a short circuit. 
NOTE: Lithium-ion batteries should not be put in 
checked baggage.

DeWALT batteries comply with all applicable shipping 
regulations as prescribed by industry and legal standards which 
include UN Recommendations on the Transport of Dangerous 
Goods; International Air Transport Association (IATA) Dangerous 
Goods Regulations, International Maritime Dangerous Goods 
(IMDG) Regulations, and the European Agreement Concerning 
The International Carriage of Dangerous Goods by Road (ADR). 
Lithium-ion cells and batteries have been tested to section 38.3 
of the UN Recommendations on the Transport of Dangerous 
Goods Manual of Tests and Criteria.
In most instances, shipping a DeWALT battery pack will be 
excepted from being classified as a fully regulated Class 9 
Hazardous Material. In general, only shipments containing a 
lithium-ion battery with an energy rating greater than 100 Watt 
Hours (Wh) will require being shipped as fully regulated Class 9. 
All lithium-ion batteries have the Watt Hour rating marked on 
the pack. Furthermore, due to regulation complexities, DeWALT 
does not recommend air shipping lithium-ion battery packs 
alone regardless of Watt Hour rating. Shipments of tools with 
batteries (combo kits) can be air shipped as excepted if the Watt 
Hour rating of the battery pack is no greater than 100 Whr.
Regardless of whether a shipment is considered excepted 
or fully regulated, it is the shipper's responsibility to consult 
the latest regulations for packaging, labeling/marking and 
documentation requirements.
The information provided in this section of the manual is 
provided in good faith and believed to be accurate at the time 
the document was created. However, no warranty, expressed or 
implied, is given. It is the buyer’s responsibility to ensure that its 
activities comply with the applicable regulations.

Transporting the FlEXVOlTTM Battery
The DeWALT FLEXVOLTTM battery has two modes: Use and 
Transport.
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Use Mode: When the FLEXVOLTTM battery stands alone or is in 
a DeWALT 18(20 Max)V product, it will operate as an 18(20 Max)
V battery. When the FLEXVOLTTM battery is in a 54(60 Max)V or 
a 108(120 Max)V (two 54(60 Max)V batteries) product, it will 
operate as a 54V battery.
Transport Mode: When the cap  
is attached to the FLEXVOLTTM 
battery, the battery is in 
Transport mode. Keep the cap 
for shipping.
When in Transport mode, strings of cells are electrically 
disconnected within the pack resulting in 3 batteries with a 
lower Watt hour (Wh) rating as compared to 1 battery with a 
higher Watt hour rating. This increased quantity of 3 batteries 
with the lower Watt hour rating can exempt the pack from 
certain shipping regulations that are imposed upon the higher 
Watt hour batteries. 
For example, the Transport 
Wh rating might indicate 
3 x 36 Wh, meaning 3 
batteries of 36 Wh each. 
The Use Wh rating might 
indicate 108 Wh (1 battery implied).

Storage Recommendations
1. The best storage place is one that is cool and dry away 

from direct sunlight and excess heat or cold. For optimum 
battery performance and life, store battery packs at room 
temperature when not in use.

2. For long storage, it is recommended to store a fully charged 
battery pack in a cool, dry place out of the charger for 
optimal results.

nOTE: Battery packs should not be stored completely depleted 
of charge. The battery pack will need to be recharged before 
use.

Labels on Charger and Battery Pack
In addition to the pictographs used in this manual, the labels 
on the charger and the battery pack may show the following 
pictographs:

Read instruction manual before use.

See Technical Data for charging time.

Do not probe with conductive objects.

Do not charge damaged battery packs.

Do not expose to water. 

Example of Use and Transport Label Marking

Have defective cords replaced immediately.

Charge only between 4 ˚C and 40 ˚C.

Only for indoor use.

Discard the battery pack with due care for the 
environment.

Charge DeWALT battery packs only with designated 
DeWALT chargers. Charging battery packs other 
than the designated DeWALT batteries with a 
DeWALT charger may make them burst or lead to 
other dangerous situations.

Do not incinerate the battery pack.

USE (without transport cap). Example: Wh rating 
indicates 108 Wh (1 battery with 108 Wh). 

TRANSPORT (with built-in transport cap). Example: 
Wh rating indicates 3 x 36 Wh (3 batteries of 36 Wh).

Battery Type
The DCG418 operates on a 54(60 Max)V battery pack.
These battery packs may be used:  DCB546, DCB547, 
DCB548,DCB606,DCB609,DCB612. Refer to Technical Data for 
more information.

Package Contents
The package contains:
1 Angle grinder
1 125 mm Guard (Type 27)
1 Side handle
1 Flange set
1 Hex wrench
2 Li-Ion battery pack (T2, X2 models)
1 Instruction manual
• Check for damage to the tool, parts or accessories which may 

have occurred during transport.
• Take the time to thoroughly read and understand this manual 

prior to operation.

Markings on Tool
The following pictograms are shown on the tool:

Read instruction manual before use.

Wear ear protection.

Wear eye protection.



13

English

Date Code Position (Fig. A)
The date code  21 , which also includes the year of manufacture, 
is printed into the housing.
Example:

2020 XX XX
Year of Manufacture

Description (Fig. A, D, F,K)

 � WARNING: Never modify the power tool or any part of it. 
Damage or personal injury could result.

1 Trigger switch
2 Lock-off lever
3 Spindle lock button
4 Spindle
5 Side handle
6 Abrasive wheel (Fig. F)
7 Backing flange
8 Threaded clamp nut
9 Guard

10 Guard release lever
11 Battery pack
12 Battery release button
13 Fuel gauge button
14 Screw
15 Lugs
16 Gear case slots

 22 Retaining screw
 23  Chip protective cover
 24  Pocket

Intended Use
The DCG418 cordless angle grinder has been designed 
for professional cutting, grinding, sanding and wire 
brush applications.
DO nOT use under wet conditions or in the presence of 
flammable liquids or gases.
This cordless angle grinder is a professional power tool.
DO nOT let children come into contact with the tool. 
Supervision is required when inexperienced operators use 
this tool.
• Young children and the infirm. This appliance is not 

intended for use by young children or infirm persons 
without supervision.

• This product is not intended for use by persons (including 
children) suffering from diminished physical, sensory or 
mental abilities; lack of experience, knowledge or skills 
unless they are supervised by a person responsible for their 
safety. Children should never be left alone with this product.

Electronic Clutch
The electronic torque limiting clutch reduces the maximum 
torque reaction transmitted to the operator in case of jamming 
of a disc. This feature also prevents the gearing and electric 
motor from stalling. The torque limiting clutch has been factory-
set and cannot be adjusted.

Brake(ONLY FOR A9)
Once the power is shut off, the brake stops the wheel spinning 
more quickly than a unit without this feature. This improves 
efficiency and increases user protection. Stopping time will vary 
depending upon the type of wheel used.

ASSEMBLY AND ADJUSTMENTS

 � WARNING: To reduce the risk of serious personal 
injury, turn tool off and disconnect battery pack 
before making any adjustments or removing/
installing attachments or accessories. An accidental 
start-up can cause injury.

 � WARNING: Use only DeWALT battery packs and chargers.

Attaching Side Handle (Fig. C)

 � WARNING: Before using the tool, check that the handle is 
tightened securely.

 � WARNING: The side handle should always be used to 
maintain control of the tool at all times.

Screw the side handle  5  tightly into one of the holes on either 
side of the gear case.
To improve user comfort, the gear case will rotate 90° for 
cutting operations.

Rotating the Gear Case (Fig. A)
1. Remove the four corner screws attaching the gear case to 

motor housing.
2. Without separating the gear case from motor housing, 

rotate the gear case head to desired position.
nOTE: If the gear case and motor housing become separated 
by more than 3.17 mm, the tool must be serviced and 
re-assembled by an authorised DeWALT service centre. Failure 
to have the tool serviced may cause motor and bearing failure.

3. Reinstall screws to attach the gear case to the motor 
housing. Tighten screws to 2.25 N m torque. Overtightening 
could cause screws to strip.

Guards

 � CAUTION: Guards must be used with all grinding 
wheels, cutting wheels, sanding flap discs, wire 
brushes, and wire wheels. The tool may be used without 
a guard only when sanding with conventional sanding 
discs. Refer to Figure A to see guards provided with the 
unit. Some applications may require purchasing the 
correct guard from your local dealer or authorized service 
centre.

nOTE: Edge grinding and cutting can be performed with Type 
27 wheels designed and specified for this purpose; 6.35 mm 
thick wheels are designed for surface grinding while thinner 
Type 27 wheels need to be examined for the manufacturer's 
label to see if they can be used for surface grinding or only 
edge grinding/cutting. A Type 1 guard must be used for any 
wheel where surface grinding is forbidden. Cutting can also be 
performed by using a Type 1 wheel and a Type 1 guard.



14

English

nOTE: See the Accessories Chart to select the proper guard / 
accessory combination.

Adjusting and Mounting Guard (Fig. D, E)

 � CAUTION: Turn unit off and remove the battery pack 
from the tool before making any adjustments or removing 
or installing attachments or accessories.

 � CAUTION: BEFORE operating the tool, be sure to identify 
which adjustment option your tool is set to. 

Adjustment Options
Your grinder offers one- and two-touch options for guard 
adjustment.
• One-touch: When the slanted side of the guard release 

lever  10  is engaged, the guard can be easily repositioned by 
rotation it clockwise. The lever does not need to be depressed 
to turn the guard.

• Two-touch: When the squared side of the guard release 
lever  10  is engaged, the guard can be repositioned by 
depressing the guard release lever and rotating the guard.

One Touch Two Touch

setting guard Adjustment Options
To adjust the guard release lever  10  for desired 
adjustment option:

1. Remove screw  14  using a T20 bit.
2. Remove the guard release lever. Choose the end of the 

lever for the desired adjustment option. One-touch will 
use the slanted end of the lever. Two-touch will use the 
squared end.

3. Replace the lever, positioning the chosen end under the 
spring  13 . Ensure the lever is in proper contact with 
the spring

4. Replace screw.

Mounting guard (Fig. D)
1. Press the guard release lever  10 .
2. While holding the guard release lever open, align the 

lugs  15  on the guard with the slots  16  on the gear case.
3. Keeping the guard release lever open, push the guard down 

until the guard lugs engage and rotate them in the groove 
on the gear case hub. Release the guard release lever.

4. With the spindle facing the operator, rotate the guard 
clockwise into the desired working position. The guard body 
should be positioned between the spindle and the operator 
to provide maximum operator protection. 
nOTE: The guard release lever should snap into one of the 
alignment holes  17  on the guard collar. This ensures that 
the guard is secure.

5. To remove the guard, follow steps 1–3 of these instructions 
in reverse.

Flanges and Wheels
Mounting Non-Hubbed Wheels (Fig. F)

 � WARNING: Failure to properly seat the flange/ clamp 
nut/ wheel could result in serious injury (or damage to the 
tool or wheel).

 � CAUTION: Included flanges must be used with depressed 
centre Type 27 and Type 42 grinding wheels and Type 1 
and Type 41 cutting wheels. See the Accessories Chart 
for more information.

 � WARNING: A closed, two-sided cutting wheel guard is 
re quired when using cutting wheels. 

 � WARNING: Use of a damaged flange or guard or fail ure 
to use proper flange and guard can re sult in injury due to 
wheel breakage and wheel contact. See the Accessories 
Chart for more information.

1. Place the tool on a table, guard up.
2. Install the unthreaded backing flange  7  on spindle  4  with 

the raised centre (pilot) facing the wheel. 
3. Place wheel against the backing flange, centreing the wheel 

on the raised centre (pilot) of the backing flange.
4. While depressing the spindle lock button and with the 

hex depressions facing away from the wheel, thread the 
clamp nut  8  on spindle so that the lugs engage the two 
slots in the spindle.

5. While depressing the spindle lock button, tighten the 
locking flange with a wrench.

6. To remove the wheel, depress the spindle lock button and 
loosen the threaded locking flange with a wrench.

Mounting Sanding Backing Pads (Fig. A, F)
nOTE: Use of a guard with sanding discs that use backing pads, 
often called fiber resin discs, is not required. Since a guard is 
not required for these accessories, the guard may or may not fit 
correctly if used.

 � WARNING: Failure to properly seat the flange/ clamp 
nut/ wheel could result in serious injury (or damage to the 
tool or wheel).

 � WARNING: Proper guard must be reinstalled for grinding 
wheel, cutting wheel, sanding flap disc, wire brush or 
wire wheel applications after sanding applications are 
complete.

1. Place or appropriately thread backing pad  18  on 
the spindle.

2. Place the sanding disc  19  on the backing pad  18 .
3. While depressing spindle lock  3 , thread clamp nut  20  on 

spindle, piloting the raised hub on the clamp nut into the 
centre of san ding disc and backing pad.

4. Tighten the clamp nut by hand. Then depress the spindle 
lock button while turning the sanding disc until the sanding 
disc and clamp nut are snug.

5. To remove the wheel, grasp and turn the backing pad and 
sanding pad while depressing the spindle lock button.
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Mounting and Removing Hubbed Wheels (Fig. G)
Hubbed wheels install directly on the M14 threaded spindle. 
Thread of accessory must match thread of spindle.

1. Remove backing flange by pulling away from tool.
2. Thread the wheel on the spindle  4  by hand.
3. Depress the spindle lock button  3  and use a wrench to 

tighten the hub of the wheel.
4. Reverse the above procedure to remove the wheel.

NOTICE: Failure to properly seat the wheel before turning 
the tool on may result in damage to the tool or the wheel.

Mounting Wire Cup Brushes and Wire Wheels 
(Fig. A)

 � WARNING: Failure to properly seat the flange/ clamp 
nut/ wheel could result in serious injury (or damage to the 
tool or wheel).

 � CAUTION: To reduce the risk of personal injury, 
wear work gloves when handling wire brushes and 
wheels. They can become sharp.

 � CAUTION: To reduce the risk of damage to the tool, 
wheel or brush must not touch guard when mounted 
or while in use. Undetectable damage could occur to 
the accessory, causing wires to fragment from accessory 
wheel or cup.

Wire cup brushes or wire wheels install directly on the threaded 
spindle without the use of flanges. Use only wire brushes or 
wheels provided with a M14 threaded hub. These accessories 
are available at extra cost from your local dealer or authorised 
service centre.

1. Place the tool on a table, guard up.
2. Thread the wheel on the spindle by hand.
3. Depress spindle lock button  3  and use a wrench on the 

hub of the wire wheel or brush to tighten the wheel.
4. To remove the wheel, reverse the above procedure.

NOTICE: To reduce the risk of damage to the tool, properly 
seat the wheel hub before turning the tool on.

Prior to Operation
• Install the guard and appropriate disc or wheel. Do not use 

excessively worn discs or wheels.
• Be sure the inner and outer flange are mounted correctly. 

Follow the instructions given in the Grinding and Cutting 
Accessory Chart.

• Make sure the disc or wheel rotates in the direction of the 
arrows on the accessory and 
the tool.

• Do not use a damaged accessory. Before each use inspect 
the accessory such as abrasive wheels for chips and cracks, 
backing pad for cracks, tear or excess wear, wire brush for 
loose or cracked wires. If power tool or accessory is dropped, 
inspect for damage or install an undamaged accessory. After 
inspecting and installing an accessory, position yourself and 
bystanders away from the plane of the rotating accessory 
and run the power tool at maximum no-load speed for one 

minute. Damaged accessories will normally break apart 
during this test time.

OPERATION
Instructions for Use

 � WARNING: Always observe the safety instructions and 
applicable regulations.

 � WARNING: To reduce the risk of serious personal 
injury, turn tool off and disconnect battery pack 
before making any adjustments or removing/
installing attachments or accessories. An accidental 
start-up can cause injury.

 � WARNING:
• Ensure all materials to be ground or cut are secured 

in place.
• Secure and support the workpiece. Use clamps or a 

vice to hold and support the workpiece to a stable 
platform. It is important to clamp and support the 
workpiece securely to prevent movement of the 
workpiece and loss of control. Movement of the 
workpiece or loss of control may create a hazard and 
cause personal injury.

• Support panels or any oversized workpiece 
to minimize the risk of wheel pinching and 
kickback. Large workpieces tend to sag under their 
own weight. Supports must be placed under the 
workpiece near the line of cut and near the edge of the 
workpiece on both sides of the wheel.

• Apply only a gentle pressure to the tool. Do not exert 
side pressure on the disc.

• Always wear regular working gloves while operating 
this tool.

• The gear case becomes very hot during use.
• Always install the guard and appropriate disc or 

wheel. Do not use excessively worn disc or wheel.
• Be sure the inner and outer flange are 

mounted correctly.
• Make sure the disc or wheel rotates in the direction of 

the arrows on the accessory and the tool.
• Avoid overloading. Should the tool become hot, let it 

run a few minutes under no load condition to cool the 
accessory. Do not touch accessories before they have 
cooled. The discs become very hot during use.

• Never work with the grinding cup without a suitable 
protection guard in place.

• Do not use the power tool with a cut-off stand.
• Never use blotters together with bonded 

abrasive products.
• Be aware, the wheel continues to rotate after the tools 

is switched off.



16

English

Inserting and Removing the Battery Pack 
from the Tool (Fig. B)
nOTE: Make sure your battery pack  11  is fully charged.

To Install the Battery Pack into the Tool Handle
1. Align the battery pack  11  with the rails inside the tool’s 

handle (Fig. B).
2. Slide it into the handle until the battery pack is firmly seated 

in the tool and ensure that you hear the lock snap into place.

To Remove the Battery Pack from the Tool
1. Press the release button  12  and firmly pull the battery pack 

out of the tool handle.
2. Insert battery pack into the charger as described in the 

charger section of this manual.

Fuel Gauge Battery Packs (Fig. B)
Some DeWALT battery packs include a fuel gauge which 
consists of three green LED lights that indicate the level of 
charge remaining in the battery pack.
To actuate the fuel gauge, press and hold the fuel gauge 
button  13 . A combination of the three green LED lights will 
illuminate designating the level of charge left. When the level 
of charge in the battery is below the usable limit, the fuel gauge 
will not illuminate and the battery will need to be recharged.
nOTE: The fuel gauge is only an indication of the charge left on 
the battery pack. It does not indicate tool functionality and is 
subject to variation based on product components, temperature 
and end-user application.

Proper Hand Position (Fig. A, I)

 � WARNING: To reduce the risk of serious personal injury, 
ALWAYS use proper hand position as shown.

 � WARNING: To reduce the risk of serious personal injury, 
ALWAYS hold securely in anticipation of a sudden 
reaction.

Proper hand position requires one hand on the side handle  5 , 
with the other hand on the body of the tool, as shown 
in figure I.

Trigger Switch and Lock-off Lever (Fig. H)

 � WARNING: Before using the tool, check that the handle is 
tightened securely.

1. To turn the tool on, push the lock-off lever  2  toward the 
back of the tool, then depress the trigger switch  1 . The tool 
will run while the switch is depressed.

2. Turn the tool off by releasing the releasing switch.

 � WARNING: Hold the side handle and body of the tool 
firmly to maintain control of the tool at start up and 
during use and until the wheel or accessory stops rotating. 
Make sure the wheel has come to a complete stop be fore 
laying the tool down.

 � WARNING: Allow the tool to reach full speed before 
touching tool to the work surface. Lift the tool from the 
work surface before turning the tool off.

Spindle Lock (Fig. A)
The spindle lock  3  is provided to prevent the spindle from 
rotating when installing or removing wheels. Operate the 
spindle lock only when the tool is turned off, unplugged from 
the power supply, and has come to a complete stop.

NOTICE: To reduce the risk of damage to the tool, do 
not engage the spindle lock while the tool is operating. 
Damage to the tool will result and attached accessory 
may spin off possibly resulting in injury.

To engage the lock, depress the spindle lock button  3  
and rotate the spindle until you are unable to rotate the 
spindle further.

Surface Grinding, Sanding and Wire 
Brushing

 � CAUTION: Always use the correct guard per the 
instructions in this manual.

To perform work on a the surface of a workpiece:
1. Allow the tool to reach full speed before touching the tool 

to the work surface.
2. Apply minimum pressure to the work surface, allowing 

the tool to operate at high speed. Material removal rate is 
greatest when the tool operates at high speed.

Angle

3. Maintain an appropriate angle between the tool and work 
surface. Refer to the chart according to particular function.

Function Angle

Grinding 20˚-30˚

Sanding with Flap Disc 5˚-10˚

Sanding with Backing Pad 5˚-15˚

Wire Brushing 5˚-10˚

4. Maintain contact between the edge of the wheel and the 
work surface.
 - If grinding, sanding with flap discs or wire brushing 

move the tool continuously in a forward and back 
motion to avoid creating gouges in the work surface.

 - If sanding with a backing pad, move the tool constantly 
in a straight line to prevent burning and swirling of 
work surface.

nOTE: Allowing the tool to rest on the work surface without 
moving will damage the work piece.

5. Remove the tool from work surface before turning tool off. 
Allow the tool to stop rotating before laying it down.

 � CAUTION: Use extra care when working over an edge, as 
a sudden sharp movement of grinder may be experienced.
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Precautions To Take When Working on a Painted 
Workpiece

1. Sanding or wire brushing of lead based paint is NOT 
RECOMMENDED due to the difficulty of controlling the 
contaminated dust. The greatest danger of lead poisoning is 
to children and pregnant women.

2. Since it is difficult to identify whether or not a paint contains 
lead without a chemical analysis, we recommend the 
following precautions when sanding any paint:

Personal safety
1. No children or pregnant women should enter the work area 

where the paint sanding or wire brushing is being done 
until all clean up is completed.

2. A dust mask or respirator should be worn by all persons 
entering the work area. The filter should be replaced daily or 
whenever the wearer has difficulty breathing. 
nOTE: Only those dust masks suitable for working with lead 
paint dust and fumes should be used. Ordinary painting 
masks do not offer this protection. See your local hardware 
dealer for the proper N.I.O.S.H. approved mask.

3. NO EATING, DRINKING or SMOKING should be done in the 
work area to prevent ingesting contaminated paint particles. 
Workers should wash and clean up BEFORE eating, drinking 
or smoking. Articles of food, drink, or smoking should not be 
left in the work area where dust would settle on them.

Environmental safety
1. Paint should be removed in such a manner as to minimize 

the amount of dust generated.
2. Areas where paint removal is occurring should be sealed 

with plastic sheeting of 4 mils thickness.
3. Sanding should be done in a manner to reduce tracking of 

paint dust outside the work area.

Cleaning and Disposal
1. All surfaces in the work area should be vacuumed and 

thoroughly cleaned daily for the duration of the sanding 
project. Vacuum filter bags should be changed frequently.

2. Plastic drop cloths should be gathered up and disposed 
of along with any dust chips or other removal debris. They 
should be placed in sealed refuse receptacles and disposed 
of through regular trash pick-up procedures. 
During clean up, children and pregnant women should be 
kept away from the immediate work area.

3. All toys, washable furniture and utensils used by children 
should be washed thoroughly before being used again.

Edge Grinding and Cutting (Fig. J)

 � WARNING: Do not use edge grinding/cutting wheels for 
surface grinding applications because these wheels are 
not designed for side pressures encountered with surface 
grinding. Wheel breakage and injury may result.

 � CAUTION: Wheels used for edge grinding and cutting 
may break or kick back if they bend or twist while the tool 
is being used. In all edge grinding/cutting operations, the 
open side of the guard must be positioned away from 
the operator. 

NOTICE: Edge grinding/cutting with a Type 27 wheel 
must be limited to shallow cutting and notching—less 
than 13 mm in depth when the wheel is new. Reduce the 
depth of cutting/notching equal to the reduction of the 
wheel radius as it wears down. Refer to the Accessories 
Chart for more information. Edge grinding/cutting with a 
Type 1 wheel requires usage of a Type 1 guard.

1. Allow the tool to reach full speed before touching the tool 
to the work surface.

2. Apply minimum pressure to the work surface, allowing 
the tool to operate at high speed. Grinding/cutting rate is 
greatest when the tool operates at high speed.

3. Position yourself so that the open-underside of the wheel is 
facing away from you.

4. Once a cut is begun and a notch is established in the 
workpiece, do not change the angle of the cut. Changing 
the angle will cause the wheel to bend and may cause 
wheel breakage. Edge grinding wheels are not designed to 
withstand side pressures caused by bending.

5. Remove the tool from the work surface before turning 
the tool off. Allow the tool to stop rotating before laying 
it down.

Metal Applications
When using the tool in metal applications, make sure that a 
residual current device (RCD) has been inserted to avoid residual 
risks caused by metal swarf.
If the power supply is shut off by the RCD, take the tool to an 
authorised DeWALT repair agent.

 � WARNING: In extreme working conditions, conductive 
dust can accumulate inside the machine housing when 
working with metal. This can result in the protective 
insulation in the machine becoming degraded with a 
potential risk of an electrical shock.

To avoid build-up of metal swarf inside the machine, we 
recommend to clear the ventilation slots on a daily basis. Refer 
to Maintenance.

Cutting Metal
For cutting with bonded abrasives, always use the 
guard type 1.
When cutting, work with moderate feed, adapted to the 
material being cut. Do not exert pressure onto the cutting disc, 
tilt or oscillate the machine.
Do not reduce the speed of running down cutting discs by 
applying sideward pressure.
The machine must always work in an upgrinding motion. 
Otherwise, the danger exists of it being pushed uncontrolled 
out of the cut.
When cutting profiles and square bar, it is best to start at the 
smallest cross section.

Rough Grinding
never use a cutting disc for roughing. 
Always use the guard type 27.
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The best roughing results are achieved when setting the 
machine at an angle of 30° to 40°. Move the machine back and 
forth with moderate pressure. In this manner, the workpiece 
will not become too hot, does not discolour and no grooves 
are formed.

Cutting Stone
The machine shall be used only for dry cutting.
For cutting stone, it is best to use a diamond cutting disc. 
Operate the machine only with additional dust protection mask.

Working Advice
Exercise caution when cutting slots in structural walls.
Slots in structural walls are subject to the country-specific 
regulations. These regulations are to be observed under all 
circumstances.Before beginning work, consult the responsible 
structural engineer, architect or the construction supervisor.

MAINTENANCE
Your DeWALT power tool has been designed to operate 
over a long period of time with a minimum of maintenance. 
Continuous satisfactory operation depends upon proper tool 
care and regular cleaning.

 � WARNING: To reduce the risk of serious personal 
injury, turn tool off and disconnect battery pack 
before making any adjustments or removing/
installing attachments or accessories. An accidental 
start-up can cause injury.

The charger and battery pack are not serviceable.

Lubrication
Your power tool requires no additional lubrication.

Cleaning

 � WARNING: Blow dirt and dust out of the main housing 
with dry air as often as dirt is seen collecting in and around 
the air vents. Wear approved eye protection and approved 
dust mask when performing this procedure.

 � WARNING: Never use solvents or other harsh chemicals 
for cleaning the non-metallic parts of the tool. These 
chemicals may weaken the materials used in these parts. 
Use a cloth dampened only with water and mild soap. 
Never let any liquid get inside the tool; never immerse any 
part of the tool into a liquid.

Optional Accessories

 � WARNING: Since accessories, other than those offered 
by DeWALT, have not been tested with this product, use 
of such accessories with this tool could be hazardous. 
To reduce the risk of injury, only DeWALT recommended 
accessories should be used with this product.

Consult your dealer for further information on the 
appropriate accessories.

Tool Connect™ Chip (Fig. K)

 � WARNING: To reduce the risk of serious personal 
injury, turn unit off and remove the battery pack 
before making any adjustments or removing/
installing attachments or accessories. An accidental 
start-up can cause injury.

Your tool is Tool Connect™ Chip ready and has a location for 
installation of a Tool Connect™ Chip. 
Tool Connect™ Chip is an optional application for your 
smart device (such as a smart phone or tablet) that connects 
the device to utilize the mobile application for inventory 
management functions. 
Refer to Tool Connect™ Chip Instruction Sheet for 
more information.

installing the Tool Connect™ Chip
1. Remove the  retaining screws  22   that hold the Tool 

Connect™ Chip protective cover  23 into the tool.
2. Remove the protective cover and insert the Tool Connect™ 

Chip into the empty pocket  24 .
3. Ensure that the Tool Connect™ Chip is flush with the 

housing. Secure it with the retaining screws and tighten 
the screws.

Refer to Tool Connect™ Chip Instruction Sheet for 
further instructions.

Protecting the Environment
Separate collection. Products and batteries marked 
with this symbol must not be disposed of with normal 
household waste.
Products and batteries contain materials that can 

be recovered or recycled reducing the demand for raw 
materials. Please recycle electrical products and batteries 
according to local provisions. Further information is available at 
www.2helpU.com.

Rechargeable Battery Pack
This long life battery pack must be recharged when it fails 
to produce sufficient power on jobs which were easily done 
before. At the end of its technical life, discard it with due care for 
our environment:
• Run the battery pack down completely, then remove it from 

the tool.
• Li-Ion cells are recyclable. Take them to your dealer or a 

local recycling station. The collected battery packs will be 
recycled or disposed of properly.

AFTER SERVICE AND REPAIR
DEWALT service centers are staffed with trained personnel to 
provide customers with efficient and reliable product service.
We do not take any responsibility when you have repaired 
in unauthorized service center. You can refer to the leaflet of 
CONTACT CENTER LOCATOR in product package and contact 
us through hotline, website or social media to find the nearest 
DEWALT service center around you.
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Grinding and Cutting Accessory Chart
guard Type Accessory Description how to Fit grinder

Type 27  
Guard

Depressed centre 
grinding disc

Type 27 guard

Backing flange

Type 27 depressed  
centre wheel

Threaded clamp nut

Flap wheel

Wire wheels

Wire wheels with 
threaded nut

Type 27 guard

Wire wheel

Wire cup with 
threaded nut

Type 27 guard

Wire brush

Backing pad/  
sanding sheet

Type 27 guard

Rubber backing pad

Sanding disc

Threaded clamp nut
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Grinding and Cutting Accessory Chart (cont.)
guard Type Accessory Description how to Fit grinder

Type 1 
Guard

Masonry cutting 
disc, bonded

Type 1 guard

Backing flange

Cutting wheel

Threaded clamp nut

Metal  
cutting disc, 

bonded

Type 1 
Guard

OR

Type 27  
Guard

Diamond cutting 
wheels

4
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定义：安全指南
下列定义描述了各标志术语的严重程度。请仔细阅读本手册，并注
意这些标志。 � 危险：表示存在紧急危险情况，如果不加以避免，将导致死

亡或严重伤害。 � 警告：表示存在潜在的危险情况，如果不加以避免，可能导
致死亡或严重伤害。 � 小心：表示存在潜在危险情况，如果不加以避免，可能导致
轻度或中度伤害。
注意：表示存在不涉及人身伤害的情况，若如果不加以避
免，可能导致财产损失。 � 表示存在触电风险。

 � 表示存在火灾风险。

恭喜！
感谢您选购 DeWALT 工具。凭借多年的产品开发和创新经验，DeWALT 
已经成为专业电动工具用户最可靠的合作伙伴之一。

技术参数
DCG418

电压 VDC 54(60 Max)
电池类型 Li-Ion
功率输出 W 2300
空载/额定速度 min-1 9000
砂轮直径 mm 125
砂轮厚度（最大） mm 6
轴心直径 M14
轴心长度 mm 21.45
重量 (不含电池包) kg 2.18

充电式无刷小型角磨机
DCG418

电池 充电器/充电时间（分钟）

目录号 伏特直流 安时
重量
（千克） DCB104 DCB107 DCB112 DCB115 DCB117 DCB118 DCB132 DCB1112

DCB546/DCB606 18/54 (最大20/60) 6.0/2.0 1.05 60 270 170 90 40 60 90 40

DCB547/DCB609 18/54 (最大20/60) 9.0/3.0 1.46 75* 420 270 135* 60 75* 135* 60

DCB548/DCB612 18/54 (最大20/60) 12.0/4.0 1.44 120 540 350 180 80 120 180 80

DCB181 18 (最大20) 1.5 0.35 22 70 45 22 22 22 22 22

DCB182/DCB204 18 (最大20) 4.0 0.61 60/40** 185 120 60 60/40** 60/40** 60 60/40**

DCB183/DCB203 18 (最大20) 2.0 0.40 30 90 60 30 30 30 30 30

DCB184/DCB205 18 (最大20) 5.0 0.62 75/50** 240 150 75 75/50** 75/50** 75 75/50**

DCB185 18 (最大20) 1.3 0.35 22 60 40 22 22 22 22 22

DCB187 18 (最大20) 3.0 0.54 45 140 90 45 45 45 45 45

DCB189/DCB240 18 (最大20) 4.0 0.54 60 185 120 60 60 60 60 60

DCB186 18 (最大20) 6.0 0.95 60 270 170 90 60 60 90 60
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定义：安全指南
下列定义描述了各标志术语的严重程度。请仔细阅读本手册，并注
意这些标志。 � 危险：表示存在紧急危险情况，如果不加以避免，将导致死

亡或严重伤害。 � 警告：表示存在潜在的危险情况，如果不加以避免，可能导
致死亡或严重伤害。 � 小心：表示存在潜在危险情况，如果不加以避免，可能导致
轻度或中度伤害。
注意：表示存在不涉及人身伤害的情况，若如果不加以避
免，可能导致财产损失。 � 表示存在触电风险。

 � 表示存在火灾风险。

恭喜！
感谢您选购 DeWALT 工具。凭借多年的产品开发和创新经验，DeWALT 
已经成为专业电动工具用户最可靠的合作伙伴之一。

技术参数
DCG418

电压 VDC 54(60 Max)
电池类型 Li-Ion
功率输出 W 2300
空载/额定速度 min-1 9000
砂轮直径 mm 125
砂轮厚度（最大） mm 6
轴心直径 M14
轴心长度 mm 21.45
重量 (不含电池包) kg 2.18

充电式无刷小型角磨机
DCG418

电池 充电器/充电时间（分钟）

目录号 伏特直流 安时
重量
（千克） DCB104 DCB107 DCB112 DCB115 DCB117 DCB118 DCB132 DCB1112

DCB546/DCB606 18/54 (最大20/60) 6.0/2.0 1.05 60 270 170 90 40 60 90 40

DCB547/DCB609 18/54 (最大20/60) 9.0/3.0 1.46 75* 420 270 135* 60 75* 135* 60

DCB548/DCB612 18/54 (最大20/60) 12.0/4.0 1.44 120 540 350 180 80 120 180 80

DCB181 18 (最大20) 1.5 0.35 22 70 45 22 22 22 22 22

DCB182/DCB204 18 (最大20) 4.0 0.61 60/40** 185 120 60 60/40** 60/40** 60 60/40**

DCB183/DCB203 18 (最大20) 2.0 0.40 30 90 60 30 30 30 30 30

DCB184/DCB205 18 (最大20) 5.0 0.62 75/50** 240 150 75 75/50** 75/50** 75 75/50**

DCB185 18 (最大20) 1.3 0.35 22 60 40 22 22 22 22 22

DCB187 18 (最大20) 3.0 0.54 45 140 90 45 45 45 45 45

DCB189/DCB240 18 (最大20) 4.0 0.54 60 185 120 60 60 60 60 60

DCB186 18 (最大20) 6.0 0.95 60 270 170 90 60 60 90 60
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电动工具通用安全警告 � 警告！阅读随电动工具提供的所有安全警告、说明、图示
和规定。不遵照以下所列说明会导致电击、着火和/或严
重伤害。

保存所有警告和说明书以备查阅。
警告中的术语“电动工具”指市电驱动（有线）电动工具或电池驱动

（无线）电动工具。

1) 工作场地的安全
a ) 保持工作场地清洁和明亮。杂乱和黑暗的场地会引发事故。
b ) 不要在易爆环境，如有易燃液体、气体或粉尘的环境下操作

电动工具。电动工具产生的火花会点燃粉尘或气体。
c ) 操作电动工具时，远离儿童和旁观者。注意力不集中会使你

失去对工具的控制。

2) 电气安全
a ) 电动工具插头必须与插座相配。绝不能以任何方式改装插

头。需接地的电动工具不能使用任何转换插头。未经改装的
插头和相配的插座将降低电击风险。

b ) 避免人体接触接地表面，如管道、散热片和冰箱。如果你身
体接触接地表面会增加电击风险。

c ) 不得将电动工具暴露在雨中或潮湿环境中。水进入电动工
具将增加电击风险。

d ) 不得滥用软线。绝不能用软线搬运、拉动电动工具或拔出其
插头。使软线远离热源、油、锐边或运动部件。受损或缠绕的
软线会增加电击风险。

e ) 当在户外使用电动工具时，使用适合户外使用的延长线。适
合户外使用的电线将降低电击风险。

f ) 如果无法避免在潮湿环境下操作电动工具，应使用带有剩
余电流装置（RCD）保护的电源。RCD的使用可降低电击风险。

3) 人身安全
a ) 保持警觉，当操作电动工具时关注所从事的操作并保持清

醒。当你感到疲倦，或在有药物、酒精或治疗反应时，不要
操作电动工具。在操作电动工具时瞬间的疏忽会导致严重
人身伤害。

b ) 使用个人防护装置。始终佩戴护目镜。防护装置，诸如适当
条件下使用防尘面具、防滑安全鞋、安全帽、听力防护等装
置能减少人身伤害。

c ) 防止意外起动。在连接电源和/或电池盒、拿起或搬运工具
前确保开关处于关断位置。手指放在开关上搬运工具或开
关处于接通时通电会导致危险。

d ) 在电动工具接通之前，拿掉所有调节钥匙或扳手。遗留在电
动工具旋转零件上的扳手或钥匙会导致人身伤害。

e ) 手不要过分伸展。时刻注意立足点和身体平衡。这样能在意
外情况下能更好地控制住电动工具。

f ) 着装适当。不要穿宽松衣服或佩戴饰品。让你的头发和衣
服远离运动部件。宽松衣服、佩饰或长发可能会卷入运动
部件。

g ) 如果提供了与排屑、集尘设备连接用的装置，要确保其连接
完好且使用得当。使用集尘装置可降低尘屑引起的危险。

h ) 不要因为频繁使用工具而产生的熟悉感而掉以轻心，忽
视工具的安全准则。某个粗心的动作可能在瞬间导致严重
的伤害。

4) 电动工具使用和注意事项
a ) 不要勉强使用电动工具，根据用途使用合适的电动工具。

选用合适的按照额定值设计的电动工具会使你工作更有
效、更安全。

b ) 如果开关不能接通或关断电源，则不能使用该电动工具。不
能通过开关来控制的电动工具是危险的且必须进行修理。

c ) 在进行任何调节、更换附件或贮存电动工具之前，必须从电
源上拔掉插头和／或卸下电池包（如可拆卸）。这种防护性
的安全措施降低了电动工具意外起动的风险。

d ) 将闲置不用的电动工具贮存在儿童所及范围之外，并且不
允许不熟悉电动工具和不了解这些说明的人操作电动工
具。电动工具在未经培训的使用者手中是危险的。

e ) 维护电动工具及其附件。检查运动部件是否调整到位或卡
住，检查零件破损情况和影响电动工具运行的其他状况。如
有损坏，应在使用前修理好电动工具。许多事故是由维护不
良的电动工具引发的。

f ) 保持切削刀具锋利和清洁。维护良好地有锋利切削刃的刀
具不易卡住而且容易控制。

g ) 按照使用说明书，并考虑作业条件和要进行的作业来选择
电动工具、附件和工具的刀头等。将电动工具用于那些与其
用途不符的操作可能会导致危险情况。

h ) 保持手柄和握持表面干燥、清洁，不得沾有油脂。在意外的
情况下，湿滑的手柄不能保证握持的安全和对工具的控制。

5) 电池式工具使用和注意事项：
a ) 仅使用生产者规定的充电器充电。将适用于某种电池包的

充电器用到其他电池包时可能会发生着火危险。
b ) 仅使用配有专用电池包的电动工具。使用其他电池包可能

会产生伤害和着火危险。
c ) 当电池包不用时，将它远离其他金属物体，例如回形针、硬

币、钥匙、钉子、螺钉或其他小金属物体，以防电池包一端与
另一端连接。电池包端部短路会引起燃烧或着火。

d ) 在滥用条件下，液体可能会从电池包中溅出，应避免接触。
如果意外碰到液体，用水冲洗。如果液体碰到了眼睛，还
要寻求医疗帮助。从电池中溅出的液体可能会发生腐蚀
或燃烧。

e ) 不要使用损坏或改装过的电池包或工具。损坏或改装过的
电池包可能呈现无法预测的结果，导致着火、爆炸或伤害。

f ) 不要将电池包暴露于火或者高温中。电池包暴露于火或高
于130°C的高温中可能导致爆炸。

6) 维修
a ) 让专业维修人员使用相同的备件维修电动工具。这将保证

所维修的电动工具的安全。
b ) 决不能维修损坏的电池包。电池包仅能由生产者或其授权

的维修服务商进行维修。

附加专用安全规定
所有操作的使用说明

a ) 该电动工具是用于实现砂磨、刷光或切断功能的。阅读随该
电动工具提供的所有安全警告、说明、图解和规定。不了解
以下所列所有说明将导致电击、着火和/或严重伤害。

b ) 不推荐用该电动工具进行诸如砂光和抛光等操作。电动
工具不按指定的功能去操作，可能会发生危险和引起人
身伤害。
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c ) 不使用非工具制造商推荐和设计的附件。否则该附件可能

被装到你的电动工具上，而它不能保证安全操作。
d ) 附件的额定速度必须至少等于电动工具上标出的最大速

度。附件以比其额定速度大的速度运转会发生爆裂和飞溅。
e ) 附件的外径和厚度必须在电动工具额定范围之内。不正确

的附件尺寸不能得到充分防护或控制。
f ) 砂轮、法兰盘、靠背垫或任何其他附件的轴孔尺寸必须适合

于安装到电动工具的主轴上。带轴孔的、与电动工具安装件
不配的附件将会失稳、过度振动并会引起失控。

g ) 不要使用损坏的附件。在每次使用前要检查附件，例如砂
轮是否有碎片和裂缝，靠背垫是否有的裂缝、撕裂或过度磨
损，钢丝刷是否松动或金属丝是否断裂。如果电动工具或附
件掉落，检查是否有损坏或安装没有损坏的附件。检查和安
装附件后，让自己和旁观者的位置远离旋转附件的平面，并
以电动工具最大空载速度运行一分钟。损坏的附件通常在
此测试过程中会碎裂。

h ) 戴上防护用品。根据是用情况，使用面罩、安全护目镜或安
全眼镜。适用时，戴上防尘面具、听力保护器、手套和能挡小
磨料或工件碎片的工作围裙。眼防护罩必须挡住各种操作
产生的飞屑。防尘面具或口罩必须能过滤操作产生的颗粒。
长期暴露在高强度噪声中会引起失聪。

i ) 让旁观者与工作区域保持一安全距离。任何进入工作区
域的人必须戴上防护用品。工件或破损附件的碎片可能会
飞出并引起紧靠着操作区域的旁观者的伤害。切割附件触
及带电导线会使电动工具外露的金属零件带电，并使操作
者触电。

j ) 当在切割附件有可能切割到暗线的场所进行操作时，只能
通过绝缘握持面来握住电动工具。切割附件碰到一根带电
导线可能会使电动工具的外露金属零件带电并使操作者
发生电击危险。

k ) 使软线远离旋转的附件。如果控制不当，软线可能被切断或
缠绕，并使得你的手或手臂可能被卷入旋转附件中。

l ) 直到附件完全停止运动才放下电动工具。旋转的附件可能
会抓住表面并拉动电动工具而让你失去对工具的控制。

m ) 当携带电动工具时不要开动它。意外地触及旋转附件可能
会缠绕你的衣服而使附件伤害身体。

n ) 经常清理电动工具的通风口。电动机风扇会将灰尘吸进机
壳，过多的金属粉末沉积会导致电气危险。

o ) 不要在易燃材料附近操作电动工具。火星可能会点燃这
些材料。

p ) 不要使用需要冷却液的附件。用水或其他冷却液可能会导
致电腐蚀或电击。

q ) 请勿在该工具上使用11类（杯形砂轮）砂轮。使用不当配件
会导致受伤。

r ) 务必使用副手柄。拧紧把手。请始终使用副手柄来保持对
工具的掌控。 � 警告：我们推荐使用额定电流为30毫安或以下的剩余电
流装置。

对所有操作的进一步安全说明
反弹和相关警告：
反弹是因卡住或缠绕住的旋转砂轮、靠背垫、钢丝刷或其他附件而
产生的突然反作用力。卡住或缠绕会引起旋转附件的迅速堵转，随
之使失控的电动工具在卡住点产生与附件旋转方向相反的运动。

例如，如果砂轮被工件缠绕或卡住，伸入卡住点的砂轮边缘可能
会进入材料表面而引起砂轮爬出或反弹。砂轮可能会飞向或飞离
操作者，这取决于砂轮在卡住点的运动方向。在此条件下砂轮也可
能碎裂。
反弹是电动工具误用和/或不正确操作工序或条件的结果，可以通
过以下给出的适当预防措施得以避免。

a ) 保持紧握电动工具，使你的身体和手臂处于正确状态以抵
抗反弹力。如有辅助手柄，则要一直使用，以便最大限度控
制住起动时的反弹力或反力矩。如采取合适的预防措施，操
作者就可以控制反力矩或反弹力。

b ) 绝不能将手靠近旋转附件。附件可能会反弹碰到手。
c ) 不要站在发生反弹时电动工具可能移动到的地方。反弹将

在缠绕点驱使工具逆砂轮运动方向运动。
d ) 当在尖角、锐边等处作业时要特别小心。避免附件的弹跳

和缠绕。尖角、锐边和弹跳具有缠绕旋转附件的趋势并引
起反弹的失控。

e ) 不要附装上锯链、木雕刀片或带齿锯片。这些锯片会产生频
繁的反弹和失控。

对磨削和砂磨切割操作的专用安全警告
a ) 只使用所推荐的砂轮型号和为选用砂轮专门设计的护罩。

不是为电动工具设计的砂轮不能充分得到防护，是不安
全的。

b ) 中心凹陷砂轮的打磨表面必须安装在防护罩边缘平面的
下方。安装不当且穿过防护罩边缘平面的砂轮无法得到充
分保护。

c ) 护罩必须牢固地装在电动工具上，且放置得最具安全性，从
而确保最小的砂轮部分暴露在操作人员面前。护罩帮助保
护操作者免于受到爆裂砂轮碎片和偶然触及砂轮的危险。

d ) 砂轮只用作推荐的用途。例如：不要用切割砂轮的侧面进行
磨削。施加到砂轮侧面的力可能会使其碎裂。

e ) 始终为所选砂轮选用未损坏的、有恰当规格和形状的砂轮
法兰盘。合适的砂轮法兰盘支撑砂轮可以减小砂轮破裂的
可能性。切割砂轮的法兰盘可以不同于砂轮法兰盘。

f ) 不要使用从大规格电动工具上用剩的磨损砂轮。用于大规
格电动工具上的砂轮不适于较小规格工具的高速工况并
可能会爆裂。

对砂轮切割操作的附件专用安全警告
a ) 不要“夹”住切割砂轮或施加过大的压力。不要试图做过深

的切割。给砂轮施加过应力增加了砂轮在切割时的负载，容
易缠绕或卡住，增加了反弹或砂轮爆裂的可能性。

b ) 身体不要对着旋转砂轮，也不要站在其后。当把砂轮从操
作者身边的操作点移开时，可能的反弹会使砂轮和电动工
具朝你推来。

c ) 当砂轮被卡住或无论任何原因而中断切割时，关掉电动工
具并握住工具不要动，直到砂轮完全停止。决不要试图当砂
轮仍然运转时使切割砂轮脱离切割，否则会发生反弹。调查
并采取校正措施以消除砂轮卡住的原因。

d ) 不能在工件上重新起动切割操作。让砂轮达到全速后再小
心地重新进入切割。如果电动工具在工件上重新起动，砂轮
可能会卡住、爬出或反弹。

e ) 支撑住板材或超大工件可使得砂轮卡住和反弹地危险降到
最低限度。大工件凭借自重而下垂。必须在工件靠近切割线
处和砂轮两侧近工件边缘处放置支承。
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f ) 当进行“盲切割”进入墙体或其他盲区时要格外小心。伸出

地砂轮可能会切割到煤气罐或水管，电线或可以产生反弹
的物体。

针对砂光操作的专用安全警告
a ) 切勿使用尺寸过大的砂盘纸。请遵循制造厂商的建议选用

砂纸。伸出砂盘的大规格砂纸会构成割伤危害并可能会导
致切盘缠绕、撕裂或反弹。

针对刷光操作的专用安全警告
a ) 请注意，即使在正常操作期间，钢丝刷也会掉落钢丝。请勿

对钢丝刷施加过量负载，以免对钢丝施加过应力。钢丝刷可
轻松地刺穿衣服及/或皮肤。

b ) 若建议使用防护罩进行刷光，则不允许钢丝轮或钢丝刷对
防护罩进行干扰。钢丝轮或钢丝刷的直径可能会因为运作
和地心引力而扩展。

剩余风险
尽管遵守了相关的安全法规并采用了安全装备，某些剩余风险仍然
是无法避免的。这些风险包括：
• 听力损伤。
• 飞溅颗粒造成的人身伤害风险。
• 使用时附件发热导致的灼伤风险。
• 长时间使用引起的人身伤害风险。
• 危害物质粉尘引起的风险

充电器
DeWALT充电器无需做出任何调整，专为简易操作而设计。

电气安全
电机只适用一种工作电压。请务必检查电池包的电压是否和铭牌上
的电压一致。另外，请确保充电器电压和主电源的电压一致。

DeWALT充电器符合 IEC60335 双重绝缘要求，因此无需使
用接地线。

如果电源线损坏，必须由DeWALT或授权的维修机构负责更换。

使用延长线
除非绝对必要，否则请勿使用延长线。使用适合您的充电器输入功
率的合格延长线（见技术参数）。最小的导线尺寸为 1 平方毫米；最
大长度为 30 米。
使用电缆卷筒时，请务必拉出所有的电缆。

针对所有电池充电器的重要安全说明
请妥善保管好这些说明： ：本手册包含重要的兼容电池充电器安全
和操作说明（请参阅技术参数）。
• 在使用充电器之前，请先阅读所有指示以及充电器、电池包和

使用电池包的产品上的警告标记。 � 警告：触电危险。切勿让任何液体进入充电器，否则可能会
导致触电。 � 警告：我们建议使用漏电保护额定电流为30毫安或以下的
漏电保护装置。 � 小心：灼伤危险。为降低人身伤害风险，请仅使用 DeWALT 充
电式电池充电。使用其它类型的电池可能会引起爆裂，并导
致人身伤害和损害。 � 小心：应看管好儿童，以确保他们不将此设备当做玩具来
玩。

注意：在某些情况下，当充电器的插头插入电源插座时，充
电器内部裸露的充电接触点可能因为外来物件而短路。请
勿让能导电的异物靠近充电器腔，这些外来物件包括但不
限于钢棉、铝箔或任何金属颗粒的堆积物。充电器内没有
电池包时，请断开充电器与电源的连接。清洗前，务必拔掉
充电器。

• 请勿试图使用本手册指定的充电器以外的其他任何充电器为
电池包充电。充电器和电池包都是专门设计的，互相配合使用。

• 除了为 DeWALT 充电式电池充电以外，这些充电器并非设计用
于其他用途。否则，可能会导致火灾、触电或电击。

• 请勿将充电器暴露于雨中或雪中。
• 断开充电器连接时，应拔下插头，切勿拉拽电源线。这将降低对

电插头和电线的损害风险。
• 确保电源线布置在不易踩踏、踢绊、拉扯或会受到损害或压力

的位置。
• 除非绝对必要，否则请勿使用延长线。使用不正确的延长线可

能导致火灾、触电或电击的风险。
• 请勿将任何物件放在充电器上面，或是把充电器放在可能会

堵住通风槽的柔软表面，导致充电器的内部过热。请把充电器
放置在远离任何热源的地方。充电器通过外壳顶端和底端的
槽进行通风。

• 禁止使用电源线或插头已损坏的充电器，请立即更换这些充
电器。

• 如果充电器受到强烈重击、掉落或出现其他损坏情况，请勿使
用充电器。请将损坏的充电器送到授权服务中心。

• 请勿自行拆卸充电器。请将需要检修或修理的充电器送到授权
服务中心。重装不正确可能导致触电、电击或火灾风险。

• 必须立即将已损坏的电源线交由制造商、服务代理或类似的合
格人员进行更换以防止安全隐患。

• 清洁前，请先断开充电器和插座的连接，以降低触电风险。取出
电池包不会降低此风险。

• 切勿将两个充电器连接在一起。
• 充电器是为 220V 的标准家用电源而设计。请勿试图在任何其

他电压下使用充电器。此规则不适用于车载充电器。.

为电池充电 (图 B)
1. 插入电池包前，先将充电器的插头插到相应的电源插座上。
2. 将电池包  11  插入到充电器中，确定电池包完全就位。红色（充

电中）指示灯将不断闪烁，表示充电过程已经开始。
3. 红色灯持续亮起表示充电完成。此时电池包已完全充电，您可以

使用电池包或将电池包留在充电器上。要从充电器上取下电池
包，请按下电池包上的电池释放按钮  12  。

注：为了确保锂离子电池的效能和使用寿命最大化，在首次使用电
池包之前必须将其完全充电。

充电器操作
关于电池包的充电状态，请参阅以下指示灯说明。

充电状态指示灯

充电中

已完全充电

热/冷电池包延迟*
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* 红色指示灯会继续闪烁，但黄色指示灯在本次操作过程中会亮

起。电池包达到适当温度后，黄色指示灯会熄灭，充电器将恢复充
电程序。

此兼容充电器不能为故障的电池包充电。充电器指示灯不亮时表
示电池有故障。
注：这也可能意味着充电器有故障。
如果充电器提示存在故障，请将充电器和电池包送到授权的服务
中心进行测试。

热/冷电池包延迟
当充电器检测到电池包过热或过冷时，它会自动启动热/冷电池延
迟模式，暂停充电，直到电池包达到适当的温度。然后，充电器会自
动切换到电池包充电模式。此功能可确保电池包拥有最长的使用
寿命。
冷电池包充电速度比热电池包充电速度慢。电池包在整个充电周期的
充电速度都会较慢，即使电池包升温也不会恢复到最大速度。
DCB118 充电器配备专用于冷却电池包的内部风扇。电池包需要冷却
时，风扇会自动启动。如果风扇运转不正常或通风槽堵塞，切勿操作
充电器。请勿让异物进入充电器内部。

电子保护系统
XR 锂离子电池工具具有电子保护系统设计，可保护电池包免受过
载、过热或过度放电之害。
如果电子保护系统处于运作状态，该工具将自动停止操作。如果发
生这种情况，请将锂离子电池包放在充电器上，直至其完全充电。

壁挂式安装
这些充电器设计为可以安装在墙上，也可以直立在桌面或工作台面
上。如果安装在墙上，请确保充电器的位置可以连接到电源插座，并
且远离墙角或其他可能妨碍空气流通的障碍物。将充电器背面作为
在墙上安装螺丝的位置模板。使用至少 25.4 毫米长、螺丝帽直径至
少 7-9 毫米的石膏板螺丝（单独购买）牢牢固定充电器，将螺丝最大
限度钉入木材，预留约 5.5 毫米露在墙外。将充电器背面的安装槽对
准露出的螺丝，完全放置到位。

充电器清洁说明 � 警告：触电危险。清洁前，请将充电器从交流电源插座上拔
下。可用布或非金属软刷清除充电器外部的污垢和油脂。请
勿使用水或任何清洁剂。切勿让任何液体渗入工具，切勿让
工具的任何部件浸在液体中。

电池包
针对所有电池包的重要安全说明
在订购更换电池包时，请务必附上目录型号和电压。
包装箱内的电池包并未完全充电。使用电池包和充电器之前，请阅
读下列安全说明，然后遵循所述的充电程序。

请阅读所有说明
• 请勿在易爆环境，如有易燃液体、气体或粉尘的环境中充电或

使用电池。在充电器中插入或取出电池时可能会点燃粉尘或
气体。

• 切勿强行将电池放进充电器。请勿以任何方式改装电池包并
将电池包插入不兼容的充电器，这种操作可能会导致电池包破
裂，造成严重的人身伤害。

• 只使用 DeWALT 充电器为电池充电。
• 请勿喷溅电池包或将其浸泡在水或其他液体中。

• 请勿在温度可能低于 4 ˚C (34 ˚F) （如冬天户外的棚子或金属建
筑物中）, 或在温度可能达到或超过 40˚C (104˚F) 的地方（如夏天
户外的棚子或金属建筑物中）存储或使用工具和电池包。

• 即使电池包严重受损或完全损坏，也请勿焚化电池包。电池包
在火中会发生爆炸。锂离子电池包在燃烧时会释放有毒气体
和物质。

• 如果电池液体接触到皮肤，请立即以中性肥皂和清水冲洗接
触的地方。如果电池液体不慎进入眼睛，应睁开眼睛并用清水
冲洗至少 15 分钟或直到刺激感消失。如果需要医疗救助，请
告知医护人员。电池电解质由液状有机碳酸盐和锂盐的混合
物组成。

• 已打开电池的内部物质可能导致呼吸道刺激。请保持空气流
通。如果症状持续存在，请就医。 � 警告：灼伤危险。电池液如果接触到火花或火焰可能会

燃烧。 � 警告：切勿以任何理由试图打开电池包。电池包外壳破裂或
损坏时，请勿将电池包插入充电器。请勿挤压、掉落或损坏
电池包。请勿使用受过强烈重击、掉落、碾压或以任何其它
方式（如被钉子穿破、受到锤子的重击、踩踏）受损的电池包
或充电器。否则可能会引起触电或电击。损坏的电池包应送
回服务中心进行回收。 � 警告：火灾危险。请勿在存储或搬运电池包时让金属物品接
触暴露的电池两极。例如，请勿将电池包放在围裙、口袋、
工具盒、产品套件盒、抽屉等可能与散钉、螺丝、钥匙等物
品接触的地方。 � 警示：不用时，将工具侧放在平稳的表面上，确保不会有踢
绊或掉落的危险。。一些具有大型电池包的工具将直立于电
池包之上，但可能会轻易被撞倒。

运输 � 警告：火灾危险。电池运输途中，如果电池两极意外接触导
电材料，可能会引发火灾。运输电池时，务必保护电池两极，
确保与可能接触电池导致短路的材料良好绝缘。

DeWALT 电池符合所有适用的行业和法律标准规定的运输规范，包
括《联合国危险品运输建议规章范本》(UN Recommendations on the 

Transport of Dangerous Goods)、《 国际航空运输协会 (IATA) 危险品规则》
(International Air Transport Association(IATA) Dangerous Goods Regulations) 、

《国际海运危险品(IMDG) 规则》(International Maritime Dangerous Goods 

(IMDG)Regulations) 和《欧洲危险货物国际公路运输协定》(European 

Agreement Concerning The International Carriage of Dangerous Goods by 

Road) (ADR)。锂离子电池和电池包已遵循《联合国危险品运输建议
规章范本手册》第 38.3 节关于测试和标准的说明通过测试。
大多数情况下，发运 DeWALT 电池包不属于完全管制的 9 类危险品。
通常情况下，只有当运输包含一个能量等级大于 100 瓦时(Wh) 的锂
离子电池时，才需要作为完全管制的 9 类危险品发运。所有锂离子
电池外壳上均标注有瓦时等级。此外，由于法规比较复杂，无论瓦
时等级是多少，DeWALT 都不建议单独空运锂离子电池包。发运包含
电池的工作（组合套件）时，如果电池包的能量等级不大于 100 瓦时 

(Wh)，则可以按计划空运。
无论发运是否纳入完全管制范围内，运输公司均有责任遵循最新法
规中关于包装、标签/标记和单据的要求。本手册本节的信息是出于
善意提供，且认为在编制文档时准确无误。但是不提供明示或暗示
的担保。购买方负有确保其行为遵守适用法规的责任。

运输 FlEXVOlTTM 电池
DeWALT FLEXVOLTTM 电池有两种模式：使用和运输。
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f ) 当进行“盲切割”进入墙体或其他盲区时要格外小心。伸出

地砂轮可能会切割到煤气罐或水管，电线或可以产生反弹
的物体。

针对砂光操作的专用安全警告
a ) 切勿使用尺寸过大的砂盘纸。请遵循制造厂商的建议选用

砂纸。伸出砂盘的大规格砂纸会构成割伤危害并可能会导
致切盘缠绕、撕裂或反弹。

针对刷光操作的专用安全警告
a ) 请注意，即使在正常操作期间，钢丝刷也会掉落钢丝。请勿

对钢丝刷施加过量负载，以免对钢丝施加过应力。钢丝刷可
轻松地刺穿衣服及/或皮肤。

b ) 若建议使用防护罩进行刷光，则不允许钢丝轮或钢丝刷对
防护罩进行干扰。钢丝轮或钢丝刷的直径可能会因为运作
和地心引力而扩展。

剩余风险
尽管遵守了相关的安全法规并采用了安全装备，某些剩余风险仍然
是无法避免的。这些风险包括：
• 听力损伤。
• 飞溅颗粒造成的人身伤害风险。
• 使用时附件发热导致的灼伤风险。
• 长时间使用引起的人身伤害风险。
• 危害物质粉尘引起的风险

充电器
DeWALT充电器无需做出任何调整，专为简易操作而设计。

电气安全
电机只适用一种工作电压。请务必检查电池包的电压是否和铭牌上
的电压一致。另外，请确保充电器电压和主电源的电压一致。

DeWALT充电器符合 IEC60335 双重绝缘要求，因此无需使
用接地线。

如果电源线损坏，必须由DeWALT或授权的维修机构负责更换。

使用延长线
除非绝对必要，否则请勿使用延长线。使用适合您的充电器输入功
率的合格延长线（见技术参数）。最小的导线尺寸为 1 平方毫米；最
大长度为 30 米。
使用电缆卷筒时，请务必拉出所有的电缆。

针对所有电池充电器的重要安全说明
请妥善保管好这些说明： ：本手册包含重要的兼容电池充电器安全
和操作说明（请参阅技术参数）。
• 在使用充电器之前，请先阅读所有指示以及充电器、电池包和

使用电池包的产品上的警告标记。 � 警告：触电危险。切勿让任何液体进入充电器，否则可能会
导致触电。 � 警告：我们建议使用漏电保护额定电流为30毫安或以下的
漏电保护装置。 � 小心：灼伤危险。为降低人身伤害风险，请仅使用 DeWALT 充
电式电池充电。使用其它类型的电池可能会引起爆裂，并导
致人身伤害和损害。 � 小心：应看管好儿童，以确保他们不将此设备当做玩具来
玩。

注意：在某些情况下，当充电器的插头插入电源插座时，充
电器内部裸露的充电接触点可能因为外来物件而短路。请
勿让能导电的异物靠近充电器腔，这些外来物件包括但不
限于钢棉、铝箔或任何金属颗粒的堆积物。充电器内没有
电池包时，请断开充电器与电源的连接。清洗前，务必拔掉
充电器。

• 请勿试图使用本手册指定的充电器以外的其他任何充电器为
电池包充电。充电器和电池包都是专门设计的，互相配合使用。

• 除了为 DeWALT 充电式电池充电以外，这些充电器并非设计用
于其他用途。否则，可能会导致火灾、触电或电击。

• 请勿将充电器暴露于雨中或雪中。
• 断开充电器连接时，应拔下插头，切勿拉拽电源线。这将降低对

电插头和电线的损害风险。
• 确保电源线布置在不易踩踏、踢绊、拉扯或会受到损害或压力

的位置。
• 除非绝对必要，否则请勿使用延长线。使用不正确的延长线可

能导致火灾、触电或电击的风险。
• 请勿将任何物件放在充电器上面，或是把充电器放在可能会

堵住通风槽的柔软表面，导致充电器的内部过热。请把充电器
放置在远离任何热源的地方。充电器通过外壳顶端和底端的
槽进行通风。

• 禁止使用电源线或插头已损坏的充电器，请立即更换这些充
电器。

• 如果充电器受到强烈重击、掉落或出现其他损坏情况，请勿使
用充电器。请将损坏的充电器送到授权服务中心。

• 请勿自行拆卸充电器。请将需要检修或修理的充电器送到授权
服务中心。重装不正确可能导致触电、电击或火灾风险。

• 必须立即将已损坏的电源线交由制造商、服务代理或类似的合
格人员进行更换以防止安全隐患。

• 清洁前，请先断开充电器和插座的连接，以降低触电风险。取出
电池包不会降低此风险。

• 切勿将两个充电器连接在一起。
• 充电器是为 220V 的标准家用电源而设计。请勿试图在任何其

他电压下使用充电器。此规则不适用于车载充电器。.

为电池充电 (图 B)
1. 插入电池包前，先将充电器的插头插到相应的电源插座上。
2. 将电池包  11  插入到充电器中，确定电池包完全就位。红色（充

电中）指示灯将不断闪烁，表示充电过程已经开始。
3. 红色灯持续亮起表示充电完成。此时电池包已完全充电，您可以

使用电池包或将电池包留在充电器上。要从充电器上取下电池
包，请按下电池包上的电池释放按钮  12  。

注：为了确保锂离子电池的效能和使用寿命最大化，在首次使用电
池包之前必须将其完全充电。

充电器操作
关于电池包的充电状态，请参阅以下指示灯说明。

充电状态指示灯

充电中

已完全充电

热/冷电池包延迟*
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* 红色指示灯会继续闪烁，但黄色指示灯在本次操作过程中会亮

起。电池包达到适当温度后，黄色指示灯会熄灭，充电器将恢复充
电程序。

此兼容充电器不能为故障的电池包充电。充电器指示灯不亮时表
示电池有故障。
注：这也可能意味着充电器有故障。
如果充电器提示存在故障，请将充电器和电池包送到授权的服务
中心进行测试。

热/冷电池包延迟
当充电器检测到电池包过热或过冷时，它会自动启动热/冷电池延
迟模式，暂停充电，直到电池包达到适当的温度。然后，充电器会自
动切换到电池包充电模式。此功能可确保电池包拥有最长的使用
寿命。
冷电池包充电速度比热电池包充电速度慢。电池包在整个充电周期的
充电速度都会较慢，即使电池包升温也不会恢复到最大速度。
DCB118 充电器配备专用于冷却电池包的内部风扇。电池包需要冷却
时，风扇会自动启动。如果风扇运转不正常或通风槽堵塞，切勿操作
充电器。请勿让异物进入充电器内部。

电子保护系统
XR 锂离子电池工具具有电子保护系统设计，可保护电池包免受过
载、过热或过度放电之害。
如果电子保护系统处于运作状态，该工具将自动停止操作。如果发
生这种情况，请将锂离子电池包放在充电器上，直至其完全充电。

壁挂式安装
这些充电器设计为可以安装在墙上，也可以直立在桌面或工作台面
上。如果安装在墙上，请确保充电器的位置可以连接到电源插座，并
且远离墙角或其他可能妨碍空气流通的障碍物。将充电器背面作为
在墙上安装螺丝的位置模板。使用至少 25.4 毫米长、螺丝帽直径至
少 7-9 毫米的石膏板螺丝（单独购买）牢牢固定充电器，将螺丝最大
限度钉入木材，预留约 5.5 毫米露在墙外。将充电器背面的安装槽对
准露出的螺丝，完全放置到位。

充电器清洁说明 � 警告：触电危险。清洁前，请将充电器从交流电源插座上拔
下。可用布或非金属软刷清除充电器外部的污垢和油脂。请
勿使用水或任何清洁剂。切勿让任何液体渗入工具，切勿让
工具的任何部件浸在液体中。

电池包
针对所有电池包的重要安全说明
在订购更换电池包时，请务必附上目录型号和电压。
包装箱内的电池包并未完全充电。使用电池包和充电器之前，请阅
读下列安全说明，然后遵循所述的充电程序。

请阅读所有说明
• 请勿在易爆环境，如有易燃液体、气体或粉尘的环境中充电或

使用电池。在充电器中插入或取出电池时可能会点燃粉尘或
气体。

• 切勿强行将电池放进充电器。请勿以任何方式改装电池包并
将电池包插入不兼容的充电器，这种操作可能会导致电池包破
裂，造成严重的人身伤害。

• 只使用 DeWALT 充电器为电池充电。
• 请勿喷溅电池包或将其浸泡在水或其他液体中。

• 请勿在温度可能低于 4 ˚C (34 ˚F) （如冬天户外的棚子或金属建
筑物中）, 或在温度可能达到或超过 40˚C (104˚F) 的地方（如夏天
户外的棚子或金属建筑物中）存储或使用工具和电池包。

• 即使电池包严重受损或完全损坏，也请勿焚化电池包。电池包
在火中会发生爆炸。锂离子电池包在燃烧时会释放有毒气体
和物质。

• 如果电池液体接触到皮肤，请立即以中性肥皂和清水冲洗接
触的地方。如果电池液体不慎进入眼睛，应睁开眼睛并用清水
冲洗至少 15 分钟或直到刺激感消失。如果需要医疗救助，请
告知医护人员。电池电解质由液状有机碳酸盐和锂盐的混合
物组成。

• 已打开电池的内部物质可能导致呼吸道刺激。请保持空气流
通。如果症状持续存在，请就医。 � 警告：灼伤危险。电池液如果接触到火花或火焰可能会

燃烧。 � 警告：切勿以任何理由试图打开电池包。电池包外壳破裂或
损坏时，请勿将电池包插入充电器。请勿挤压、掉落或损坏
电池包。请勿使用受过强烈重击、掉落、碾压或以任何其它
方式（如被钉子穿破、受到锤子的重击、踩踏）受损的电池包
或充电器。否则可能会引起触电或电击。损坏的电池包应送
回服务中心进行回收。 � 警告：火灾危险。请勿在存储或搬运电池包时让金属物品接
触暴露的电池两极。例如，请勿将电池包放在围裙、口袋、
工具盒、产品套件盒、抽屉等可能与散钉、螺丝、钥匙等物
品接触的地方。 � 警示：不用时，将工具侧放在平稳的表面上，确保不会有踢
绊或掉落的危险。。一些具有大型电池包的工具将直立于电
池包之上，但可能会轻易被撞倒。

运输 � 警告：火灾危险。电池运输途中，如果电池两极意外接触导
电材料，可能会引发火灾。运输电池时，务必保护电池两极，
确保与可能接触电池导致短路的材料良好绝缘。

DeWALT 电池符合所有适用的行业和法律标准规定的运输规范，包
括《联合国危险品运输建议规章范本》(UN Recommendations on the 

Transport of Dangerous Goods)、《 国际航空运输协会 (IATA) 危险品规则》
(International Air Transport Association(IATA) Dangerous Goods Regulations) 、

《国际海运危险品(IMDG) 规则》(International Maritime Dangerous Goods 

(IMDG)Regulations) 和《欧洲危险货物国际公路运输协定》(European 

Agreement Concerning The International Carriage of Dangerous Goods by 

Road) (ADR)。锂离子电池和电池包已遵循《联合国危险品运输建议
规章范本手册》第 38.3 节关于测试和标准的说明通过测试。
大多数情况下，发运 DeWALT 电池包不属于完全管制的 9 类危险品。
通常情况下，只有当运输包含一个能量等级大于 100 瓦时(Wh) 的锂
离子电池时，才需要作为完全管制的 9 类危险品发运。所有锂离子
电池外壳上均标注有瓦时等级。此外，由于法规比较复杂，无论瓦
时等级是多少，DeWALT 都不建议单独空运锂离子电池包。发运包含
电池的工作（组合套件）时，如果电池包的能量等级不大于 100 瓦时 

(Wh)，则可以按计划空运。
无论发运是否纳入完全管制范围内，运输公司均有责任遵循最新法
规中关于包装、标签/标记和单据的要求。本手册本节的信息是出于
善意提供，且认为在编制文档时准确无误。但是不提供明示或暗示
的担保。购买方负有确保其行为遵守适用法规的责任。

运输 FlEXVOlTTM 电池
DeWALT FLEXVOLTTM 电池有两种模式：使用和运输。
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使用模式：当 FLEXVOLTTM 电池单独使用或用于 DeWALT 18 伏(最大 
20 伏) 产品时，将作为功率为 18 伏（最大 20 伏）的电池进行操作。
当 FLEXVOLTTM 电池用于 54 伏（最大 60 伏）或 108 伏(最大 120 伏)（两
个 54 伏（最大 60 伏）电池）的产品时，将作为54 伏（最大 60 伏）的电
池进行操作。

运输模式：当电池盖连接到 FLEXVOLTTM 电
池时，电池会进入运输模式。保留电池盖
用于运输。

处于运输模式时，电池包内部的电池芯会处于断电状态，使 3 个低
瓦时 (Wh) 等级的电池相当于 1个高瓦时等级电池。这样，增加 3个
低瓦时等级的电池可以使电池包不必遵守适用于更高瓦时电池的
运输法规。 
例如，若运输额定瓦时为3 

x 36 瓦时，则表示 3 个36 瓦
时的电池。使用瓦时额定
值可能是 108 瓦时(表示 1 
个电池)。

存放建议
1. 最好将电池存放在阴凉、干燥、远离阳光直射、不会过热或过冷

的地方。为了获得最佳的电池性能和使用寿命，请您在不使用电
池包时将其存储在室温下。

2. 长期存储时，建议将完全充电的电池包从充电器取出，存储在阴
凉、干燥的地方，以达到最佳效果。

注： 电池包不应在电池已完全耗尽的状态下存放。使用电池包之前，
必须重新为电池包充电。

充电器和电池包上的标签
除了在本手册中所使用的标志，充电器和电池包的标签还包括：

使用前请阅读使用手册

充电时间详细信息，请参阅技术参数。

请勿使用导电物体戳刺。

请勿对损坏的电池包充电。

请勿将其暴露于水中。

应立即更换有缺陷的电线。

请只在 4°C 和 40°C 之间的温度下充电。

只能在室内使用。

弃置电池包时，请妥善处理以保护我们的环境。

使用和运输标签示例

只使用指定的 DeWALT 充电器为 DeWALT 电池包充电。使
用 DeWALT 充电器为非 DeWALT 电池充电可能会导致电
池爆炸或出现其他危险情况。

请勿焚化电池包。

使用（无电池盖）。示例：瓦时额定值为 108 瓦时（1 个 108 
瓦时的电池）。
运输（有内置运输盖）。示例：瓦时额定值为 3 X 36瓦时（3 
个 36 瓦时的电池）。

电池类型
DCG418 使用54(最大60)伏特电池包。
这些电池包可用于：DCB546, DCB547, DCB548,DCB606,DCB609,DCB612。更
多信息，请参阅技术参数。

包装内的物品
包装内的物品包括：
1 个角磨机
1 个125 mm 防护罩 (Type 27)

1 个侧手柄
1 套法兰组
1 把六角扳手
2 个锂离子电池包 (T2, X2 型号)

1 本说明手册
• 检查工具、部件或附件是否在运输过程中损坏。
• 操作前，请抽空仔细阅读并掌握本手册。

工具上的标记
工具上印有下列图形：

使用前请阅读使用手册。

请佩戴听力保护器。

请佩戴护目装备。

日期代码位置 (图 A)
包含制造年份的日期码  21  打印在工具外壳上。
示例：

2020 XX XX
制造年份

说明 (图 A, D, F) � 警告：切勿改装本电动工具或其任何部件，否则可能会导致
损坏或人身伤害。

1  扳机开关
2  锁定杆
3  主轴锁按钮
4  主轴
5  侧手柄
6  砂轮 (图 F)
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7  背衬法兰
8  螺纹夹紧螺母
9  防护罩

10  防护罩释放杆
11  电池包
12  电池释放按钮
13  电量计按钮
14  螺栓
15  接片
16  齿轮箱槽

设计用途
DCG418无线角磨机设计用于专业切削、打磨、砂光及刷光应用。
请勿在潮湿环境中或在易燃液体或气体存在的环境中使用本工具。
本充电式角磨机是专业型电动工具。
请勿让儿童接触本工具。缺乏经验的操作员需要在监督下使用本
工具。
 • 儿童和体弱者。在没有他人监督的情况下，儿童或体弱者不适

宜使用本产品。
• 本产品不适合体力、感官或智力不足以及缺乏经验、知识或技能

的人员（包括儿童）使用，除非一旁有能为他们的安全负责的监
督人员。不得在无人监管的情况下让儿童接触本产品。

电子离合器
电子扭矩限制离合器可减少切割片卡住时传导至操作员的最大扭
矩反作用力。此功能还可防止传动装置和电机失速。扭矩限制离合
器采用出厂设定，无法调节。

制动器
关闭电源后，制动器能比不带制动器的设备更快地让砂轮停止转
动。这能提升效率，并更好地保护用户。停止转动所需的时间取决于
所用砂轮的类型。

组装与调整 � 警告：为降低严重的人身伤害风险，在进行任何调整或取
出/安装附件或配件之前，请关闭工具并断开电池包连接。
意外启动可能会导致人身伤害。 � 警告：只使用 DeWALT 电池包和充电器。

副手柄 (图 C) � 警告：使用工具之前，请检查手柄是否牢固拧紧。

 � 警告：务必使用副手柄，以始终保持对工具的控制。

副手柄  5  随工具提供，可以安装在齿轮箱的任意一侧。
为了提高使用舒适度，齿轮箱将为切削操作旋转 90°。

旋转齿轮箱 (图 A)
1. 拆下将齿轮箱安装到电机外壳上的四个角螺钉。
2. 无需将齿轮箱与电动机外壳分开，将齿轮箱头端旋转到所需

位置。
注意：如果齿轮箱与电机外壳间距超过 3.17 毫米，则必须将本工具
交由授权的 DeWALT 维修中心维修和重新组装。若不维修本工具，可
能导致电机与轴承发生故障。

3. 重新安装螺钉以将齿轮箱安装到电机外壳。将螺钉以12.5 英吋-
磅的扭矩拧紧。过分拧紧会导致螺钉损坏。

防护罩 � 小心：防护罩必须与所有打磨砂轮、切削砂轮、砂纸盘、钢丝
刷及钢丝轮一同使用。 本工具僅在本工具仅在使用常规砂
盘砂磨时可以不使用防护罩。请参阅图 A，了解装置随附防
护罩。某些应用可能需要从本地经销商或授权服务中心购
买适当的防护罩。

注意： 边缘打磨与切削可采用专为此用途设计并指定的 27 号砂轮
进行；6.35 毫米厚砂轮用于表面打磨，而更薄的 27 号砂轮需要查看
制造商标签，以查看该砂轮是否可以用于表面打磨，还是只能用于
边缘打磨/切削。禁止表面打磨时，所有砂轮必须搭配使 用 1 号防护
罩。切削也可以采用 1 号砂轮和 1 号防护罩进行。
注意： 请参阅配件表以选取适当的防护罩/配件组合。

调整和安装防护罩 (图 D, E) � 小心：关闭设备并从工具上取下电池包，然后再进行任何调
整、拆除或安装附件或配件。 � 小心：在操作工具前，要确定你的工具要进行哪种调整。 

调整选项
您的磨角机为防护罩调整提供了One-Touch和Two-Touch两个选项。
• One-Touch：如果防护罩释放杆  10  的斜面正在使用中，则可

以顺时针转动防护罩，将其重新放置。转动防护罩无需按压释
放杆。

• Two-Touch：如果防护罩释放杆  10  的方面正在使用中，则可以
按压并转动释放杆以重新放置防护罩。

One Touch Two Touch

设置防护罩调整选项
要调整防护罩释放杆  10  以获得理想的调整选项：

1. 用T20刀头移除螺母  14  。
2. 移除防护罩释放杆。选择释放杆尾端以获得理想的调整选

项。One-Touch将用到释放杆的斜面尾端。Two-Touch将用到释放
杆的方面尾端。

3. 更换释放杆，将选定的尾端放在弹簧  13  下方。确保释放杆与弹
簧接触良好。

4. 更换螺母。

安装防护罩 (图 D)
1. 按下防护罩释放杆  10 。
2. 在让防护罩释放杆处于打开状态时，用齿轮箱上的滑槽  16  来

调整防护罩上的接片  15 。
3. 让防护罩释放杆保持打开状态，向下按压防护罩，在其接片啮合

后，在齿轮箱轮毂上的凹槽中转动它们。松开防护罩释放杆。
4. 让主轴面对操作人员，顺时针转动防护罩直到一个理想的作业

位置。防护罩主体应该位于主轴和操作人员之间以最大程度地
为操作人员提供保护。
注意：防护罩释放杆应该与防护圈上的一个定位孔  17  锁定。这
样可确保防护罩是牢固的。
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使用模式：当 FLEXVOLTTM 电池单独使用或用于 DeWALT 18 伏(最大 
20 伏) 产品时，将作为功率为 18 伏（最大 20 伏）的电池进行操作。
当 FLEXVOLTTM 电池用于 54 伏（最大 60 伏）或 108 伏(最大 120 伏)（两
个 54 伏（最大 60 伏）电池）的产品时，将作为54 伏（最大 60 伏）的电
池进行操作。

运输模式：当电池盖连接到 FLEXVOLTTM 电
池时，电池会进入运输模式。保留电池盖
用于运输。

处于运输模式时，电池包内部的电池芯会处于断电状态，使 3 个低
瓦时 (Wh) 等级的电池相当于 1个高瓦时等级电池。这样，增加 3个
低瓦时等级的电池可以使电池包不必遵守适用于更高瓦时电池的
运输法规。 
例如，若运输额定瓦时为3 

x 36 瓦时，则表示 3 个36 瓦
时的电池。使用瓦时额定
值可能是 108 瓦时(表示 1 
个电池)。

存放建议
1. 最好将电池存放在阴凉、干燥、远离阳光直射、不会过热或过冷

的地方。为了获得最佳的电池性能和使用寿命，请您在不使用电
池包时将其存储在室温下。

2. 长期存储时，建议将完全充电的电池包从充电器取出，存储在阴
凉、干燥的地方，以达到最佳效果。

注： 电池包不应在电池已完全耗尽的状态下存放。使用电池包之前，
必须重新为电池包充电。

充电器和电池包上的标签
除了在本手册中所使用的标志，充电器和电池包的标签还包括：

使用前请阅读使用手册

充电时间详细信息，请参阅技术参数。

请勿使用导电物体戳刺。

请勿对损坏的电池包充电。

请勿将其暴露于水中。

应立即更换有缺陷的电线。

请只在 4°C 和 40°C 之间的温度下充电。

只能在室内使用。

弃置电池包时，请妥善处理以保护我们的环境。

使用和运输标签示例

只使用指定的 DeWALT 充电器为 DeWALT 电池包充电。使
用 DeWALT 充电器为非 DeWALT 电池充电可能会导致电
池爆炸或出现其他危险情况。

请勿焚化电池包。

使用（无电池盖）。示例：瓦时额定值为 108 瓦时（1 个 108 
瓦时的电池）。
运输（有内置运输盖）。示例：瓦时额定值为 3 X 36瓦时（3 
个 36 瓦时的电池）。

电池类型
DCG418 使用54(最大60)伏特电池包。
这些电池包可用于：DCB546, DCB547, DCB548,DCB606,DCB609,DCB612。更
多信息，请参阅技术参数。

包装内的物品
包装内的物品包括：
1 个角磨机
1 个125 mm 防护罩 (Type 27)

1 个侧手柄
1 套法兰组
1 把六角扳手
2 个锂离子电池包 (T2, X2 型号)

1 本说明手册
• 检查工具、部件或附件是否在运输过程中损坏。
• 操作前，请抽空仔细阅读并掌握本手册。

工具上的标记
工具上印有下列图形：

使用前请阅读使用手册。

请佩戴听力保护器。

请佩戴护目装备。

日期代码位置 (图 A)
包含制造年份的日期码  21  打印在工具外壳上。
示例：

2020 XX XX
制造年份

说明 (图 A, D, F) � 警告：切勿改装本电动工具或其任何部件，否则可能会导致
损坏或人身伤害。

1  扳机开关
2  锁定杆
3  主轴锁按钮
4  主轴
5  侧手柄
6  砂轮 (图 F)
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7  背衬法兰
8  螺纹夹紧螺母
9  防护罩

10  防护罩释放杆
11  电池包
12  电池释放按钮
13  电量计按钮
14  螺栓
15  接片
16  齿轮箱槽

设计用途
DCG418无线角磨机设计用于专业切削、打磨、砂光及刷光应用。
请勿在潮湿环境中或在易燃液体或气体存在的环境中使用本工具。
本充电式角磨机是专业型电动工具。
请勿让儿童接触本工具。缺乏经验的操作员需要在监督下使用本
工具。
 • 儿童和体弱者。在没有他人监督的情况下，儿童或体弱者不适

宜使用本产品。
• 本产品不适合体力、感官或智力不足以及缺乏经验、知识或技能

的人员（包括儿童）使用，除非一旁有能为他们的安全负责的监
督人员。不得在无人监管的情况下让儿童接触本产品。

电子离合器
电子扭矩限制离合器可减少切割片卡住时传导至操作员的最大扭
矩反作用力。此功能还可防止传动装置和电机失速。扭矩限制离合
器采用出厂设定，无法调节。

制动器
关闭电源后，制动器能比不带制动器的设备更快地让砂轮停止转
动。这能提升效率，并更好地保护用户。停止转动所需的时间取决于
所用砂轮的类型。

组装与调整 � 警告：为降低严重的人身伤害风险，在进行任何调整或取
出/安装附件或配件之前，请关闭工具并断开电池包连接。
意外启动可能会导致人身伤害。 � 警告：只使用 DeWALT 电池包和充电器。

副手柄 (图 C) � 警告：使用工具之前，请检查手柄是否牢固拧紧。

 � 警告：务必使用副手柄，以始终保持对工具的控制。

副手柄  5  随工具提供，可以安装在齿轮箱的任意一侧。
为了提高使用舒适度，齿轮箱将为切削操作旋转 90°。

旋转齿轮箱 (图 A)
1. 拆下将齿轮箱安装到电机外壳上的四个角螺钉。
2. 无需将齿轮箱与电动机外壳分开，将齿轮箱头端旋转到所需

位置。
注意：如果齿轮箱与电机外壳间距超过 3.17 毫米，则必须将本工具
交由授权的 DeWALT 维修中心维修和重新组装。若不维修本工具，可
能导致电机与轴承发生故障。

3. 重新安装螺钉以将齿轮箱安装到电机外壳。将螺钉以12.5 英吋-
磅的扭矩拧紧。过分拧紧会导致螺钉损坏。

防护罩 � 小心：防护罩必须与所有打磨砂轮、切削砂轮、砂纸盘、钢丝
刷及钢丝轮一同使用。 本工具僅在本工具仅在使用常规砂
盘砂磨时可以不使用防护罩。请参阅图 A，了解装置随附防
护罩。某些应用可能需要从本地经销商或授权服务中心购
买适当的防护罩。

注意： 边缘打磨与切削可采用专为此用途设计并指定的 27 号砂轮
进行；6.35 毫米厚砂轮用于表面打磨，而更薄的 27 号砂轮需要查看
制造商标签，以查看该砂轮是否可以用于表面打磨，还是只能用于
边缘打磨/切削。禁止表面打磨时，所有砂轮必须搭配使 用 1 号防护
罩。切削也可以采用 1 号砂轮和 1 号防护罩进行。
注意： 请参阅配件表以选取适当的防护罩/配件组合。

调整和安装防护罩 (图 D, E) � 小心：关闭设备并从工具上取下电池包，然后再进行任何调
整、拆除或安装附件或配件。 � 小心：在操作工具前，要确定你的工具要进行哪种调整。 

调整选项
您的磨角机为防护罩调整提供了One-Touch和Two-Touch两个选项。
• One-Touch：如果防护罩释放杆  10  的斜面正在使用中，则可

以顺时针转动防护罩，将其重新放置。转动防护罩无需按压释
放杆。

• Two-Touch：如果防护罩释放杆  10  的方面正在使用中，则可以
按压并转动释放杆以重新放置防护罩。

One Touch Two Touch

设置防护罩调整选项
要调整防护罩释放杆  10  以获得理想的调整选项：

1. 用T20刀头移除螺母  14  。
2. 移除防护罩释放杆。选择释放杆尾端以获得理想的调整选

项。One-Touch将用到释放杆的斜面尾端。Two-Touch将用到释放
杆的方面尾端。

3. 更换释放杆，将选定的尾端放在弹簧  13  下方。确保释放杆与弹
簧接触良好。

4. 更换螺母。

安装防护罩 (图 D)
1. 按下防护罩释放杆  10 。
2. 在让防护罩释放杆处于打开状态时，用齿轮箱上的滑槽  16  来

调整防护罩上的接片  15 。
3. 让防护罩释放杆保持打开状态，向下按压防护罩，在其接片啮合

后，在齿轮箱轮毂上的凹槽中转动它们。松开防护罩释放杆。
4. 让主轴面对操作人员，顺时针转动防护罩直到一个理想的作业

位置。防护罩主体应该位于主轴和操作人员之间以最大程度地
为操作人员提供保护。
注意：防护罩释放杆应该与防护圈上的一个定位孔  17  锁定。这
样可确保防护罩是牢固的。
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5. 要移除防护罩，请按照说明步骤1-3反向操作。

法兰和砂轮
安装不带轮毂的砂轮 (图 F) � 警告：未能正确定位法兰/紧固螺母/砂轮，可能会导致严重

人身伤害（或者损坏工具或砂轮)。 � 小心：随附的法兰必须与 27 号和 42 号中心凹陷砂轮，以
及 1 号和 41 号切削砂轮搭配使用。关于更多信息，请参考
配件表。 � 警告：在使用切削砂轮时，需要使用封闭式面切削砂轮防
护罩。 � 警告：使用受损法兰或防护罩，或者未使用正确的法兰或防
护罩可能会由于砂轮破损或砂轮接触而导致人身伤害。如
需详细信息，请参阅配件表。

1. 将工具放置在工作台上，防护罩朝上。
2. 将支撑法兰  7  安装到主轴  4  上，让凸起中心(导向)面向砂轮。

按下支撑法兰使其就位。
3. 将砂轮紧靠支撑法兰，确保砂轮与支撑法兰上凸起中心(导向)

对中。
4. 按下主轴锁按钮并使六角凹陷背向砂轮，将锁定法兰  8   拧到主

轴上，使接片与主轴上的两个插槽啮合。
5. 在按下主轴锁按钮时，手动或使用提供的扳手拧紧锁定法兰。
6. 如需卸下钢丝轮，请按上述相反的步骤操作。

安装砂磨支撑垫 (图 A, F)
注意：使用支撑垫的砂盘（通常称为纤维树脂砂盘）不需要防护罩。
由于这些配件不需要防护罩，因此防护罩在使用时可能适合也可能
不适合这些配件。 � 警告：未能正确定位法兰/紧固螺母/砂轮，可能会导致严重

人身伤害（或者损坏工具或砂轮）。 � 警告：完成砂磨应用后，必须重新安装合适的防护罩来执行
打磨砂轮、切削砂轮、砂纸盘、钢丝刷和钢丝轮应用。

1. 将支撑垫  18  安装或正确拧到主轴上。
2. 将砂盘  19  置于支撑垫  18 上。
3. 在按下主轴锁  3  的同时，将紧固螺母  20  上凸出的轮毂移动到

砂盘和支撑垫中心，从而将紧固螺母安装到主轴上。
4. 用手拧紧紧固螺母。然后，按下主轴锁按钮并旋转砂盘，直至砂

盘和紧固螺母贴紧。
5. 如需拆下砂轮，请抓住并转动支撑垫和砂垫，同时按下主轴锁

按钮。

安装和拆卸带轮毂的砂轮 (图 G)
带轮毂的砂轮直接安装在螺纹主轴上。配件螺纹必须与主轴螺纹相配。

1. 通过支撑法兰拉拔工具将其拆下。
2. 用手将砂轮轮装到主轴  4  上。
3. 按下主轴锁按钮  3  并使用扳手拧紧钢丝轮的轮毂。
4. 请按上述相反的步骤操作，卸下钢丝轮。

注意：若开启工具前未能正确定位砂轮，可能会对工具或
砂轮造成损坏。

安装钢丝杯刷和钢丝轮 (图 A) � 警告：未能正确定位法兰/紧固螺母/砂轮，可能会导致严重
人身伤害(或者损坏工具或砂轮)。 � 小心：为了降低造成人身伤害的风险，请在搬运钢丝刷和钢
丝轮时佩戴工作手套。钢丝刷或钢丝轮可能会变得很锋利。

 � 小心：为了降低工具损坏的风险，钢丝轮或钢丝刷在安装或
使用时不得接触防护罩。配件可能能会出现不易发现的损
坏，导致钢丝从钢丝轮或钢丝杯配件上脱落。

将钢丝杯刷或钢丝轮直接安装在螺纹主轴上，无需使用法兰。只使
用螺纹轮毂随附的钢丝刷或钢丝轮。只需支付额外费用，您就可以
通过当地经销商或授权维修中心获取这些配件。

1. 将工具放置在工作台上，防护罩朝上。
2. 用手将钢丝轮装到主轴上。
3. 按下主轴锁按钮  3  并使用钢丝轮或钢丝刷轮毂上的扳手拧紧

钢丝轮。
4. 如需卸下钢丝轮，请按上述相反的步骤操作。

注意：为了降低工具损坏的风险，请在开启工具前正确定
位轮毂。.

操作之前
• 安装防护罩及合适的圆盘或砂轮。请勿使用过度磨损的圆盘

或砂轮。
• 确保支撑法兰与锁定法兰已正确安装。遵循配件表中提供的

指示。
• 确保圆盘或砂轮以配件和工具上的箭头方向旋转。
• 切勿使用已损坏的配件。每次使用前，请检查配件，例如检查

砂轮是否有碎裂和裂缝，检查支撑垫是否有裂缝、撕裂或过度
磨损，检查钢丝刷是否松动或钢丝是否断裂。若电动工具或配
件跌落，请检查是否损毁，或立即安装未破损的配件。检查并
安装配件后，让自己和旁观者远离配件的旋转范围，并让电动
工具以最大的空载速度运行一分钟。受损配件一般会在此测试
过程中碎裂。

操作
使用说明 � 警告：务必遵守安全指示和适用法规。

 � 警告：为降低严重的人身伤害风险，在进行任何调整或取
出/安装附件或配件之前，请关闭工具并断开 电池包连接。
意外启动可能会导致人身伤害。 � 警告：
• 确保所有要打磨或切削的材料已固定到位。
• 固定并支撑工件。使用夹具或老虎钳，将工件固定、支

撑到稳定的平台上。务必牢固地夹住和撑住工件以防
止工件移动和失控。工件移动或失控可能会引发危险
并导致人身伤害。

• 为面板或任何过大的工件提供支撑，将砂轮卡顿和反
弹的风险降到最低。大号工件可能会因为自身重量而
被缠绕。必须将支撑置于工件下方靠近切割线的位置，
以及砂轮两侧靠近工件边缘的位置。

• 轻轻地对工具施加压力。切勿对圆盘施加侧压力。
• 操作该工具时务必戴上常规工作手套。
• 齿轮在使用期间温度可能会非常高。
• 务必安装防护罩及合适的圆盘或砂轮。请勿使用过度

磨损的圆盘或砂轮。
• 确保内侧和外侧均安装正确。
• 确保砂盘或砂轮按照配件和工具上箭头指示的方向

转动。
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• 避免过载。若工具变热，需让其在空载状况下运行几分

钟，使配件冷却。请勿触摸尚未冷却的配件。圆盘在使
用期间温度很高。

• 切勿使用无合适防护罩的打磨盘。
• 请勿将电动工具与切割台搭配使用。
• 切勿将缓冲垫与粘合的研磨产品结合使用。
• 请注意工具关机后砂轮会继续转动。

向工具插入电池包以及从中取出电池包   
(图 B)
注意：确保电池包  11  充满电。

要将电池包安装到工具手柄中
1. 将电池包  11  与工具手柄内的轨道 (图 B)。
2. 将电池包滑入手柄内，使其牢牢地固定在工具内，并确保您听到

其锁定到位的声音。

从工具中取出电池包
1. 按下释放按钮  12  ，将电池包从工具握柄中稳妥地拉出。
2. 按本手册充电器部分所述将电池包插入充电器中。

电池包电量计 (图 B)
一些 DeWALT 电池包带有一个包含三个绿色 LED 指示灯的电量计，
用于指示电池包内的剩余电量。
按下电量计按钮  13  不松开，即可启动电量计。三个绿色LED 指示灯
将以组合方式亮起，以指示剩余电量。当电池内的电量低于可用限
制时，电量计将不会亮起，电池将需要重新充电。
注意：电量计仅指示电池包的剩余电量。它并不表示该工具的功能，
且将根据产品组件、温度和最终用户的使用情况而有所不同。

正确的双手放置位置 (图 A, I) � 警告：为了减低严重人身伤害的风险，请务必如图示那样
正确放置双手。 � 警告：为了减低造成严重人身伤害的风险，预期有突然反作
用力时务必握紧。

正确的手部位置要求一只手握住副手柄  5  上，另一只手则握住主
手柄，如图 I 所示。

触发开关和锁定杆 (图 H) � 警告：在使用工具前，先检查手柄已被拧紧。

1. 如需开启工具，请朝工具背部推动锁定杆  2  ，然后按下触发开
关  1  。按下开关后，工具将运行。

2. 如需关闭工具，请松开释放开关. � 警告：握紧副手柄和工具主体，在启动、使用时，以及砂轮或
配件停止转动前，保持对工具的控制。先确保砂轮完全停止
转动，然后再将工具放下。 � 警告：先让工具全速运转，然后再让工具接触工件表面。先
将工具从工件表面拿开，然后再关闭工具。

主轴锁 (图 A)
主轴锁  3  可在安装或卸下砂轮时防止主轴旋转。只能在工具关闭、
拔出电源插头且完全停止时使用主轴锁。

注意：为了降低工具损坏风险，切勿在工具运行时使用主轴
锁。否则将损坏工具，连接配件可能会甩脱，从而导致伤害。

如需使用主轴锁，请按下主轴锁按钮  3  并旋转主轴，直到无法再
旋转为止。

表面打磨、砂磨和钢丝刷处理  � 小心：务必依据本手册中的说明使用正确的防护罩。

如需在工件表面执行工作：
1. 让工具达到全速然后再将工具移至工作表面。
2. 在工作表面上施加最小压力，让工具在高速下工作。当工具在高

速下工作时，材料去除率最大。

角度

3. 让工具与工作表面之间保持适当的角度。请按照特定功能参
阅图表。

功能 角度
打磨 20˚-30˚
使用砂纸盘砂磨 5˚-10˚
使用支撑垫砂磨 5˚-15˚
钢丝刷 5˚-10˚

4. 让砂轮边缘与工作表面之间保持接触。
 - 如需打磨、使用砂纸盘砂磨或钢丝刷处理，请前后持续移动

工具，以避免在工作表面上产生沟槽。
 - 如需使用支撑垫磨削，请沿直线持续移动工具，以防止工作

表面烧灼或产生旋涡。
注意： 让工具靠在工作表面上不移动会使工件受损。

5. 从工作表面移除工具后再再关闭工具。让工具停止旋转后再
将其放下。 � 小心：在处理边缘时需格外小心，因为此时角磨机可能出现

突然的大幅运动。

处理漆面工件需采取的预防措施
1. 不建议对含铅油漆进行磨光或钢丝刷处理，因为控制污染尘埃

比较困难。铅中毒对儿童及孕妇的危害最大。
2. 由于在没有化学分析的情况下难以确定油漆是否含铅，因此我

们建议在对任何漆面进行打磨时采取下列预防措施。

人身安全
1. 在完成所有清理工作前，儿童或孕妇不应进入正在执行漆面磨

光或钢丝刷处理的工作区域。
2. 进入工作区域的所有人应佩带防尘面罩或口罩。过滤器应每天

或在佩带者难以呼吸时更换。
注意：应仅使用对含铅油漆尘埃及气体提供防护的防尘面罩。普
通油漆面罩不提供此防护功能。请咨询当地的五金经销商，了解
经美国职业安全及卫生研究院 (N.I.O.S.H.) 批准的合适口罩。

3. 不应在工作区域进食、饮水或吸烟，以防吸入油漆污染颗粒。工
作人员应在进食、饮水或吸烟前洗手和清洁。食品、饮料或烟草
不应放在工作区域，否则尘埃会沉积在上面。

环境安全
1. 清除油漆时应将产生的尘埃量减到最少。
2. 清除油漆的区域应使用 4 毫米厚塑料片密封。
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3. 打磨时应尽量减少工作区域外油漆粉尘的痕迹。

清洁和处理
1. 在执行打磨作业期间，应每天对工作区域中所有表面进行真空

清扫和彻底清洁。应经常更换真空过滤袋。
2. 滴塑布应该与尘埃或其他碎片收集在一起并处理。应该将它们

放入密封的垃圾容器内，并通过常规垃圾收集程序进行处理。清
理期间，儿童和孕妇应该远离工作区域。

3. 所有玩具、可清洗的家具及儿童用具应彻底清洗，然后再使用。

边缘打磨和切削 (图 J) � 警告：请勿将边缘打磨/切削砂轮用于表面打磨，因为这些
砂轮的设计无法承受表面打磨所遇到的侧压力。可能导致
砂轮断裂和人身伤害。 � 小心：如果在使用工具时，用来边缘打磨和切削的砂轮出现
弯曲或扭曲，则可能发生碎裂或反冲。在所有边缘打磨/切
削操作中，防护罩开口侧不得朝向操作人员。
注意：使用 27 号砂轮的边缘打磨/切削范围必 须限制为浅
切和开槽 - 新砂轮的深度小于 13 毫米。随着砂轮磨损，砂
轮半径会缩短，切割/开槽深度也会减小。如需详细信息，
请参阅配件表。使用 1 号砂轮进行边缘打磨/切削需要使 1 

号防护罩。
1. 让工具达到全速然后再将工具移至工作表面。
2. 在工作表面上施加最小压力，让工具在高速下工作。当工具在高

速下工作时，打磨/切削速度最大。
3. 不要面向砂轮开口的下侧。
4. 一旦开始切削并在工件留下缺口，请勿改变切削角度。改变角度

会造成砂轮弯曲并可能导致砂轮断裂。边缘打磨砂轮的设计无
法承受弯曲造成的侧压力。

5. 从工作表面移除工具后再关闭工具。让工具停止旋转后再将
其放下。

金属应用
如果将该工具用于切割金属，请确保插入了剩余电流装置（RCD），避
免由金属屑造成的剩余电流风险。
如果电源被RCD关闭，请将该工具送至获得授权的DeWALT维修代理
机构。 � 警告：在极端作业环境中，导电粉尘会在加工金属时累积在

机器外壳的内侧。这会导致机器中的保护性绝缘被削弱，有
潜在的触电风险。

為避免机器内部累积金属屑，我们建议每天清洁通风槽。请参见 
“维护”部分。

金属切割
如需切割粘合研磨产品，务必使用 1 号防护罩。
切割时，使用正确的进给量，并根据被切割材料相应调整。请勿在切
盘上施压，使机器倾斜或摆动。
请勿通过施加侧向压力来降低切盘的运转速度。
机器必须始终以上扬状态运动工作。否则，会存在被推出切割位置
发生失控的危险。 
切割型材和方棒时，最好从最小的横截面开始切割。

粗打磨
切勿使用切盘来进行粗打磨。
请始终使用 27 号防护罩。

当将机器角度设为 30° 至 40° 时，可达到最佳的粗打磨效果。以适中
压力来回移动机器。这样工件温度不会变得太高，不会变色并且不
会出现凹槽。

切割石材
机器应该仅用于干切割。
如要切割石材，最好使用金刚石切盘。必须在使用额外防尘面罩时
操作机器。

工作建议
在结构墙上开槽时，请谨慎操作。
结构墙上开槽必须遵守特定国家/地区的规定。所有情况下都必须
遵守这些规定。开始工作前，请咨询负责的结构工程师、建筑师或
施工主管。

维护
您的电动工具设计精良，可以长期使用，仅需极少维护。要持续获得
令人满意的工作效果，需要进行合适的工具维护和定期清洁。 � 警告：为降低严重的人身伤害风险，在进行任何调整或取

出/安装附件或配件之前，请关闭工具并断开电池包连接。
意外启动可能会导致人身伤害。

充电器和电池包无法维修。

润滑
本电动工具无需另行润滑。

清洁 � 警告： 一旦看到通风口及其周围积聚了尘屑，请用干燥的
空气将灰尘和尘屑从主机外壳内吹出。执行此过程时，需戴
上经认可的护目装备和防尘面具。 � 警告：请勿使用溶剂或其它刺激性化学制品来清洁工具的
非金属部件。这些化学物质可能会削弱这些部位使用的材
料。请用布蘸温和的肥皂水擦拭。切勿让任何液体渗入工
具，切勿让工具的任何部件浸在液体中。

可选配件 � 警告： 除了 DeWALT 提供的附件之外，其他附件都未经此产
品兼容性测试，若将此类附件与本工具一起使用将存在安
全隐患。为降低人身伤害风险，本产品只可使用 DeWALT 推
荐的附件。

请向您的经销商咨询更多关于合适附件的信息。

保护环境
分类回收。由此符号标记的产品和电池不得与普通家庭
垃圾一起处理。
产品和电池包含可恢复或回收的材料，从而降低对原
材料的需求。请根据当地供给回收电子产品和电池。要

获得更多信息，请参看 www.2helpU.com 。
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配件表
防护罩类别 配件 说明 如何安装角磨机

27 号防护罩

中心凹陷打磨
圆盘

27 号防护罩

支撑法兰

27 号中心凹陷砂轮

锁定法兰

砂布轮

钢丝轮

带螺纹螺母的
钢丝轮

27 号防护罩

钢丝轮
带螺纹螺母的

钢丝杯

27 号防护罩

钢丝轮

充电式电池包
本电池包使用寿命长，不能提供顺利完成工作所需的电力时，必须
进行充电。电池技术寿命结束时，请妥善处理以保护环境：
 • 耗尽电池包的电力，然后将其从工具上拆下。
 • 锂离子电池是可回收的。请将它们送往您的经销商处或当地的

回收站。回收的电池包将被妥善循环使用或处理。

售后服务和维修
DeWALT服务中心有经过培训的专门人员，可向顾客提供高效、可靠
的产品服务。如果您在未获授权的服务中心进行维修，我们将不会
承担任何责任。您可以查看产品包装上“客服中心位置”宣传单页，
通过热线电话、网站或社交媒体与我们联系，找到距离您最近的
DeWALT服务中心。

制造商：
地 址：
产 地：

百得德国公司
Black & Decker Str. 40, 65510 Idstein, 德国
江苏苏州  
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配件表 (续)
防护罩类别 配件 说明 如何安装角磨机

支撑垫/砂光板

27 号防护罩

橡胶支撑垫

砂盘

紧固螺母

1 号防护罩

粘合的砖石切
削圆盘

1 号防护罩

支撑法兰

切削砂轮

锁定法兰

粘合的金属 
切盘

1 号防护罩

或

27 号防护罩

金刚石切削 
砂轮

16

简体中文

部件名称

有害物质

铅

(Pb)

汞

(Hg)

镉

(Cd)

六价铬

(Cr+6)

多溴联苯

(PBB)

多溴二苯醚 

(PBDE)

马达组件 ○ ○ ○ ○ ○ ○

机壳组件 ○ ○ ○ ○ ○ ○

控制部件（开
关，PCB等）

X ○ ○ ○ ○ ○

传动部件 ○ ○ ○ ○ ○ ○

电池包 X ○ ○ ○ ○ ○

充电器 X ○ ○ ○ ○ ○

附件（钻头/砂轮
片等）

○ ○ ○ ○ ○ ○

电线组件 X ○ ○ ○ ○ ○

本表格依据SJ/T 11364的规定编制。

○：标识该有害物质在该部位所有均质材料中的含量均在GB/T 26572规定的限量要求以下。

X：标识该有害物质至少在该部位的某一均质材料中的含量超出GB/T 26572规定的限量要求。

备注：本产品不必包含以上所述的所有部件。由于生产工艺和技术的不可替代性，本产品中含有某些有害物质，
在环保使用期限内可以放心使用，超过环保使用期限之后则应进入回收循环系统。
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部件名称

有害物质

铅

(Pb)

汞

(Hg)

镉

(Cd)

六价铬

(Cr+6)

多溴联苯

(PBB)

多溴二苯醚 

(PBDE)

马达组件 ○ ○ ○ ○ ○ ○

机壳组件 ○ ○ ○ ○ ○ ○

控制部件（开
关，PCB等）

X ○ ○ ○ ○ ○

传动部件 ○ ○ ○ ○ ○ ○

电池包 X ○ ○ ○ ○ ○

充电器 X ○ ○ ○ ○ ○

附件（钻头/砂轮
片等）

○ ○ ○ ○ ○ ○

电线组件 X ○ ○ ○ ○ ○

本表格依据SJ/T 11364的规定编制。

○：标识该有害物质在该部位所有均质材料中的含量均在GB/T 26572规定的限量要求以下。

X：标识该有害物质至少在该部位的某一均质材料中的含量超出GB/T 26572规定的限量要求。

备注：本产品不必包含以上所述的所有部件。由于生产工艺和技术的不可替代性，本产品中含有某些有害物质，
在环保使用期限内可以放心使用，超过环保使用期限之后则应进入回收循环系统。
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定義：安全指南
以下定義描述了每一個詞彙的嚴重程度。請閱讀本手冊並注意這些
符號。  � 危險：表示緊急危險狀況，若未能避免，將導致死亡或嚴重

傷害。 � 警告：表示潛在危險情況，若未能避免，可能導致死亡或嚴
重傷害。  � 小心：表示潛在危險情況，若未能避免，可能導致輕微或中
度傷害。
注意：表示一種非人身傷害的行為，若未能避免，可能導致
財產損失。  � 表示觸電危險。

 � 表示火災危險。

恭喜！
感謝您選購DeWALT工具。憑藉多年的經驗、完善的產品開發與創
新，DeWALT已成為專業電動工具使用者最可靠的合作夥伴之一。請
注意！各地區上市產品/配件不盡相同，請依台灣繁體中文說明書的
內容為主。

技術資料
DCG418

電壓 VDC 54(60 Max)
電池類型 鋰離子
功率輸出 W 2300
空載/額定速度 轉/分 9000
砂輪直徑 mm 125
砂輪厚度（最大） mm 6
軸心直徑 M14
軸心長度 mm 21.45
重量（不包括電池） kg 2.18

60V MAX為最大電壓(初始電壓)，標稱電壓為54V; 20V MAX為最大電壓(初
始電壓)，標稱電壓為18V。

充電式砂輪機
DCG418

電池  充電器/充電時間（分鐘）
目錄號 伏特直流 安時   重量(kg) DCB104 DCB107 DCB112 DCB113 DCB115 DCB118 DCB132 DCB119

DCB546/DCB606 18/54 (20/60 Max) 6.0/2.0 1.05 60 270 170 140 90 60 90 X
DCB547/DCB609 18/54 (20/60 Max) 9.0/3.0 1.46 75 420 270 220 135 75 135 X
DCB548/DCB612 18/54 (20/60 Max) 12.0/4.0 1.44 120 540 350 300 180 120 180 X

DCB181 18 (20 Max) 1.5 0.35 22 70 45 35 22 22 22 45
DCB182/DCB204 18 (20 Max) 4.0 0.61 60/40 185 120 100 60 60/40 60 120
DCB183/DCB203 18 (20 Max) 2.0 0.40 30 90 60 50 30 30 30 60
DCB184/DCB205 18 (20 Max) 5.0 0.62 75/50 240 150 120 75 75/50 75 150

DCB185 18 (20 Max) 1.3 0.35 22 60 40 30 22 22 22 X
DCB187 18 (20 Max) 3.0 0.54 45 140 90 70 45 45 45 90
DCB189 18 (20 Max) 4.0 0.54 60 185 120 100 60 60 60 120
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電動工具一般安全警告 � 警告！請閱讀安全警告及所有指示。不遵循下列的這些警告
和指示可能會導致觸電、火災及/或嚴重傷害。

請保存所有警告與指示以備將來查閱。
以下列示所有警告中的術語「電動工具」是指電源驅動（插電）電動
工具或電池驅動（充電）電動工具。

1） 工作場地安全
a ) 請保持工作場地清潔明亮。混亂或黑暗的場地會引發事故。
b ) 請勿在易爆環境，如有易燃液體、氣體或粉塵的環境中操作

電動工具。電動工具產生的火花可能會引燃粉塵或煙霧。
c ) 請等待兒童和旁觀者離開之後才操縱電動工具。分心會導

致您疏於控制。

2） 電氣安全
a ) 電動工具插頭必須與插座相符。切勿以任何方式改裝插頭。

需接地的電動工具不能使用任何配接器插頭。使用未經改
裝的插頭與相符的插座可降低觸電風險。

b ) 避免人體接觸接地表面，如管道、散熱片、爐灶和冰箱。若您
的身體接地，會提高觸電的風險。

c ) 不得將電動工具暴露在雨中或潮濕環境中。水進入電動工
具會提高觸電風險。

d ) 切勿濫用電線。請勿使用電線來搬運、拉動電動工具或拔出
插頭。讓電線遠離熱、油、銳邊和活動部件。受損或纏繞的電
線會增加觸電危險。

e ) 若要在戶外使用電動工具，請使用適合戶外使用的延長電
線。採用適合室外使用的電線可降低觸電危險。

f ) 若必須在潮濕環境中操作電動工具，請使用受漏電保護器
(RCD) 保護的電源供應器。使用RCD可降低觸電風險。

3） 人身安全
a ) 保持警覺；在操作電動工具時，請留意所執行的操作並按照

一般的程式執行。請勿在疲倦或在受到毒品、酒精或藥品的
影響時使用電動工具。操作電動工具時，一時的注意力分散
可能會導致嚴重人身傷害。

b ) 使用個人防護裝置。始終佩戴護目裝置。防護設備 (例如在
適當條件下使用的防塵面具、防滑安全鞋、安全帽或聽力保
護裝置) 可減少人身傷害。

c ) 避免意外啟動。連接電源及/或電池組、舉抬或搬運電動工
具之前，請確定開關處於關閉位置。若搬運電動工具時將手
指放在開關上，或者在電動工具開關開啟時將插頭插入電
源插座，這兩種行為都會引發事故。

d ) 啟動電動工具之前，請卸下所有的調整鑰匙或扳手。遺留在
電動工具旋轉部件上的扳手或鑰匙會導致人身傷害。

e ) 不要過度伸張雙手。時刻注意腳下與身體的平衡。如此可在
意外情況下更好地控制電動工具。

f ) 適當穿著。請勿穿寬鬆衣服或佩戴飾品。讓您的頭髮、衣服
和手套遠離活動部件。寬鬆衣服、佩飾或長髮可能會捲入
活動部件中。

g ) 若配備用於連接排屑裝置、集塵設備的裝置，請確定正確
連接和使用這些裝置。使用集塵設備可減少與粉塵有關
的危險。

h ) 請勿因頻繁使用而對工具特別熟悉，讓你變得自滿而忽略
工具的安全原則。粗心操作可以在片刻間造成嚴重傷害。

4) 電動工具的使用與注意事項
a ) 請勿超負荷使用電動工具。請根據您的應用使用正確的電

動工具。若使用的電動工具正確無誤，該工具能以設計額定
值更有效、更安全地執行工作。

b ) 若開關不能開啟或關閉電源，切勿使用該電動工具。若開關
無法控制電動工具，則電動工具存在危險，必須予以維修。

c ) 在執行任何調整、更換配件或儲存工具之前，必須從電源上
拔掉插頭及/或卸下電池組。此類防護性安全措施可降低電
動工具意外啟動的風險。

d ) 將閒置的電動工具儲存在兒童無法接觸的地方，並且不要
讓不熟悉電動工具或對這些使用指示不瞭解的人員操作電
動工具。未經訓練的使用者操作電動工具會發生危險。

e ) 維護電動工具。檢查活動部件是否對準或卡住、是否存在任
何破損情況，或任何能影響電動工具運行的其他情況。若有
損毀，必須在使用之前修理電動工具。許多事故都是由於電
動工具欠缺維護所導致。

f ) 保持切削工具鋒利和清潔。妥善維護、刀刃鋒利的刀具卡住
的可能性更低，更易於控制。

g ) 使用電動工具、配件和工具刀頭等時，請遵循這些指示使
用，且指示須包含工作環境和所要執行工作的注意事項。若
使用電動工具執行與設計用途不相符的操作，會導致危險。

h ) 手柄和抓握表面都應保持乾燥、清潔及遠離油脂。光滑手
柄和抓握表面不便於在意外情況下對工具進行安全處理
與控制。

5) 電池工具的使用與注意事項
a ) 只能使用製造廠商指定的充電器為電池充電。使用僅適

合一種電池組的充電器為其他類型的電池組充電會導致
火災危險。

b ) 請使用原廠的電動工具電池組。使用其他非原廠的電池組
會導致人身傷害和火災危險。

c ) 不使用電池組時，請將其遠離如迴紋針、硬幣、鑰匙、釘子、
螺絲以及其他可連通電池兩極的金屬物品。將電池兩極短
路會導致灼傷或火災。

d ) 濫用電池的情況下，液體會從電池中噴出；避免與液體接
觸。若不小心接觸液體，請用清水沖洗。若液體噴濺到眼睛
上，沖洗之後還要進行治療。從電池噴出的液體會刺激皮
膚或造成灼傷。

e ) 請勿使用已經損壞或改動的電池組或工具。損壞或改動
的電池可能表現出不可預計的行為，導致火災、爆炸或傷
害風險。

f ) 請勿讓電池組或工具暴露於火中或過高溫度的環境中。暴
露於火中或溫度超過 130°C的環境中可能導致爆炸。

g ) 請遵循所有充電說明，請勿在說明中規定的溫度範圍以外
的環境對電池組或工具充電。不當或在指定範圍以外的溫
度下充電，可能導致電池損壞並增加火災風險。

6) 檢修
a ) 本電動工具必須由合格的維修人員並只採用相同的原廠零

件來執行檢修。這將確保電動工具的安全性。
b ) 切勿維修損毀的電池組。電池組的維修應僅由製造商或授

權服務提供商執行。
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其他特殊安全規定
所有操作之安全指示

a ) 本電動工具設計用作打磨機、砂光機、鋼絲刷或切割工具。
請閱讀本電動工具隨附的所有安全警告、指示、圖示和規
格。不遵循下列的所有指示可能會導致觸電、火災及/或嚴
重傷害。

b ) 不建議使用本電動工具執行拋光等操作。 將電動工具用於
非專用的操作會引發危險並導致人身傷害。

c ) 請勿使用非工具製造廠商專門設計及推薦的配件。就算配
件可裝到電動工具上，這並不代表它能確保安全操作。

d ) 配件的額定速度必須至少等於電動工具上所標的最大速
度。配件以比其額定速度大的速度運行可能會引發爆裂
和飛濺。

e ) 配件的外徑與厚度必須在電動工具的額定範圍內。 錯誤尺
寸的配件將無法得到充分保護或控制。

f ) 配件的螺紋安裝必須與砂輪機軸心螺紋相配。對於透過凸
緣安裝的配件，配件的軸孔必須適合凸緣的定位直徑。 與
電動工具安裝件不相配的配件將會失衡、過度震動並會引
起失控。

g ) 請勿使用受損配件。每次使用前，請檢查配件，例如檢查砂
輪是否有碎裂和裂縫，檢查支撐墊是否有裂縫、撕裂或過度
磨損，檢查鋼絲刷是否鬆動或鋼絲是否斷裂。若電動工具或
配件跌落，請檢查是否損毀，或立即安裝未破損的配件。檢
查並安裝配件後，讓自己和旁觀者遠離配件的旋轉範圍，並
讓電動工具以最大的空載速度運行一分鐘。受損配件一般
會在此測試過程中碎裂。

h ) 佩戴個人防護裝置。根據適用情況，使用面罩、安全護目鏡
或防護眼鏡。若適用，請佩戴防塵面具、聽力保護器、手套及
能阻擋細小磨料或工件碎片的工作圍裙。 護目裝備必須能
夠擋住各種操作所產生的飛屑。防塵面具或口罩必須能夠
過濾各種操作所產生的顆粒。長期暴露於高強度噪音中可
能會使聽力受損。

i ) 讓旁觀者與工作場地保持一定安全距離。任何進入工作場
地的人員都必須佩戴個人防護裝置。工件或受損配件的碎
片可能會飛出並導致緊靠著操作區域的旁觀者受到傷害。

j ) 若在執行操作時鋸切工具可能會接觸隱藏的電線，請僅從
絕緣手柄表面握住電動工具。若接觸到「帶電」導線，工具金
屬部件表面就會「帶電」，從而導致操作人員觸電。

k ) 使軟線遠離旋轉的附件。 如果控制不當，軟線可能被切斷
或纏繞，並使得你的手或手臂可能被捲入旋轉附件中。

l ) 直到配件完全停止運動才放下電動工具。旋轉的配件可能
會抓住表面並拉動電動工具，讓您失去對工具的控制。

m ) 攜帶電動工具時不要啟動它。意外接觸旋轉配件可能會纏
繞您的衣服，使配件傷害您的身體。

n ) 定期清理電動工具的通風口。電動機風扇會將灰塵吸進機
殼，過多的金屬粉塵沉積可能會導致電氣危險。

o ) 請勿在易燃材料附近操作電動工具。 火星可能會點燃這
些材料。

p ) 請勿使用需要冷卻液的配件。 用水或其他冷卻液可能會導
致觸電或觸電致死。

q ) 請勿在該工具上使用11類（杯形砂輪）砂輪。使用不當配件
會導致受傷。

r ) 務必使用副手柄。擰緊把手。請始終使用副手柄來保持對
工具的掌控。

 � 警告：我們推薦使用額定電流為30毫安培或以下的剩餘電
流裝置。

所有操作之進一步安全指示
反衝的原因及操作人員可採用的預防
措施
反衝是因卡住或纏繞住的旋轉砂輪、支撐墊、鋼絲刷或任何其他配
件而產生的突然反作用力。卡住或纏繞會引起旋轉配件迅速失速，
隨之使失控的電動工具在卡住點產生與配件旋轉方向相反的運動。
例如，若除漆盤被工件纏繞或卡住，伸入卡住點的除漆盤邊緣可能
會進入材料表面，從而引起除漆盤爬出或反衝。除漆盤可能會飛向
或飛離操作人員，這取決於除漆盤在卡住點的運動方向。在此條件
下，砂輪也可能會碎裂。
反衝是由於電動工具使用不當及/或不正確的操作程序或條件而導
致。可透過採取下列適當的預防措施而避免：

a ) 保持緊握電動工具，調整身體和手臂位置，以應對反衝。如
有輔助手柄，則要一直使用，以最大限度地控制啟動時的反
衝力或反扭矩。若採取合適的預防措施，操作人員即可以控
制反扭矩或反衝力。

b ) 切勿將手靠近旋轉配件。配件可能會反衝碰到手。
c ) 請勿站在發生反衝時電動工具可能移動到的位置。 反衝將

在纏繞點促使工具逆砂輪運動方向運動。
d ) 處理尖角、銳邊等時請格外小心。避免附件跳彈和被纏繞

住。尖角、銳邊或彈跳可能會纏繞旋轉配件並引起失控或
反衝。

e ) 請勿附裝上鋸鏈、木雕鋸片或帶齒鋸片。此類鋸片會產生頻
繁的反衝和失控。

針對打磨和砂輪切割操作的安全警告
a ) 只使用為電動工具所推薦的砂輪型號及為所選砂輪專門設

計的防護罩。不是專為電動工具設計的砂輪無法得到充分
保護，而且不安全。

b ) 中心凹陷的砂輪的打磨表面必須安裝在防護罩邊緣平面
的下方。 安裝不當且穿過防護罩邊緣平面的砂輪無法得到
充分保護。

c ) 防護罩必須牢固地裝在電動工具上，且放置在最安全的地
方，以便讓最小的砂輪部分暴露在操作人員面前。防護罩有
助於保護操作人員免於受到爆裂砂輪碎片，意外觸及砂輪
與可點燃衣物之火花的危險。

d ) 砂輪只可用於推薦的用途。例如，不要使用切割砂輪的側面
進行打磨。切割砂輪設計用於圓周打磨，施加到砂輪側面的
力可能會使其碎裂。

e ) 始終為所選砂輪選用未損毀、尺寸及形狀正確的砂輪凸緣。
合適的砂輪凸緣可支撐砂輪，從而可以減小砂輪破裂的可
能性。切割砂輪的凸緣可能與打磨砂輪的凸緣不同。

f ) 請勿使用大規格電動工具上用剩的磨損砂輪。用於大規格
電動工具的砂輪不適於較小規格工具的高速工況並可能
會爆裂。

針對砂輪切割操作的附加安全警告
a ) 切勿「夾」住切割砂輪或施加過大的壓力。請勿試圖進行

過深的切割。給砂輪施加過高的應力將增加砂輪在切削時
的負載，容易纏繞或卡住，而且將增加反衝或砂輪爆裂的
可能性。
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b ) 身體不要與旋轉砂輪呈一條直線，也不要站在其後。 將在
操作點的砂輪從操作人員身邊移開時，可能的反衝可能會
使旋轉砂輪和電動工具朝向您推動。

c ) 砂輪被卡住或無論因任何原因而中斷切削時，關掉電動工
具並握住工具不動，直到砂輪完全停止。切勿試圖在砂輪仍
然運行時使切割砂輪脫離切削，否則可能會發生反衝。 檢
查並採取矯正措施，以消除砂輪卡住的原因。

d ) 請勿在工件上重新啟動切削操作。讓砂輪達到全速後再小
心地重新進入切削。若電動工具在工件中重新啟動，砂輪可
能會卡住、爬出或反衝。

e ) 支撐住板材或任何超大工件以最大限度地降低砂輪卡住和
反衝的風險。大型工件由於自身重量而有下陷的傾向。必須
在工件靠近切線處及砂輪兩側近工件邊緣處放置支撐物。

f ) 對現有牆體或其他盲區進行「盲切削」時應格外小心。伸
出的砂輪可能會割到氣管、水管、電線或由此引起反衝的
物體。

針對砂光操作的安全警告
a ) 切勿使用尺寸過大的砂盤紙。請遵循製造廠商的建議選用

砂紙。 伸出砂盤的大規格砂紙會構成割傷危害並可能會導
致切盤纏繞、撕裂或反衝。

針對刷光操作的安全警告
a ) 請注意，即使在正常操作期間，鋼絲刷也會掉落鋼絲。請勿

對鋼絲刷施加過量負載，以免對鋼絲施加過應力。 鋼絲刷
可輕鬆地刺穿單薄的衣服及/或皮膚。

b ) 若建議使用防護罩進行刷光，則不允許鋼絲輪或鋼絲刷對
防護罩進行干擾。鋼絲輪或鋼絲刷的直徑可能會因為工作
和地心引力而擴展。

剩餘風險
即使應用有關的安全規定並採用安全設備，仍然還有一些無法避免
的剩餘風險。危險包括：
• 聽力受損。
• 飛散的顆粒引起的人身傷害風險。
• 操作過程中配件變熱引起的灼傷風險。
• 長時間使用引起的人身傷害風險。
• 危害物質粉塵引起的風險。

充電器
DeWALT 充電器無需調節，專為盡可能輕鬆使用而設計。

電氣安全
電動馬達只適用一種電壓。請務必檢查電池組電壓是否與銘牌一
致，並且確保充電器的電壓與電源電壓一致。

DeWALT 充電器符合 IEC60335 雙重絕緣要求，因此無需使
用接地線。

如果電源線損壞，必須由DeWALT或授權的維修機構負責更換。

使用延長電纜
如非絕對必要，否則不要使用延長電線。請使用與充電器的輸入功
率相配的認可延長電纜（請參閱技術資料）。導電體的最小橫截面尺
寸為 1 平方公釐，最長為 30 米。

使用電纜捲筒時，每次必須把電纜完全展開。

所有電池充電器之重要安全指示
請妥善保管好這些說明：本手冊包含重要的相容電池充電器安全和
操作說明（請參閱技術資料）。
• 在使用充電器之前，請先閱讀所有指示以及充電器、電池組和

使用電池組的產品上的警告標記。  � 警告：觸電危險。切勿讓任何液體進入充電器，否則可能會
導致觸電。 � 警告：建議使用漏電流額定值不超過 30mA 的漏電流保護
裝置。 � 小心：燒傷危險。為了減低受傷風險，只可以使用 DeWALT 

可充電電池。其他非原廠電池可能會爆裂，導致人身傷害
和損害。 � 小心：必須監督兒童，確保他們沒有耍玩器具。
注意：在某些情況下，充電器連接到電源後，充電器內暴露
的充電觸頭會被異物導致短路。導電的異物，包括但不限於
鋼絲絨、鋁箔紙或任何由金屬粒子組成的物件，必須要遠離
充電器範圍。充電器裡沒有電池組時，一定要拔掉充電器的
電源。請先拔掉電源插頭後再清潔充電器。

• 請勿嘗試使用本手冊未提到的充電器為電池組充電。充電器
和電池組是專為搭配使用而特別設計。

• 除了為 DEWALT 可充電電池充電之外，這些充電器不可以用於
其他用途。否則可能會導致火災、觸電或觸電致死。

• 請勿將充電器暴露在雨或雪中。
• 中斷充電器的電源時，請拔除插頭而非拉扯電線。這樣會減低

電源插頭和電線損壞的風險。
• 請確保電線的位置不會遭踐踏、令人絆倒或容易受到其他方

式的損壞或受壓。
• 除非絕對需要，否則請勿使用延長電線。使用不適當的延長電

線會引起火災、觸電或觸電致死。
• 請勿將任何物件放在充電器上面，或是把充電器放在可能會

堵住通風槽的柔軟表面，導致充電器的內部過熱。請將充電器
放到遠離熱源的位置。充電器透過外殼頂部及底部的槽散熱。

• 請勿操作電線或插頭損壞的充電器，請立即予以更換。
• 如果充電器受到重擊、墜落或出現其他損壞情況，請勿使用充

電器，並應拿到授權維修中心修理。
• 請勿自行拆卸充電器。需要維護或修理時，請拿到授權維修中

心。重新組裝不當可能會導致觸電、觸電致死或火災。
• 若電源線損毀，必須由製造商、服務代理或同等資質的人員立

即更換以避免發生危險。 
• 在清潔之前，請將充電器的插頭從電源插座上拔掉，這樣可以

減低觸電風險。拆除電池組並不能夠降低這種風險。切勿試圖
將 2 個充電器連接在一起。

• 充電器是為標準110伏特的家用電源而設計。請勿試圖使用其
他電壓。本規定不適用於車載充電器。

為電池充電（圖 B）
1. 放入電池組前，先將充電器的插頭插入適當的插座。
2. 將電池組  11  放進充電器，確保電池組已完全放入。紅燈（充電

中）會不斷閃爍，這表示充電程序已經開始。
3. 當紅燈持續亮起時，代表充電完成。此時，電池組的電力全滿，

可以立即使用或是留在充電器裡。要從充電器上取下電池組，
請按下電池組上的電池釋放按鈕  12  。
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註：為了確保鋰離子電池組的效能及使用壽命最大化，在第一次使
用電池組之前必須完全充電。

充電器操作
如需瞭解電池組的充電狀態，請參閱以下指示燈。

充電狀態指示燈

充電中

已完全充電

電池組熱/冷延遲*

* 紅燈會繼續閃爍，但在執行此操作期間黃色指示燈將亮起。電池組
達到適當溫度後，黃色指示燈將熄滅，充電器將恢復充電程序。相
容的充電器不會為有故障的電池組充電。充電器會透過不亮燈來
表示電池組故障。

相容的充電器不會為有故障的電池組充電。充電器會透過不亮燈來
表示電池組故障。
註：亦有可能是充電器發生故障。
如果充電器指示故障，請將充電器和電池組拿到授權維修中心進
行測試。

電池組熱/冷延遲
若充電器偵測到電池組過熱或過冷，會自動啟動電池組熱/冷延遲，
在電池組達到適合的溫度之前暫停充電。然後，充電器會自動轉換
到電池組充電模式。此功能可確保電池組的使用壽命最大化。
冷電池組的充電速度大約是暖電池組的一半。在整個充電週期，電
池組會以較慢的充電速度進行充電，即使電池組變暖，充電速度亦
不會回復至最大充電速度。

電子保護系統
XR 鋰離子工具的設計具有電子保護系統，可保護電池組，避免過載、
過熱或深度放電。
如果電子保護系統啟動，本工具會自動關閉。如果出現此情況，請將
鋰離子電池組放進充電器直到電力全滿。

牆面安裝
這些充電器經過精心設計，可以安裝在牆面上或立在工作臺或工作
表面上。若採用牆面安裝，請將充電器安裝在電源插座連接範圍內
的位置，並遠離角落或可能阻礙空氣流動的障礙。將充電器的背面
用作在牆面上確定安裝螺絲位置的型板。使用長度至少 25.4 公釐、
螺頭直徑為7–9 公釐的牆用螺絲(另售)牢固安裝充電器，旋進木料
的最佳深度為螺絲大約有5.5 公釐長度露在木料外。將露出的螺絲
與充電器背面的槽對齊，並完全接合到槽中。

充電器清潔指示

 � 警告：觸電危險。在清潔之前，請將充電器的插頭從電源
插座上拔掉。使用軟布或非金屬軟刷，去除充電器外部的污
垢和油脂。切勿讓任何液體滲入工具，切勿讓工具的任何部
件浸在液體中。

電池組
所有電池組之重要安全指示
在訂購更換電池組時，請務必附上目錄型號和電壓。 
包裝箱內的電池組並未完全充電。使用電池組和充電器之前，請閱
讀下列安全指示，然後遵循所述的充電程式。

請閱讀所有指示
• 不要在易爆環境，如有易燃液體、氣體或粉塵的環境中進行充

電或使用電池組。將電池組放進充電器或從充電器中取出電
池組可能會點燃粉塵或氣體。

• 切勿強行將電池組放進充電器。請勿以任何方式改裝電池組
以在不相容的充電器中使用，否則電池組可能會破裂，導致嚴
重人身傷害。

• 請僅使用指定的 DEWALT 充電器為電池充電。
• 請勿將水分或其他液體飛濺到電池組或將電池組浸沒。
• 請勿在溫度可能低於 4 ˚C (34 ˚F) （如冬天戶外的棚子或金屬建

築物中）, 或在溫度可能達到或超過 40˚C (104˚F) 的地方（如夏
天戶外的棚子或金屬建築物中）存儲或使用工具和電池包。

• 即使電池組已嚴重損毀或磨損，也請勿焚燒電池組。電池組
可能會在火中爆炸。焚燒鋰離子電池組時會產生有毒氣體和
物料。

• 若電池液體接觸到皮膚，請立即以中性肥皂與清水沖洗接觸
範圍。若電池液體進入眼睛，請睜開眼睛，用清水沖洗 15 分鐘
或直到不適感消失為止。如果需要接受治療，電池的電解質由
液化有機碳酸鹽和鋰鹽構成。

• 開啟的電池中的物質可能會導致刺激呼吸道。請轉移至空氣流通
處。如果症狀持續，請尋求醫療救助。 � 警告：灼燒危險。電池液如遇到火花或火焰可能會引起

燃燒。 � 警告：不論是因為任何理由，都不要嘗試打開電池。如果電
池組的外殼破裂或損毀，請勿放進充電器。切勿撞擊、摔落
或損毀電池組。切勿使用受到重擊、墜落或出現其他損壞情
況的電池組或充電器（例如釘子刺穿、以鎚子敲打或踩踏）。
否則可能會引起觸電或觸電致死。損毀的電池組應該送回
維修中心進行回收。 � 警告：火災危險。請勿在儲存或搬運電池組時讓金屬物件接
觸暴露的電池兩極。例如，不要將電池組放在帶有鬆動的釘
子、螺絲、鑰匙等的地方。 � 小心：不使用工具時，請將工具平放在沒有絆倒或跌落危險
的穩定平面上。一些具有大型電池組的工具可以直立但可
能會輕易被撞到。

運輸 � 警告：火災危險。搬運電池時若電池兩極意外接觸導電材
料。運輸個別電池組時，請確保電池兩級受到保護並與可能
接觸兩級並導致短路的材料隔絕。
注：鋰離子電池不應放在託運行李中。

DeWALT 電池符合行業和法律標準（包括聯合國危險貨物運輸建議
書、國際航空運輸協會 (IATA) 危險物品處理規則、國際海運危險物
品 (IMDG) 處理規則以及國際公路運送危險物品歐洲協議 (ADR)） 
規定的所有適用運輸規章。鋰離子電池和電池組均已根據《聯合國
危險貨物運輸建議書測試與標準手冊》第 38.3 節的規定進行測試。 
大多數情況下，不會將運輸 DeWALT 電池組分歸為完全管制的第 

9 類危險品。一般只有在運輸中包含額定能量大於100 瓦時 (Wh) 

的鋰離子電池時，才會將其分歸為完全管制的第 9 類危險品。所
有鋰離子電池外殼上均標註有瓦時等級。此外，由於規章的複雜
性，DeWALT 不建議對鋰離子電池組單獨採用空運，不論其額定能
量是多少瓦時，都是如此。若電池組的額定能量不超過 100 瓦時，
可以同時空運工具與電池組（組合套件）。
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無論運輸是否納入完全管制範圍內，運輸方均有責任諮詢瞭解針
對包裝、標籤/標記及單據要求的最新規定。手冊本節資訊基於良
好商譽原則提供，在編製文件時被視為準確無誤，但不提供任何明
示或暗示的保證。買方負有確保其行為遵 守適用法規的責任。

運輸 FlEXVOlTTM 電池
DeWALT FLEXVOLTTM 電池有兩種模式：使用與運輸。
使用模式：若 FLEXVOLTTM 電池單獨使用或在 DeWALT 18 伏特（最大 
20伏特）產品中使用時，將作為 18 伏（最大 20伏特）特電池運作。若 
FLEXVOLTTM 電池在 54 伏特（最大 60伏特）或 108 伏特 （最大 120伏特）
(兩個 54 伏特（最大 60伏特）電池) 產品中使用，將作為 54 伏特（最大 
60伏特）電池運作。
運輸模式：FLEXVOLT® 電池附加護蓋時，電池將處於運輸模式。.
若將電池組內的一連串電池中斷電
氣連接，會導致 3 個電池各自的瓦
時 (Wh) 額定值低於 1 個電池的瓦時
額定值。這樣電池數量雖然增加到 3 

個，但瓦時額定值更低，因此能避開針對較高瓦時電池的運輸規章。 
例如，若運輸瓦時額定值為 

3 x 36 瓦時，表示運輸 3 個
電池，每個電池的額定值
為 36 瓦時。使用瓦時額定
值可能為 108 瓦時（表示 1 

個電池）。
儲存建議

1. 乾燥、涼爽、太陽不會直接照射、不會過熱或過冷的地方是電池
組的最佳存放地點。為達到最大效能和使用壽命，不使用電池時
請以室溫儲存電池組。

2. 如需長期儲存，建議將電力全滿的電池組從充電器卸下，儲存於
涼爽、乾燥處，使電池組效能達到最佳。

註：電池組不應在電力耗盡的情況下儲存。在使用之前，電池組必
須再次充電。

充電器和電池組上的標籤 
除了本手冊的圖示之外，充電器及電池組上的標籤包含以下圖示：

使用前請閱讀使用手冊。 

充電時間請見技術資料。

切勿插入導電體。 

切勿為損毀的電池組充電。

切勿暴露在水中。

立即更換損壞的電線。

只在溫度介於 4˚C 至 40˚C 之間充電。

使用和運輸的標籤範例

僅供室內使用

棄置電池組時要顧及環保。

只使用指定的 DeWALT 充電器為 DeWALT 電池組充電。使
用 DeWALT 充電器對指定的 DeWALT 電池以外的電池組
充電會爆裂或導致其他危險情形。

切勿焚化電池組。

使用（無運輸電池蓋）。範例：瓦時額定值為 108 瓦時（具
有 108 瓦時的 1 個電池）。

運輸（有內建運輸電池蓋）。範例：瓦時額定值為3 x 36瓦
時（具有 36 瓦時的 3 個電池）。

電池類型
DCG418 使用最大 54(60 Max)伏特電池組。
這些電池組可用於：DCB546, DCB547, 
DCB548,DCB606,DCB609,DCB612。更多資訊請見技術資料。

套裝內的物件 
本套裝包括：
1 砂輪機
1 125 公釐防護罩 (Type 27)
1 側手柄
1 法蘭組
1 六角扳手
2 鋰電池組  (T2, X2 型號)

1 使用手冊
• 檢查集塵器、部件或附件是否在運輸過程中損壞。
• 操作前，請抽空仔細閱讀並掌握本手冊。

工具上的標誌 
工具上會附帶下列圖示：

使用前請閱讀使用手冊。 

請佩戴聽力保護器。 

請佩戴護目鏡。

日期代碼位置 (圖 A)
日期代碼  21 包括製造年份，已經印刷在工具外殼上。
範例:

2020 XX XX
製造年份

說明 (圖 A, D, F) � 警告：請勿改動本電動工具或其任何部件，否則可能導致損
壞或人身傷害。

1  扳機開關
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2  鎖定桿
3  軸心鎖按鈕
4  軸心
5  支撐法蘭
6  砂輪 (圖 F)
7  支撐凸緣
8  螺紋夾緊螺母
9  防護罩

10  防護罩釋放桿
11  電池組
12  電池釋放按鈕
13  電量計按鈕
14  螺栓
15  接片
16  齒輪箱槽

設計用途
您的DCG418砂輪機為專業鋸切木材、金屬和管線而設計。
請勿在潮濕有水或者存在易燃液體或氣體的環境下使用。
此砂輪機是專業的電動工具。
請勿讓兒童接觸此工具。缺乏經驗的操作人員需要在監督下使用
本工具。
• 幼童和體弱者。幼童和體弱者不適合在無監督下使用本工具。 
• 體力、感覺或智力不足，以及缺乏經驗、知識或技能的人員（包

括兒童）不適合使用本產品，除非一旁有能為他們安全負責的
監督人員。請勿讓兒童單獨接觸本工具。

電子離合器
電子扭矩限制離合器可減少切盤卡住時傳導至操作員的最大扭矩
反作用力。此功能還可防止傳動裝置和電機失速。扭矩限制離合器
採用出廠設定，無法調節。

裝配與調整  � 警告：為了減低造成嚴重人身傷害的風險，在進行任何調 
整或取出/安裝附件或配件之前，請關閉裝置。意外啟動工
具可能會造成傷害。 � 警告：請僅使用 DeWALT 電池組與充電器。

安裝側手柄 (圖 C) � 警告：使用工具之前，請檢查手柄是否牢固擰緊。

 � 警告：務必使用側手柄，以始終保持對工具的控制。 

將側手柄  5  牢固地旋入齒輪箱任一側的其中一個孔中。
爲了提高使用舒適度，齒輪箱將爲切削操作旋轉 90°。

旋轉齒輪箱 (圖 A)
1. 移除用於安裝齒輪箱到電動機外殼上的四個角螺絲。
2. 無需將齒輪箱與電動機外殼分開，將齒輪箱頭端旋轉到所需

位置。
注意：如果齒輪箱與電動機外殼分開距離超出 3.17 公釐，則必須
將本工具交由授權的 DeWALT 維修中心維修和重新組裝。若不維
修本工具，可能導致電動機與軸承發生故障。

3. 重新安裝螺絲以將齒輪箱安裝到電動機外殼。將螺絲以 2.25 牛
米的扭矩扭緊。過分扭緊會導致螺絲損壞。

防護罩 � 小心：防護罩必須與所有打磨砂輪、切削砂輪、砂紙盤、鋼絲
刷及鋼絲輪一同使用。 本工具僅在使用常規砂盤砂光時可
以不使用防護罩。請參閱圖 A，瞭解裝置隨附的防護罩。某
些應用可能需要從本地經銷商或經過授權的服務中心購買
適當的防護罩。

注意： 邊緣打磨與切削可採用專為此用途設計並指定的 27 號砂輪
進行；6.35公釐厚的砂輪用於表面打磨，而更薄的 27 號砂輪需要檢
查製造商的標籤，以查看該砂輪是可以用於表面打磨，還是只能用
於邊緣打磨/切削。禁止表面打磨時，所有砂輪必須搭配使用 1 號防
護罩。切削也可以採用 1 號砂輪和 1 號防護罩進行。
注意： 請參閱配件表以選取適當的防護罩/配件組合。.

調整和安裝防護罩 (圖 D, E) � 小心：關閉設備並從工具上取下電池包，然後再進行任何調
整、拆除或安裝附件或配件。 � 小心：在操作工具前，要確定你的工具要進行哪種調整。 

調整選項
您的磨角機為防護罩調整提供了One-Touch和Two-Touch兩個選項。
• One-touch: 如果防護罩釋放杆  10  的斜面正在使用中，則可以順

時針轉動防護罩，將其重新放置。轉動防護罩無需按壓釋放杆。
• Two-touch: 如果防護罩釋放杆  10  的方面正在使用中，則可以按

壓並轉動釋放杆以重新放置防護罩。

One Touch Two Touch

設置防護罩調整選項
要調整防護罩釋放杆  10  以獲得理想的調整選項：

1. 用T20刀頭移除螺母  14  。
2. 移除防護罩釋放杆。選擇釋放杆尾端以獲得理想的調整選

項。One-Touch將用到釋放杆的斜面尾端。Two-Touch將用到釋放
杆的方面尾端。

3. 更換釋放杆，將選定的尾端放在彈簧  13  下方。確保釋放杆與
彈簧接觸良好。

4. 更換螺母。

安裝防護罩 (圖 D)
1. 按下防護罩釋放杆  10 。
2. 在讓防護罩釋放杆處於打開狀態時，用齒輪箱上的滑槽  16  來

調整防護罩上的接片  15 。
3. 讓防護罩釋放杆保持打開狀態，向下按壓防護罩，在其接片

嚙合後，在齒輪箱輪轂上的凹槽中轉動它們。鬆開防護罩釋
放杆。

4. 讓主軸面對操作人員，順時針轉動防護罩直到一個理想的作
業位置。防護罩主體應該位於主軸和操作人員之間以最大程
度地為操作人員提供保護。
注意：防護罩釋放杆應該與防護圈上的一個定位孔  17  鎖定。
這樣可確保防護罩是牢固的。

5. 要移除防護罩，請按照說明步驟1-3反向操作。
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凸緣和砂輪
安裝不帶輪轂的砂輪 (圖 F) � 警告：未能正確放置凸緣/緊固螺母/砂輪，可能會導致嚴重

人身傷害（或者損壞工具或砂輪)。 � 小心：隨附的凸緣必須與 27 號和 42 號中心凹陷的砂輪，
以及1號和41號切削砂輪搭配使用。如需詳細資訊，請參閱
配件表。 � 警告：在使用切削砂輪時，需要使用封閉式雙面切削砂輪
防護罩。 � 警告：使用受損的凸緣或防護罩，或者未使用適當的凸緣或
防護罩可能會由於砂輪破損或砂輪接觸而導致人身傷害。
如需詳細資訊，請參閱配件表。

1. 將工具放置在工作台上，防護罩朝上。
2. 將支撐凸緣  7  安裝到主軸  4  上，讓凸起的中心 (導杆) 面向

砂輪。 

3. 將砂輪緊靠支撐凸緣，讓砂輪在支撐凸緣上凸起的中心 (導杆)
居中。

4. 按下軸心鎖按鈕並使六角凹陷背向砂輪，將鎖定凸緣   8   擰上
軸心，使接片與軸心上的兩個插槽嚙合。

5. 在按下軸心鎖按鈕時，手動或使用提供的扳手擰緊鎖定凸緣。
6. 若要卸下鋼絲輪，請按上述相反的步驟操作。

安裝砂光支撐墊 (圖 A, F)
注意：使用支撐墊的砂盤（通常稱為纖維樹脂砂盤）不需要防護罩。
由於這些配件不需要防護罩，因此防護罩在使用時可能適合也可能
不適合這些配件。 � 警告： 未能正確放置凸緣/緊固螺母/砂輪，可能會導致嚴重

人身傷害（或者損壞工具或砂輪）。 � 警告： 完成砂光應用後，必須重新安裝合適的防護罩來執
行打磨砂輪、切削砂輪、砂紙盤、鋼絲刷和鋼絲輪應用。

1. 將支撐墊  18  置於或適當固定於軸心上。
2. 將砂盤  19  置於支撐墊  18 上。
3. 在按下軸心鎖  3  的同時，將緊固螺母  20  上凸出的輪轂導引入

砂盤和支撐墊的中心，從而將緊固螺母 安裝到軸心。
4. 用手擰緊緊固螺母。然後，按下軸心鎖按鈕並旋轉砂盤，直至砂

盤和緊固螺母貼緊。
5. 若要拆下砂輪，請抓住並轉動支撐墊和砂墊，同時按下軸心鎖

按鈕。

安裝及卸下帶輪轂的砂輪 (圖 G)
帶輪轂的砂輪直接安裝在 M14 螺紋軸心上。配件的螺紋必須與軸
心的螺紋相配。

1. 透過將支撐凸緣拉離工具將其拆下。
2. 用手將砂輪輪裝到軸心  4  上。
3. 按下軸心鎖按鈕  3  並使用扳手擰緊鋼絲輪的輪轂。
4. 請按上述相反的步驟操作，卸下鋼絲輪。

注意：若開啟工具前未能正確放置砂輪，可能會對工具或
砂輪造成損壞。

安裝鋼絲杯刷和鋼絲輪 (圖 A) � 警告：未能正確放置凸緣/緊固螺母/砂輪，可能會導致嚴重
人身傷害 (或者損壞工具或砂輪)。 � 小心：為了降低造成人身傷害的風險，請在搬運鋼絲刷和
鋼絲輪時佩戴工作手套。 鋼絲刷或鋼絲輪可能會變得很
鋒利。

 � 小心：為了降低工具損壞的風險，鋼絲輪或鋼絲刷在安裝
或使用時不得接觸防護罩。 配件可能會出現不易發現的損
壞，導致鋼絲從鋼絲輪或鋼絲杯配件上脫落。

將鋼絲杯刷或鋼絲輪直接安裝在螺紋軸心上，而無需使用凸緣。只
使用螺紋輪轂隨附的鋼絲刷或鋼絲輪。只需支付額外費用，您就可
以透過當地經銷商或授權維修中心獲取這些配件。

1. 將工具放置在工作台上，防護罩朝上。
2. 用手將鋼絲輪裝到軸心上。
3. 按下軸心鎖按鈕  3  並使用鋼絲輪或鋼絲刷輪轂上的扳手擰緊

鋼絲輪。
4. 若要卸下鋼絲輪，請按上述相反的步驟操作。

注意：為了降低工具損壞的風險，請在開啟工具前正確放
置輪轂。

操作之前
• 安裝防護罩及合適的圓盤或砂輪。請勿使用過度磨損的圓盤

或砂輪。
• 確保支撐凸緣與鎖定凸緣已正確安裝。遵循配件表中提供的

指示。
 • 確保圓盤或砂輪以配件和工具上的箭頭方向旋轉。
 • 切勿使用已損壞的配件。每次使用前，請檢查配件，例如檢查

砂輪是否有碎裂和裂縫，檢查支撐墊是否有裂縫、撕裂或過度
磨損，檢查鋼絲刷是否鬆動或鋼絲是否斷裂。若電動工具或配
件跌落，請檢查是否損毀，或立即安裝未破損的配件。檢查並安
裝配件後，讓自己和旁觀者遠離配件的旋轉範圍，並讓電動工
具以最大的空載速度運行一分鐘。受損配件一般會在此測試過
程中碎裂。

操作
使用說明 � 警告：務必遵守安全指示和適用的規則。

 � 警告：若要降低嚴重人身傷害的風險，請在運輸、進行調整、
清潔、維修或卸下/安裝附件或配件之前，關閉工具並取出
電池組或電源供應器。意外啟動工具可能會造成傷害。 � 警告：
• 確保所有要打磨或切削的材料已固定到位。
• 固定並支撐工件。使用夾具或老虎鉗，將工件固定、支

撐到穩定的平台上。務必牢固地夾住和撐住工件以防
止工件移動和失控。工件移動或失控可能會引發危險
並導致人身傷害。

• 為面板或任何過大的工件提供支撐，將砂輪卡頓和反
彈的風險降到最低。大號工件可能會因為自身重量而
被纏繞。必須將支撐置於工件下方靠近切割線的位置，
以及砂輪兩側靠近工件邊緣的位置。

• 輕輕地對工具施加壓力。切勿對圓盤施加側壓力。
• 操作該工具時務必戴上常規工作手套。
• 齒輪在使用期間溫度可能會非常高。
• 務必安裝防護罩及合適的圓盤或砂輪。請勿使用過度

磨損的圓盤或砂輪。
• 確保內側和外側均安裝正確。
• 確保砂盤或砂輪按照配件和工具上箭頭指示的方向

轉動。
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• 避免過載。若工具變熱，需讓其在空載狀況下運行幾分
鐘，使配件冷卻。請勿觸摸尚未冷卻的配件。圓盤在使
用期間溫度很高。

• 切勿使用無合適防護罩的打磨盤。
• 請勿將電動工具與切割台搭配使用。
• 切勿將緩衝墊與粘合的研磨產品結合使用。
• 請注意工具關機後砂輪會繼續轉動。

插入或取出工具上的電池組 (圖 B)
註：請確保您的電池組  11  已完全充電。

將電池組安裝到工具手柄中
1. 將電池組  11  對齊集塵器內的軌道 (圖 B)。

2. 將電池組滑入軌道內，使其牢牢地固定在工具內，並確保您聽到
其鎖定到位的聲音。

從工具中取出電池組
1. 按下釋放按鈕  12  。將電池組從工具手柄中穩妥地拉出。
2. 按本手冊充電器部分所述將電池組插入充電器中。

電量計電池組 (圖 B)
一些 DeWALT 電池組帶有包含三個綠色 LED 燈的電量計，可以指示電
池組的剩餘電量。
若要啟用電量計，請按下並按住電量計按鈕  13  三個綠色 LED 燈將
以組合方式亮起，以指示剩餘電量。電池電量低於可用限值時，電量
計不會亮起，此時需要對電池充電。
註：電量計只指示電池組的剩餘電量。它並不指示工具功能，且根據
工具組件、溫度和最終使用者的應用而有所不同。

正確的雙手放置位置 (圖 A, I) � 警告：為降低遭受嚴重人身傷害的風險，務必如圖示那樣
正確放置雙手。  � 警告：為了減低造成嚴重人身傷害的風險，預期有突然反
應時務必握緊。 

正確的手部位置要求一隻手握住副手柄  5  上，另一隻手則握住主
手柄，如圖 I 所示。

槳式開關和鎖定桿 (圖 H) � 警告：在使用工具前，先檢查手柄已被擰緊。

1. 若要開啟工具，請朝工具背部推動鎖定桿  2  ，然後按下槳式開
關  1  。按下開關時，工具將運行。

2. 若要關閉工具，請鬆開釋放開關。 � 警告：握緊副手柄和工具主體，在啟動、使用時，以及砂輪或
配件停止轉動前，保持對工具的控制。先確保砂輪完全停止
轉動，然後再將工具放下。 � 警告：先讓工具全速運轉，然後再讓工具接觸工件表面。先
將工具從工件表面拿開，然後再關閉工具。

軸心鎖 (圖 A)
軸心鎖  3  可在安裝或卸下砂輪時防止軸心旋轉。只能在工具關閉、
拔出電源插頭且完全停止時使用軸心鎖。 � 注意：為了降低工具損壞的風險，切勿在工具運行時使用

軸心鎖。否則將損壞工具，附著的配件可能會甩脫，從而導
致傷害。

1. 若要使用軸心鎖，請按下軸心鎖按鈕  3 並旋轉軸心，直到無法
再旋轉為止。

表面打磨、砂光和鋼絲刷 � 小心：務必依據本手冊中的說明使用正確的防護罩。

若要在工件表面執行工作：
1. 讓工具達到全速然後再將工具移至工作表面。
2. 施加最小壓力到工作表面上，讓工具在高速下工作。當工具在高

速下工作時，材料去除率最大。

角度

3. 讓工具與工作表面之間保持適當的角度。請依照特定功能參
閱圖表。

功能 角度
打磨 20˚-30˚
使用砂紙盤砂光 5˚-10˚
使用支撐墊砂光 5˚-15˚
鋼絲刷 5˚-10˚

4. 讓砂輪邊緣與工作表面之間保持接觸。
 - 若要打磨、使用砂紙盤砂光或鋼絲刷，請前後持續移動工

具，以避免在工作表面上產生溝槽。
 - 若要使用支撐墊磨削，請沿直線持續移動工具，

以防止工作表面上留下發熱或旋轉標記。
注意： 讓工具靠在工作表面上不移動會使工件受損。

5. 從工作表面移除工具，然後再關閉工具。讓工具停止旋轉後再
將其放下。 � 小心：在處理邊緣時需格外小心，因為此時砂輪機可能出現

突然的大幅運動。

處理漆面工件需採取的預防措施
1. 不建議對含鉛油漆進行刷光或鋼絲刷操作，因為控制污染塵埃

比較困難。鉛中毒對兒童及孕婦的危害最大。
2. 由於在沒有化學分析的情況下難以確定油漆是否含鉛，因此我

們建議在對任何漆面進行打磨時採取下列預防措施。

人身安全
1. 在完成所有清理工作前，兒童或孕婦不應進入正在執行漆面打

磨或刷光的工作區域。
2. 進入工作區域的所有人應佩帶防塵面罩或口罩。過濾器應每天

或在佩帶者難以呼吸時更換。
注意：應僅使用對含鉛油漆塵埃及氣體提供防護的防塵面罩。普
通油漆面罩不提供此防護功能。請諮詢當地的五金經銷商，了解
經美國職業安全及衛生研究院 (N.I.O.S.H.) 批准的合適口罩。

3. 不應在工作區域進食、飲水或吸煙，以防吸入油漆污染顆粒。工
作人員應在進食、飲水或吸煙前洗手和清理。食品、飲料或煙草
不應留下工作區域，塵埃會沉積在它們上面。

環境安全
1. 移除油漆時應將產生的塵埃量減到最少。
2. 移除油漆的區域應使用 4 公釐厚的塑料片密封。
3. 打磨時應儘量減少工作區域外油漆粉塵的痕跡。
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清潔和處理
1. 在執行打磨作業期間，應每天對工作區域中所有表面進行真空

清掃和徹底清潔。應經常更換真空過濾袋。
2. 滴塑布應該與塵埃或其他碎片收集在一起並處理。應該將它們

放入密封的垃圾容器內，並透過常規垃圾收集程序進行處理。
清理期間，兒童和孕婦應該遠離工作區域。

3. 所有玩具、可清洗之家具及兒童用具應徹底清洗，然後再使用。

邊緣打磨和切削 (圖 J) � 警告： 請勿將邊緣打磨/切削砂輪用於表面打磨，因為這些
砂輪的設計無法承受表面打磨所遇到的側壓力。可能導致
砂輪斷裂和人身傷害。 � 小心：若在使用工具時用來邊緣打磨和切削的砂輪出現彎
曲或扭曲，則可能發生碎裂或反衝。在所有邊緣打磨/切削
操作中，防護罩開口側不得朝向操作人員。
注意：使用 27 號砂輪的邊緣打磨/切削範圍必須限制為淺
挖和開槽 - 新砂輪的深度小於 13 公釐。隨著砂輪磨損，砂
輪半徑會縮短，切割/開槽深度也會減小。如需詳細資訊，
請參閱配件表。使用 1 號砂輪進行邊緣打磨/切削需要使
用 1 號防護罩。

1. 讓工具達到全速然後再將工具移至工作表面。
2. 施加最小壓力到工作表面上，讓工具在高速下工作。當工具在高

速下工作時，打磨/切削率最大。
3. 不要面向砂輪開口的下側。
4. 一旦開始切削並在工件留下缺口，請勿改變切削角度。改變角度

會造成砂輪彎曲並可能導致砂輪斷裂。邊緣打磨砂輪的設計無
法承受彎曲造成的側壓力。

5. 從工作表面移除工具，然後再關閉工具。讓工具停止旋轉後再
將其放下。

金屬應用
如果將該工具用於切割金屬，請確保插入了剩餘電流裝置（RCD），避
免由金屬屑造成的剩餘電流風險。
如果電源被RCD關閉，請將該工具送至獲得授權的DeWALT維修代理
機構。 � 警告：在極端作業環境中，導電粉塵會在加工金屬時累積在

機器外殼的內側。這會導致機器中的保護性絕緣被削弱，有
潛在的觸電風險。

為避免機器內部累積金屬屑，我們建議每天清潔通風槽。請參見 
“維護”部分。

金屬切割
若要切割粘合的研磨產品，務必使用1號防護罩。
切割時，使用適量的進料，並根據被切割材料相應調整。請勿在切盤
上施壓，使機器傾斜或擺動。
請勿透過施加側向壓力來降低切盤的運轉速度。
機器必須始終以逆磨運動工作。否則，會存在被推出切割位置發生
失控的危險。
切割型材和方棒時，最好從最小的橫截面開始切割。

粗打磨
切勿使用切盤來進行粗打磨。
請始終使用 27 號防護罩。

當將機器角度設為 30° 至 40° 時，可達到最佳的粗打磨效果。以適中
壓力來回移動機器。如此，工件溫度會變得太高，不會變色並且不
會出現凹槽。

切割石材
機器應該僅用於乾切割。
如要切割石材，最好使用金剛石切盤。僅在使用額外防塵面罩時操
作機器。

工作建議
在結構牆上開槽時，請謹慎操作。
結構牆上開槽必須遵守特定於國家/地區的規定。所有情況下都必
須遵守這些規定。開始工作前，請諮詢負責的結構工程師、建築師
或施工主管。

維護
DeWALT 電動工具採用卓越的設計，能夠長時間使用，並且只需最少
的維護。若要持續獲得滿意的操作效果，需進行正確的工具維護和
定期的清潔。 � 警告：為了減低造成嚴重人身傷害的風險，在進行任何調整

或卸下或安裝附件或配件之前，切記關掉工具的電源並取
出電池組。 意外啟動工具可能會造成傷害。

充電器和電池組是不可檢修的裝置。

潤滑
本電動工具毋需額外潤滑。

清潔 � 警告： 一旦通風口及其周圍積聚可見的粉塵，請立即使用
乾燥的壓縮空氣吹掉主機外殼內的粉塵和灰塵。執行此步
驟時，請佩戴經認可的護目裝備和防塵面罩。 � 警告：切勿使用溶劑或其他刺激性化學品來清潔工具的非
金屬部件。這些化學品可能會削弱部件中使用的材料。只能
使用抹布蘸中性肥皂水進行清潔。不要讓任何液體進入工
具；不要讓工具的任何部分浸入液體中。

選購配件 � 警告： 由於非 DeWALT 所提供的配件未在本產品上進行過使
用測試，在本產品上使用這些附件可能發生危險。為降低傷
害危險，在本產品上只應使用 DeWALT 所推薦的配件。

如需進一步瞭解適用配件的相關資訊，請洽詢當地代理商。

保護環境
分類回收。帶有此標誌的產品和電池必須與一般家庭廢
物分開處置。
產品和電池包含可重複使用或回收的材料，可降低對原材
料的需求。請根據當地法規回收電氣產品和電池。更多資

訊，請造訪 www.2helpU.com 。
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可充電電池組
本電池組使用壽命長，若無法為以前輕鬆完成的工作提供充足電
力，必須更換電池組。在使用壽命結束時，請妥善處置以保護我們
的環境：
 • 使電池完全放電，然後將它從工具中卸下。
 • 鋰離子電池是可回收的。請將它們送往您的代理商或當地的回

收站。所收集的電池組將會再循環利用或妥善處置。

售後服務和維修
DeWALT服務中心有經過培訓的專門人員，可向顧客提供高效、可靠
的産品服務。如果您在未獲授權的服務中心進行維修，我們將不會
承擔任何責任。您可以查看産品包裝上“客服中心位置”宣傳單頁， 
通過熱綫電話、網站或社交媒體與我們聯繫，找到距離您最近的
DeWALT服務中心。

進  口  商:
地 址:
電 話:

新加坡商百得電動工具(股)公司台灣分公司
台北市士林區德行西路33號2樓
02-28341741

總經銷商:
地 址:
電 話:

永安實業股份有限公司
新北市三重區新北大道二段137號
02-29994633

繁體中文

15

配件表
防護罩類別 配件 說明 如何安裝砂輪機

27 號防護罩

中心凹陷打磨
圓盤

27 號防護罩

支撐凸緣

27 號中心凹陷砂輪

鎖定凸緣

砂布輪

鋼絲輪

帶螺紋螺母的
鋼絲輪

27 號防護罩

鋼絲輪
帶螺紋螺母的

鋼絲杯

27 號防護罩

鋼絲刷
支撐墊/砂光板

27 號防護罩

橡膠支撐墊

砂盤

緊固螺母
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鋼絲杯

27 號防護罩

鋼絲刷
支撐墊/砂光板

27 號防護罩

橡膠支撐墊

砂盤

緊固螺母
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配件表 (續)
防護罩類別 配件 說明 如何安裝砂輪機

1 號防護罩

粘合的磚石切
削圓盤

1 號防護罩

支撐凸緣

切削砂輪

鎖定凸緣

粘合的金屬
切盤

1 號防護罩

或

27 號防護罩

金剛石切削
砂輪
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16

配件表 (續)
防護罩類別 配件 說明 如何安裝砂輪機

1 號防護罩

粘合的磚石切
削圓盤

1 號防護罩

支撐凸緣

切削砂輪

鎖定凸緣

粘合的金屬
切盤

1 號防護罩

或

27 號防護罩

金剛石切削
砂輪

한국어
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정의: 안전 지침
다음 정의는 각 경고 문구의 심각도를 설명합니다. 사용 설명서를 

읽고 다음 기호들에 유의하십시오.

 � 위험: 절박한 위험 상태를 나타내며, 방지하지 않으면, 사망 

또는 심각한 부상을 초래합니다.

 � 경고: 잠재적 위험 상태를 나타내며, 방지하지 않으면 사망 

또는 심각한 부상을 초래할 수 있습니다.

 � 주의: 잠재적으로 위험한 상태를 나타내며, 방지하지 않으면 

경미하거나 가벼운 부상을 초래할 수 있습니다.

참고: 신체 부상을 초래하지 않는  행위를 나타내며 

방지하지 않으면 재산상의 손해가 발생할  수 있습니다.

 � 감전 위험을 나타냅니다.

 � 화재 위험을 나타냅니다

축하합니다!
DeWALT 공구를 선택해 주셔서 감사합니다. DeWALT는 오랜 경험을 

토대로 한 제품 개발 및 혁신을 통해 전문 사용자들이 가장 인정하는 

기업으로 자리잡아왔습니다. 

기술 데이터
DCG418

전압 VDC 54(60 Max)
배터리 유형 리튬 이온

전원 출력 W 2300
무부하 속도 분-1 9000
휠 직경 mm 125
휠 두께 (최대) mm 6
스핀들 직경 M10
스핀들 길이 mm 21.45
무게(배터리 팩 제외) kg 2.18

충전식 소형 앵글 그라인더
DCG418

배터리 충전기/충전 시간(분)

카탈로그 번호 VDC Ah 무게 (kg) DCB104 DCB107 DCB112 DCB115 DCB117 DCB118 DCB132 DCB1112

DCB546/DCB606 18/54 (최대 20/60) 6.0/2.0 1.05 60 270 170 90 40 60 90 40

DCB547/DCB609 18/54 (최대 20/60) 9.0/3.0 1.46 75* 420 270 135* 60 75* 135* 60

DCB548/DCB612 18/54 (최대 20/60) 12.0/4.0 1.44 120 540 350 180 80 120 180 80

DCB181 18 (최대 20) 1.5 0.35 22 70 45 22 22 22 22 22

DCB182/DCB204 18 (최대 20) 4.0 0.61 60/40** 185 120 60 60/40** 60/40** 60 120

DCB183/DCB203 18 (최대 20) 2.0 0.40 30 90 60 30 30 30 30 60

DCB184/DCB205 18 (최대 20) 5.0 0.62 75/50** 240 150 75 75/50** 75/50** 75 150

DCB185 18 (최대 20) 1.3 0.35 22 60 40 22 22 22 22 X

DCB187 18 (최대 20) 3.0 0.54 45 140 90 45 45 45 45 90

DCB189/DCB240 18 (최대 20) 4.0 0.54 60 185 120 60 60 60 60 120

DCB186 18 (20 Max) 6.0 0.95 60 270 170 90 60 60 90 60

*날짜 코드  201811475B 또는 그 이후

**날짜 코드 201536 또는 그 이후
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전동 공구에 관한 일반 안전 경고

 � 경고: 이 전동 공구와 함께 제공되는 모든 안전 경고와 

지시사항, 설명 및 사양을 읽으십시오. 아래 설명한 모든 

지시 사항을 따르지 않으면 감전, 화재 및/또는 심각한 

부상을 초래할 수 있습니다.

향후 참고할 수 있도록 모든 경고 및 지시 사항을 
보관해두십시오.

경고에서 사용된 "전동 공구"라는 용어는 주 공급 전원에 의해 전기가 

공급되는(유선) 전동 공구 또는 충전식(무선) 전동 공구를 의미합니다.

1) 작업장 안전
a ) 작업장을 항상 청결하고 밝게 유지하십시오. 혼잡하거나 

어두운 작업장에서는 사고가 발생하기 쉽습니다.

b ) 가연성 액체, 가스 또는 먼지 등이 있는 폭발성 대기에서 

전동 공구를 사용하지 마십시오. 전동 공구에서 먼지나 

가스를 발화시킬 수 있는 불꽃이 튈 수 있습니다.

c ) 전동 공구로 작업하는 동안에는 어린이와 주변 사람들이 

작업 영역에 가까이 들어오지 못하도록 하십시오. 주변이 

산만해져 통제력을 잃을 수 있습니다.

2) 전기 안전
a ) 동공구의 플러그는 콘센트와 형식이 일치해야 하며, 

플러그를 어떤 형태로든 개조하지 마십시오. 또한 접지된 

전동공구에 다른 어댑터 플러그를 사용하지 마십시오. 
개조되지 않은 플러그 및 형식이 일치하는 콘센트를 

사용하면 감전 위험이 줄어듭니다.

b ) 파이프 관, 라디에이터, 렌지, 냉장고 등의 접지 표면에 물이 

닿지 않도록 하십시오. 몸에 닿을 경우 감전이 될 위험이 

높아집니다.

c ) 전동 공구를 비 또는 습한 환경에 노출하지 않도록 

주의하십시오. 전동 공구에 물이 들어가면 감전 위험이 

높아집니다.

d ) 코드를 함부로 다루지 마십시오. 코드를 사용하여 

전동공구를 운반하거나, 코드를 과도하게 잡아당겨서 

플러그를 뽑지 않도록 주의하십시오.  전열코드가 열기 또는 

오일과 접촉되는 것을 피하고, 날카로운 모서리 또는 기기의 

기둥 부위에 닿지 않도록 주의 하십시오. 코드가 손상되거나 

얽혀 있으면 감전 위험이 높아집니다.

e ) 전동 공구를 실외에서 사용할 때는 실외 사용에 적합한 연장 

코드를 사용하십시오. 실외 사용에 적합한 코드를 사용하면 

감전 위험이 줄어듭니다.

f ) 전동공구를 습한 공간에서 사용할 경우, 반드시 누전 

차단기를 사용하십시오. 누전 차단기 (RCD) 를 사용하면 

감전의 위험이 줄어듭니다. RCD 를 사용하면 감전 위험이 

줄어듭니다.

3) 신체 안전 사항
a ) 전동 공구로 작업할 때는 방심하지 말고 작업에 주의하면서 

상식에 따르십시오. 피곤한 상태이거나 약물, 술, 치료제를 

복용한 상태에서는 전동 공구를 사용하지 마십시오. 전동 

공구를 사용하다 잠깐만 한 눈을 팔아도 심각한 부상을 당할 

수 있습니다.

b ) 신체 보호 장비를 착용하십시오. 항상 보안경을 

착용하십시오. 적합한 상황에서 방진 마스크, 미끄럼 방지 

안전화, 안전모 또는 청력 보호 기구 등의 보호 장비를 

사용하면 신체 부상 위험이 줄어듭니다.

c ) 의도하지 않은 장비 가동 방지. 전원 및/또는 배터리 팩에 

연결한 상태로 공구를 선택 또는 운반할 때는 사전에 

스위치가 꺼짐 위치에 있는지 반드시 확인하십시오. 

스위치가 켜짐 위치에 있는 상태에서 스위치에 손가락이 

닿은 상태로 전동 공구를 운반하거나 전동 공구에 전원을 

공급하면 사고가 발생합니다.

d ) 전동 공구를 켜기 전에 모든 조정 키 또는 렌치를 

제거하십시오. 전동 공구의 회전 부품에 렌치나 키가 

부착되어 있으면 부상을 당할 수 있습니다.
e ) 무리하게 팔을 뻗지 마십시오.  항상 올바른 자세로 서서 

균형을 유지하십시오. 안정된 자세로 작업을 할 경우 전동 

공구를 안전하게 사용할 수 있습니다.

f ) 절한 의복을 착용하십시오. 헐렁한 옷이나 장신구를 

착용하지 마십시오. 머리카락과 옷이 움직이는 부품에 닿지 

않도록 유의하십시오. 헐렁한 옷, 장신구 또는 긴 머리가 

움직이는 부품에 낄 수 있습니다.

g ) 먼지 배출 및 집진 시설 연결을 위한 장치가 제공된 경우, 

이들 장치가 연결되어 적절히 사용되고 있는지 반드시 

확인하십시오. 집진 장치를 사용하면 먼지와 관련된 위험을 

줄일 수 있습니다.

h ) 장치를 자주 사용함으로써 생긴 익숙함으로 인해 현실에 

안주하거나 공구 안전 원칙을 무지하지 않도록 하십시오. 

부주의한 작동은 순식간에 심각한 부상을 야기할 수 

있습니다.

4) 전동 공구 사용 및 관리
a ) 전동 공구에 무리한 힘을 가하지 마십시오. 해당 용도에 

맞는 올바른 전동 공구를 사용하십시오. 올바른 전동 공구를 

사용해야 설계된 속도로 작업을 더욱 안전하고 정확하게 

수행할 수 있습니다.
b ) 켜지지 않거나 꺼지지 않는 경우 전동 공구를 사용하지 

마십시오. 스위치로 제어되지 않는 전동 공구는 위험하므로 

수리해야 합니다.

c ) 전동 공구를 조정하거나 액세서리를 변경하거나 보관하기 

전에 전동 공구에서 분리되는 경우 전원에서 플러그를 

뽑거나 또는 배터리 팩을 분리하십시오. 이러한 예방적 

안전 조치를 따라야 전동 공구가 갑자기 작동할 위험이 

줄어듭니다.

d ) 사용하지 않는 전동 공구는 어린이의 손이 닿지 않는 곳에 

보관하고, 전동 공구나 본 지시 사항에 익숙하지 않은 사람이 

전동 공구를 절대 사용하지 못하게 하십시오. 전동 공구는 

훈련을 받지 않은 사용자가 다루면 위험합니다.

e ) 전동 공구 및 액세서리 유지 보수. 움직이는 부품의 잘못된 

정렬이나 바인딩, 부품 파손 및 기타 전동 공구의 작동에 

영향을 미칠 수 있는 기타 모든 상태를 확인하십시오. 손상된 

부분이 있는 경우 사용하기 전에 전동 공구를 수리하십시오. 

많은 사고는 전동 공구를 제대로 유지 보수하지 않아 

발생합니다.

f ) 공구를 깨끗한 상태로 유지하십시오. 가장자리를 예리하게 

잘 유지하면 공구를 사용할 때 바인딩이 적고 다루기가 

용이합니다.

g ) 작업 환경과 수행할 작업을 고려하여, 본 지시 사항에 따라 

전동 공구, 액세서리 및 툴 비트 등을 사용하십시오. 본 사용 

설명서의 내용과 다른 용도로 전동 공구를 사용하면 위험한 

상황이 발생할 수 있습니다.

배터리 충전기/충전 시간(분)

카탈로그 번호 VDC Ah 무게 (kg) DCB104 DCB107 DCB112 DCB115 DCB117 DCB118 DCB132 DCB1112

DCB546/DCB606 18/54 (최대 20/60) 6.0/2.0 1.05 60 270 170 90 40 60 90 40

DCB547/DCB609 18/54 (최대 20/60) 9.0/3.0 1.46 75* 420 270 135* 60 75* 135* 60

DCB548/DCB612 18/54 (최대 20/60) 12.0/4.0 1.44 120 540 350 180 80 120 180 80

DCB181 18 (최대 20) 1.5 0.35 22 70 45 22 22 22 22 22

DCB182/DCB204 18 (최대 20) 4.0 0.61 60/40** 185 120 60 60/40** 60/40** 60 120

DCB183/DCB203 18 (최대 20) 2.0 0.40 30 90 60 30 30 30 30 60

DCB184/DCB205 18 (최대 20) 5.0 0.62 75/50** 240 150 75 75/50** 75/50** 75 150

DCB185 18 (최대 20) 1.3 0.35 22 60 40 22 22 22 22 X

DCB187 18 (최대 20) 3.0 0.54 45 140 90 45 45 45 45 90

DCB189/DCB240 18 (최대 20) 4.0 0.54 60 185 120 60 60 60 60 120

DCB186 18 (20 Max) 6.0 0.95 60 270 170 90 60 60 90 60

*날짜 코드  201811475B 또는 그 이후

**날짜 코드 201536 또는 그 이후
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h ) 핸들과 잡는 표면은 건조하고 깨끗한 상태를 유지하고 오일/

기름이 묻지 않도록 하십시오. 미끄러운 핸들과 잡는 면은 

예기치 못한 상황에서 안전한 취급과 공구 관리를 보장하지 

않습니다.

5) 배터리 공구 사용 및 주의 사항
a ) 다시 충전할 때는 제조업체에서 지정한 충전기만 

사용하십시오. 하나의 배터리 팩 유형에 적합한 충전기를 

다른 배터리 팩과 함께 사용할 경우 화재의 위험이 있습니다.

b ) 전동 공구를 사용할 때는 구체적으로 지정되어 있는 배터리 

팩만 사용하십시오. 다른 배터리 팩을 사용하면 부상을 

입거나 화재의 위험이 있습니다.

c ) 배터리 팩을 사용하지 않을 때에는 클립, 동전, 키, 못, 나사 

등의 금속 물체나, 단자 간에 연결할 수 있는 작은 금속 

물체가 닿지 않도록 멀리 두십시오. 배터리 단자가 단락되면 

화상을 입거나 화재의 위험이 있습니다.

d ) 배터리를 과다 사용하면 액체가 배터리에서 흘러 나올 수 

있으므로, 접촉을 피하십시오. 실수로 접촉한 경우에는 물로 

씻으십시오. 액체가 눈에 들어간 경우 치료를 받으십시오.  

배터리에서 나온 액체는 통증을 유발하거나 화상을 입힐 수 

있습니다.

e ) 손상되거나 변경된 배터리 팩 또는 공구를 사용하지 

마십시오. 손상되거나 개조된 배터리는 예측할 수 없는 

작용을 보여, 화재, 폭발 또는 부상 위험을 야기할 수 

있습니다.

f ) 배터리 팩 또는 공구를 불이나 과도한 온도에 노출하지 

마십시오. 불 또는 130 °C 이상의 온도에 노출되면 폭발할 

수 있습니다.

g ) 모든 충전 지침을 따르고 배터리 팩 또는 공구를 설명서에 

지정된 범위 밖의 온도에서 충전하지 마십시오. 적절하지 

않게 충전하거나 지정된 범위 밖의 온도에서 충전하면 

배터리가 손상되어 화재 위험이 증가될 수 있습니다. 

6) 정비
a ) 자격을 갖춘 기술자가 동일 교체 부품을 사용하여 정비 

작업을 수행해야 합니다. 그래야 전동 공구의 안전이 

보장됩니다.

b ) 손상된 배터리 팩을 정비하지 마십시오. 배터리 팩은 

제조업체 또는 공인 서비스 공급업체를 통해서만 점검을 

받아야 합니다. 

추가적인 특정 안전 규칙

모든 조작에서의 안전 지시 사항
a ) 이 전동 공구는 그라인더, 샌더, 와이어 브러싱 등의 공구로 

사용됩니다. 이 전동 공구와 함께 제공되는 모든 안전 

경고와 지시사항, 설명 및 사양을 읽으십시오. 아래 설명한 

모든 지시 사항을 따르지 않으면 감전, 화재 및/또는 심각한 

부상을 초래할 수 있습니다.

b ) 샌딩 및 광택과 같은 작업은 이 전동 공구로 수행하기에는 

적합하지 않습니다. 전동 공구 설계 용도 이외의 작업은 

제품의 파손 및 작업자 신체의 위험, 부상 등을 유발 할 수 

있습니다.

c ) 공구 제조업체가 구체적으로 설계하고 권장하지 않은 

액세서리는 사용하지 마십시오. 전동 공구에 부착할 수 

있다고 해서 반드시 안전하게 조작할 수 있는 것은 아닙니다.

d ) 액세서리의 정격 속도는 최소한 전동 공구에 표기되어 있는 

최대 속도와 같아야 합니다. 정격 속도보다 빠르게 작동하는 

액세서리는 파손되어 튕겨 나갈 수 있습니다.

e ) 액세서리의 외경 및 두께는 사용하는 전동 공구의 용량 

등급 이내이어야 합니다. 잘못된 규격의 액세서리는 제대로 

보호하거나 제어할 수 없습니다.

f ) 액세서리의 나사산 장착은 그라인더 스핀들 나사산과 

일치해야 합니다. 플랜지로 장착한 액세서리의 경우 

액세서리의 주축 구멍이 플랜지의 로케이팅 직경에 

맞아야 합니다. 전동 공구에 장착할 하드웨어와 맞지 않는 

액세서리는 균형을 잃어 과도하게 진동하며 통제할 수 없게 

됩니다.

g ) 손상된 액세서리는 사용하지 마십시오. 사용 전에 항상 

액세서리를 검사해 연삭 휠이 깎이거나 갈라지지 않았는지, 

이면 패드가 갈라지거나 찢어지거나 과도하게 마모되지 

않았는지, 와이어 브러시의 와이어가 느슨하거나 갈라지지 

않았는지 확인하십시오. 전동 공구나 액세서리를 떨어뜨린 

경우에는 손상된 부분이 없는지 검사하고 손상된 부분이 

있을 경우 손상되지 않은 액세서리를 설치하십시오. 

액세서리를 검사 및 설치한 뒤 회전하는 액세서리 

작업대에서 멀리 거리를 유지하고 전동 공구를 1분 간최대 

무부하 속도로 작동시키십시오. 액세서리가 손상된 경우 

보통 이 테스트 중에 떨어져 나갑니다.

h ) 신체 보호 장비를 착용하십시오. 용도에 따라 안면보호구, 

안전 고글 또는 보안경을 이용하십시오. 필요에 따라 연마휠 

또는 가공품 파편을 막을 수 있는 마스크, 청력보호구, 장갑 

및 앞치마를 착용하십시오. 보안경은 다양한 작업으로 인해 

생성되는 비산 파편들을 차단할 수 있어야 합니다. 마스크나 

방독 마스크는 작업으로 인해 생성되는 먼지를 거를 수 

있어야 합니다. 높은 소음에 오랫동안 노출되면 청력이 

손상될 수 있습니다.

i ) 주변 사람들이 작업 영역으로부터 안전 거리를 유지하게 

하십시오. 작업 영역에 들어오는 사람들은 모두 신체 

보호장구를 착용해야 합니다. 가공품 또는 손상된 액세서리 

파편이 작업 중인 곳을 벗어나 멀리 날아가 부상을 입힐 수 

있습니다.

j ) 부속품이 숨겨진 배선이나 자체 코드에 닿을 수 있는 작업을 

수행할 때는 절연 그립 표면으로 전동 공구를 잡으십시오. "

실제"와이어에 접촉하는 액세서리는 전동 공구의 금속 부분이 

"실제"로 노출되어 작업자에게 감전될 수 있습니다.

k ) 코드는 회전하는 액세서리에 닿지 않게 하십시오. 통제를 

하지 못할 경우 코드가 잘리거나 감겨 작업자의 손이나 팔이 

회전하는 액세서리에 끌려 들어갈 수 있습니다.

l ) 절대 액세서리가 완전히 멈출 때까지 전동 공구를 내려놓지 

마십시오. 회전 액세서리가 표면에 튕겨 전동 공구를 

제어하지 못하게 될 수 있습니다.

m ) 전동 공구를 허리에 차고 이동할 때는 작동시키지 마십시오. 

회전 액세서리와 실수로 닿게 되면 옷이 휘감겨 액세서리가 

신체에 박힐 수 있습니다.

n ) 전동 공구의 통풍구를 주기적으로 청소하십시오. 모터의 

팬은 하우징 내부로 먼지를 흡입하는데 금속 가루가 너무 

많이 쌓이면 전기 장치가 고장날 수 있습니다.

o ) 가연성 물질 근처에서 전동 공구를 작동시키지 마십시오. 
스파크로 인해 점화가 될 수 있습니다.
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p ) 냉각용 액체가 필요한 액세서리는 사용하지 마십시오. 

물이나 기타 액체 냉매를 이용하면 감전사고 또는 감전될 수 

있습니다.

q ) 이 공구에 타입 11 (플레어 컵) 휠을 사용하지 마십시오. 

부적절한 액세서리를 사용하면 부상을 입을 수 있습니다.

r ) 항상 측면 손잡이를 사용하십시오. 핸들을 단단히 

조이십시오. 항상 사이드 컨트롤을 사용하여 공구 제어를 

유지해야 합니다.

 � 경고: 잔류 전류 정격이 30mA 이하인 잔류 전류 
장치를 사용하는 것이 좋습니다.

모든 조작에서의 추가 안전 지시 사항

반동의 원인과 작업자 방지
반동은 꼬이거나 걸리는 회전식 휠, 백킹 패드, 브러시 또는 기타 

액세서리에서 갑자기 발생됩니다. 장애물에 끼거나 걸리면 회전하는 

휠이 급속히 감속되어 통제력을 잃은 전동 공구가 걸린 지점에서 휠 

회전 방향과 반대되는 방향으로 밀립니다.

예를 들어, 연마 휠이 공작물에 걸리거나 끼일 경우, 핀치 지점으로 

들어가는 휠의 가장자리가 재료의 표면을 파고 들어 휠이 튀어 

나오거나 튀어 나올 수 있습니다. 끼임 지점에서 휠의 움직임 방향에 

따라 휠이 작업자쪽으로 또는 멀리 떨어질 수 있습니다. 이러한 

조건에서는 연마 휠이 파손될 수 있습니다.

반동은 전동 공구를 잘못 사용하거나 잘못된 조작 절차 또는 

조건으로 인해 발생할 수 있으며 아래와 같은 올바른 예방 조치를 

통해 막을 수 있습니다.

a ) 전동 공구를 꼭 쥐고 반발력에 저항할 수 있는 자세를 

유지하십시오. 반동이나 시동 중의 토크 반발력을 최대한 

제어할 수 있도록 보조 핸들이 있으면 항상 이용하십시오. 

작업자가 적절한 예방 조치를 취하면 토크 반발력이나 

반동력을 제어할 수 있습니다.

b ) 절대 회전하는 액세서리 가까이에 손을 두지 마십시오. 

액세서리가 손에 튈 수 있습니다.

c ) 기계 반동이 발생할 경우 전동 공구가 움직일 수 있는 곳에 

신체를 두지 마십시오. 반동은 휠이 걸린 지점에서의 휠 

움직임과 반대 방향으로 공구가 튀게 합니다.

d ) 모서리, 날카로운 가장자리 등을 가공할 때는 특히 

주의하십시오. 액세서리가 튀거나 걸리지 않게 하십시오. 

모서리, 날카로운 가장자리 또는 탄력 있는 부분에는 회전 

액세서리가 걸려 통제력을 잃거나 튀어 오르기 쉽습니다

e ) 톱 체인 목각 블레이드 또는 톱니 톱날을 부착하지 마십시오. 
이런 톱날은 반동이 생기거나 통제력을 잃게 되는 경우가 

잦습니다.

연삭 및 연마 작업과 관련된 안전 경고
a ) 전동 공구에 권장되는 휠 유형과 선택한 용도로 설계된 특정 

가드 만 사용하십시오. 전동 공구가 설계되지 않은 휠은 

적절히 보호할 수 없으며 안전하지 않습니다.

b ) 중앙 눌린 휠의 표면은 가드 립의 평면 아래에 장착해야 

합니다. 가드 립 평면을 통해 돌출 된 잘못 장착 된 휠은 

적절히 보호할 수 없습니다.

c ) 보호대는 전동 공구에 단단히 부착되어 최대한 안전을 

확보할 수 있도록 배치해야 하므로 휠의 양이 작업자에게 

최소로 노출됩니다. 보호대는 깨진 휠 파편과 우발적인 휠 

및 스파크의 접촉으로 의류를 점화시킬 수 없도록 작업자를 

보호합니다.

d )  휠은 권장되는 용도로만 사용해야 합니다. 예를 들어 : 차단 

휠 측면으로 연마하지 마십시오. 연마 컷오프 휠은 주변 

연삭을 위해 고안된 것으로, 이 휠에 가해지는 측면 힘으로 

인해 휠이 부서질 수 있습니다.

e ) 선택한 휠에 맞는 크기와 모양의 손상되지 않은 휠 플랜지를 

항상 사용하십시오. 적절한 휠 플랜지는 휠을 지지하여 휠 

파손 가능성을 줄입니다. 컷오프 휠의 플랜지는 그라인딩 휠 

플랜지와 다를 수 있습니다.

f ) 더 큰 전동 공구의 마모 된 휠을 사용하지 마십시오. 대형 

전동 공구 용 휠은 소형 공구의 고속 작업에는 적합하지 

않으며 파열될 수 있습니다.

연마 작업과 관련된 추가 안전 경고
a ) 차단 휠을 "걸리거나"과도한 압력을 가하지 마십시오. 과도한 

깊이를 만들려고 하지 마십시오. 휠에 과도한 힘을 가하면 

작업시 휠의 비틀림 또는 바인딩에 대한 하중 및 민감도가 

높아지고 반동 또는 휠 파손 가능성이 높아집니다.

b ) 몸을 회전중의 휠과 나란히 놓지 마십시오. 작동 지점에서 

휠이 몸에서 멀어질 때 가능한 반동이 회전 휠과 전동 공구를 

사용자에게 직접 전달될 수 있습니다.

c ) 휠이 제본되거나 어떤 이유로 작업이 중단 된 경우, 전동 

공구를 끄고 휠이 완전히 멈출 때까지 전동 공구를 움직이지 

마십시오. 휠이 움직이는 동안 컷오프 휠을 제거하려고 

시도하지 마십시오. 반동이 발생할 수 있습니다. 휠 바인딩의 

원인을 제거하기 위해 확인하고 적절한 수정 조치를 

취하십시오.

d ) 공작물에서 작업을 다시 시작하지 마십시오. 휠이 최고 

속도에 도달하고 컷을 조심스럽게 다시 작동하십시오. 

공작물에서 전동 공구를 다시 시작하면 휠이 제본되거나 

걷히거나 반동될 수 있습니다.

e ) 휠 핀치 및 반동의 위험을 최소화하기 위해 패널 또는 대형 

공작물을 지지하십시오. 큰 공작물은 자체 중량으로 처지는 

경향이 있습니다. 지지선은 작업선 근처와 휠 양쪽의 공작물 

가장자리 근처에 공작물 아래에 있어야 합니다.

f ) 기존 벽이나 다른 사각 지대에 "포켓 컷"을 만들 때 특히 

주의하십시오. 돌출 휠은 가스 나 수도관, 전기 배선 또는 

기계 반동을 유발할 수 있는 물체를 작업할 수 있습니다.

샌딩 작업에 관한 특정 안전 경고
a ) 지나치게 큰 샌딩지를 사용하지 마십시오. 샌딩지를 선택할 

때 제조업체의 권장 사항을 따르십시오. 샌딩 패드 너머로 

뻗어있는 더 큰 샌딩 페이퍼는 열상을 입을 수 있으며 

디스크가 찢어지거나 반동될 수 있습니다.

와이어 브러싱 작업과 관련된 안전 경고
a ) 정상적인 작동 중에도 브러시로 와이어 강모가 발생합니다. 

브러시에 과도한 하중을 가하여 전선에 무리한 힘을 가하지 

마십시오. 와이어 강모는 가벼운 옷이나 피부에 쉽게 침투할 

수 있습니다.

b ) 와이어 브러싱에 가드 사용을 권장하는 경우 와이어 휠이나 

브러시가 가드와 간섭하지 않도록 하십시오. 와이어 휠 

또는 브러시는 작업 및 원심력으로 인해 직경이 확장될 수 

있습니다.
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기타 발생 가능한 위험
관련된 안전 규정을 준수하고 안전 장치를 사용한다고 해도 특정한 

위험은 피할 수 없습니다. 이러한 위험은 다음과 같습니다.

• 청력 손상.

• 파편 날림으로 인한 신체 부상 위험.

• 작업 중 뜨거워지는 액세서리로 인한 화상 위험.

• 장시간 사용으로 인한 신체 부상의 위험.

• 유해 물질로 인한 먼지 위험.

충전기
DeWALT 충전기는 어떠한 조절 작업도 필요 없으며 최대한 작동하기 

쉽게 설계되었습니다.

전기 안전
전기 모터는 한 가지 전압에만 맞추어 설계되었습니다.  배터리 팩 

전압이 명판에 기재된 전압과 일치하는지 항상 확인하십시오. 또한 

충전기의 전압이 주전원의 전압과도 일치하는지 확인하십시오.

DeWALT 충전기는 IEC60335 에 따라 이중 절연되어 

있습니다. 따라서 접지선이 필요하지 않습니다.

전원 코드가 손상된 경우 DeWALT 또는 공인 서비스 기관 만 교체해야 

합니다.

연장 케이블 이용
연장 코드는 가급적 사용하지 마십시오. 사용 중인 전원공급기 

정격전원에 맞는 승인된 연장 코드를 사용하십시오 (기술 데이터 

참조). 최소 도체 크기는 1 mm2, 최대 길이는 30m 입니다.

케이블 릴을 사용할 때는 항상 케이블을 완전히 푸십시오.

모든 배터리 충전기에 대한 중요한 안전 지침
본 지침을 잘 보관해 두십시오. 본 사용 설명서에는 호환이 되는 

배터리 충전기에 대한 중요한 안전 및 작업 지침이 포함되어 

있습니다 (기술 데이터 참조).

• 충전기를 사용하기 전에 충전기, 배터리 팩, 그리고 배터리 팩 

관련 제품에 대한 지침과 주의 표시를 숙지하십시오

 � 경고: 감전 위험. 충전기 내부에 액체가 들어가지 않도록 

하십시오. 감전될 수 있습니다.

 � 경고: 정격 잔류 전류가 30mA 미만인 누전 차단기를 

사용하는 것이 좋습니다.

 � 주의: 화상 위험. 신체 부상의 위험을 줄이려면 DeWALT 충전용 

배터리로만 충전하십시오. 다른 유형의 배터리는 폭발로 

인한 신체 부상과 손상을 초래할 수 있습니다.

 � 주의: 어린이가 본 제품을 가지고 놀지 못하도록 항상 

주시해야 합니다.

참고: 특정 조건에서, 충전기가 전원 공급기에 연결되어 

있으면 충전기 내부에 노출된 충전 접점이 이물질에 의해 

단락될 수 있습니다. 철부스러기, 알루미늄 호일, 금속 입자 

축적물 등의 전도성 이물질은 충전기 캐비티에 닿지 않게 

해야 합니다.  캐비티 안에 배터리 팩이 없을 경우 항상 

배터리 전원 공급기에서 충전기의 플러그를 뽑으십시오.  

충전기를 청소할 때는 플러그를 뽑아야 합니다.

• 본 사용 설명서에 명시된 충전기 외의 다른 충전기로 배터리 팩을 

충전하지 마십시오. 본 충전기와 배터리 팩은 함께 사용하도록 

특수 설계되었습니다.

• 이러한 충전기는 DeWALT 충전용 배터리 충전 이외의 용도로는 

사용할 수 없습니다. 다른 용도로 사용하면 화재, 감전 또는 

감전사고의 위험이 있습니다.

• 충전기가 비나 눈을 맞지 않도록 하십시오.

• 충전기를 분리할 경우 코드가 아니라 플러그를 뽑으십시오. 

그래야만 전기 플러그 및 코드 손상의 위험이 줄어듭니다.

• 코드가 밟히거나 걸리거나 기타 원인에 의해 손상되거나 압박을 

받지 않도록 유의하십시오.

• 불가피한 경우가 아니면 연장 코드를 사용하지 마십시오. 

연장 코드를 잘못 사용하면 화재, 감전 또는 감전사의 위험이 

있습니다.

• 충전기 위에 물건을 올려놓거나 부드러운 표면에 충전기를 두면 

환기 슬롯이 막혀 내부가 과열될 수 있습니다. 충전기는 열원에 

가까이 두지 마십시오. 충전기는 하우징의 상단과 하단에 있는 

슬롯을 통해 환기됩니다.

• 코드나 플러그가 손상된 충전기를 작동시키지 마십시오 — 즉시 

교체하십시오.

• 심한 충격을 받았거나 떨어뜨렸거나 어떠한 식으로든 손상된 

경우에는 충전기를 작동시키지 마십시오. 공인 서비스 센터로 

가져가십시오.

• 충전기를 분해하지 마십시오. 서비스나 수리가 필요한 경우에는 

공인 서비스 센터로 가져가십시오. 잘못 재조립하면 감전, 감전사 

또는 화재의 위험이 있습니다.

• 전원 코드가 손상된 경우 사고 방지를 위해 제조업체, 서비스 

대리점 또는 이에 준하는 유자격 수리 기술자를 통해 즉시 

교체하십시오.

• 청소하려면 먼저 충전기를 콘센트에서 분리하십시오. 그래야 

감전 위험이 줄어듭니다. 배터리 팩을 제거하는 것만으로 이러한 

위험이 줄어들지는 않습니다. 절대로 충전기 두 개를 함께 

연결하지 마십시오.

• 충전기는 가정용 표준 전력 220-240V 으로 작동하도록 설계되어 

있습니다. 다른 전압에서는 사용하지 마십시오. 차량용 충전기는 

제외됩니다.

배터리 충전 (그림 B)
1. 배터리 팩을 끼우기 전에 충전기를 적절한 콘센트에 꽂습니다.

2. 충전기에 배터리 팩  11  을 끼우고 배터리 팩이 완벽히 

장착되었는지 확인하십시오. 빨간색(충전 중) 표시등이 반복해서 

깜박이면서 충전 프로세스가 시작되었음을 알립니다.

3. 충전이 완료되면 빨간색 불이 계속 켜져 있습니다.  배터리 팩이 

완전히 충전되면 바로 사용하거나 충전기에 그대로 둡니다.  

배터리 팩을 충전기에서 분리하려면, 배터리 팩에 있는 배터리 

탈착 버튼  12  을 누릅니다.

참고: 리튬이온 배터리 팩의 성능과 수명을 극대화하려면 처음 

사용하기 전에 배터리 팩을 완전히 충전시키십시오.

충전기 작동
배터리 팩의 충전 상태는 아래 표시등을 참조하십시오.

충전 표시등

충전 중

완전 충전됨

냉/온 팩 지연*
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* 빨간색 표시등이 계속 깜박거리지만, 노란색 표시등은 이 작동동안 

계속 켜져 있습니다. 배터리 팩이 적정 온도에 도달하면, 노란색 

표시등이 꺼지고 충전기에서 충전 절차를 다시 시작합니다.

이 호환 충전기는 결함이 있는 배터리 팩은 충전하지 못합니다. 등이 

켜지지 않도록 하여 배터리에 결함이 있음을 표시합니다.

참고: 이는 충전기 고장을 의미할 수도 있습니다.

충전기에 문제가 표시되는 경우 충전기와 배터리 팩을 공인 서비스 

센터로 가져 가서 테스트를 받아 보십시오.

냉/온 팩 지연

충전기에서 너무 뜨겁거나 차가운 배터리 팩이 감지되면, 냉/온 팩 

지연이 자동으로 시작되어 배터리 팩이 적절한 온도가 될 때까지 

충전이 중단됩니다. 이 과정이 끝나면 충전기가 자동으로 팩 충전 

모드로 전환됩니다. 이 기능은 배터리 팩 수명을 최대한으로 보장하기 

위한 것입니다.

차가운 배터리 팩은 따뜻한 배터리 팩보다 더 느린 속도로 

충전됩니다. 충전 사이클 전체에 걸쳐 배터리 팩은 이렇게 느린 

속도로 충전되며 배터리 팩이 따뜻해지더라도 최대 충전 속도로 

복원되지 않습니다.

DCB118충전기에는 배터리 팩을 식히기 위해 설계된 내장 팬이 

장착되어 있습니다. 배터리 팩을 식혀야 하면 팬이 자동으로 

켜집니다.  팬이 제대로 작동하지 않거나 환기구가 막혀 있을 경우 

충전기를 작동하지 마십시오. 이물질이 충전기 내부로 들어가지 

않도록 하십시오.

전자 보호 시스템

XR 리튬이온 배터리 팩은 배터리에 과부하가 걸리거나 과열 또는 

완전 방전되는 것을 방지하는 전자 보호 시스템으로 설계되었습니다.

이 공구는 전자 보호 시스템이 작동하면 자동으로 꺼집니다.  이러한 

경우 리튬 이온 배터리가 완전히 충전될 때까지 충전기에 리튬 이온 

배터리 팩을 넣으십시오.

벽 장착
이들 충전기는 테이블 또는 작업 표면에 똑바로 세우거나 벽에 

장착할 수 있도록 설계되었습니다. 벽에 장착하는 경우, 충전기는 

전기 콘센트에 닿을 수 있는 범위 내에 놓고, 공기 흐름이 방해될 

수 있는 코너 또는 기타 장애물로부터 멀리 두십시오. 벽에서 장착 

나사의 위치는 견본으로 충전기의 뒤쪽을 사용하십시오. 나사 머리 

직경이 7–9 mm인 최소 25.4 mm 길이의 석고보드 나사(별도 구매)

를 사용해서 충전기를 단단히 장착하고, 노출된 나사의 약 5.5 mm 를 

남겨 두고 최적의 깊이로 목재에 고정합니다. 충전기 뒤쪽의 구멍을 

노출되어 있는 나사에 맞추고 구멍에 완전히 맞물리도록 하십시오.

충전기 청소 지침

 � 경고: 감전 위험. 청소하려면 먼저 충전기를 AC 콘센트에서 

분리하십시오. 헝겊이나 부드러운 비금속성 브러시로 충전기 

외관 부분에 묻은 먼지 및 기름을 제거할 수 있습니다. 

물이나 세척제를 사용하지 마십시오. 공구 내부에 액체를 

넣거나 공구 부품을 액체에 담그는 행동은 절대 금물입니다.

배터리 팩
모든 배터리 팩에 대한 중요한 안전 지침
배터리 팩을 교체하기 위해 주문할 때는 카탈로그 번호와 전압을 

반드시 확인하고 표기해야 합니다.

배터리 팩은 포장박스에서 꺼낼 때 완전히 충전된 상태가 아닙니다.  

배터리 팩과 충전기를 사용하기 전에 아래 안전 지침을 숙독하십시오.  

그런 다음 설명된 충전 절차를 따르십시오.

모든 지시 사항을 읽으십시오
• 가연성 액체, 가스 또는 먼지 등 폭발 위험이 있는 환경에서 

배터리를 충전하거나 사용하지 마십시오. 배터리를 끼우거나 

충전기에서 분리할 때 먼지나 가스에 불이 붙을 수 있습니다.

• 충전기에 배터리 팩을 끼울 때 과도한 힘을 주지 마십시오. 어떤 

형태로든 호환되지 않는 충전기에 사용하기 위해 배터리 팩을 

개조하지 마십시오. 배터리 팩이 파열되어 심각한 부상을 유발할 

수 있습니다.

• DeWALT 충전기에서만 배터리 팩을 충전하십시오.

• 물이나 기타 액체가 튀어 묻거나 액체에 빠지지 않도록 하십시오. 

• 온도가 4˚C (34˚F) 이하로 떨어지거나 (겨울의 금속 외벽 또는 

금속 건물과 같은) 장소에서 공구와 배터리 팩을 보관하거나 

사용하지 마십시오40˚C (104 ˚F) (여름철 허름한 창고 또는 금속  

건물 등).

• 배터리 팩이 심하게 손상되거나 완전히 낡았더라도 절대 

소각하지 마십시오. 배터리 팩은 불속에서 폭발할 수 있습니다.  

리튬이온 배터리 팩은 연소되면서 독성 연기와 물질을 

발생시킵니다.

• 배터리 내용물이 피부에 닿으면 즉시 중성 세척제로 해당 부위를 

씻으십시오. 배터리액이 눈에 들어갔을 경우, 15분 정도 또는 

통증이 가실 때까지 눈을 뜨고 물로 씻어냅니다.  치료가 필요한 

경우를 위해, 배터리 전해질은 액체 유기 탄산염과 리튬염의 

혼합물로 구성되어 있음을 알아 두십시오.

• 열린 배터리 셀의 내용물은 호흡기 질환을 일으킬 수 있습니다. 

신선한 공기를 마시십시오.  증상이 계속되면 치료를 받으십시오.

 � 경고: 화상 위험. 배터리액은 불꽃이나 화염에 노출되면 

연소될 수 있습니다.

 � 경고: 어떤 이유로든 배터리 팩을 절대 분해하지 마십시오.  

배터리 팩 케이스가 깨지거나 손상되면 충전기에 넣지 

마십시오. 배터리 팩을 뭉개거나 떨어뜨리거나 손상시키지 

마십시오.  강한 충격을 받았거나, 떨어뜨렸거나, 차에 

치였거나 기타의 원인으로 어떤 방식으로든 손상된 (못이 

박히거나 망치로 맞았거나 밟힘) 배터리 팩이나 충전기는 

사용하지 마십시오.  감전 또는 감전사의 위험이 있습니다.  

손상된 배터리 팩은 재활용을 위해 서비스 센터에 반환해야 

합니다.

 � 경고: 화재 위험. 배터리 팩을 보관하거나 휴대할 때는 

노출된 배터리 단자에 금속 물체가 닿지 않도록 하십시오. 
예를 들어, 못, 나사, 키 등이 있는 앞치마, 주머니, 도구상자, 

제품 키트 상자, 서랍 등에 배터리 팩을 두지 마십시오.

 � 주의: 사용하지 않는 공구는 걸려 넘어지거나 떨어질 위험이 

없는 안정된 표면에 눕혀 두십시오. 배터리 팩이 큰 일부 

공구들은 배터리 팩 위에 바로 서 있지만 쉽게 넘어질 수 

있습니다

운반

 � 경고: 화재 위험. 배터리를 운반할 때 배터리 단자가 실수로 

전도성 물질과 닿을 경우 화재 위험의 가능성이 있습니다.  

배터리를 운반할 경우에는 배터리 단자가 보호되어 있고, 

물체에 닿을 경우 단락을 일으킬 수 있는 물체로부터 제대로 

절연되어 있는지 확인하십시오.

참고: 리튬이온 배터리는 검사된 수화물에 넣어야 합니다.

DeWALT 배터리는 UN 의 위험물 운송에 관한 권고(Recommendations 

on the Transport of Dangerous Goods, RTDG), 국제 항공 운송 협회(IATA)

의 위험물 규정, 국제해상위험물(International Maritime Dangerous 
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Goods, IMDG) 규정 및 국제도로위험물품운송에 관한 유럽조약

(European Agreement Concerning The International Carriage of Dangerous 

Goods by Road (ADR))을 포함하여 산업 표준 및 법적 기준에 따라 

해당되는 모든 운송 규정을 준수합니다. 리튬 이온 전지 및 배터리는 

위험 화물 테스트 및 기준 설명서에 대한 UN 권고 38.3항에 따라 

테스트되었습니다.

대개의 경우에, DeWALT 배터리 팩 해상 운송은 완전 규제를 받는 Class 

9 위험 물질로 분류되는 것에서 제외됩니다. 일반적으로, 에너지효율 

등급이 100 와트시 (Wh) 보다 큰 리튬 이온 배터리를 포함하는 

수송품만 완전 규제를 받는 Class 9 에 따라 운송되어야 합니다. 모든 

리튬 이온 배터리에는 팩에 와트시 등급이 표시되어 있습니다. 뿐만 

아니라, 규정의 복잡성으로 인해 DeWALT는 와트 시 등급에 상관 

없이 리튬 이온 배터리 팩을 단독으로 항공 운송하는 것을 권장하지 

않습니다. 배터리 팩의 와트시 등급이 100 Whr 보다 크지 않을 경우는 

제외되므로 배터리(콤보 키트)가 포함된 공구의 수송품은 항공 운송할 

수 있습니다.

수송품이 예외로 고려되든지 또는 완전 규제를 받든지 여부와 상관 

없이, 포장, 라벨링/표시 및 문서 요건에 관한 최신 규정을 찾아보는 

것은 운송 회사의 책임입니다.

설명서의 본 섹션에서 제공하는 정보는 옳다고 믿고 제공되며 

문서가 작성되었던 시기에는 정확한 것으로 간주됩니다.  단, 보증은 

명시적이거나 함축적으로 제공되지 않습니다.  활동 시 해당 규정을 

준수하는 것은 구매자의 책임입니다

FlEXVOlTTM 배터리 운반

DeWALT FLEXVOLTTM 배터리에는 두 개의 모드, 즉 사용 및 운반이 

있습니다.

사용 모드: FLEXVOLT 배터리는 18V (20V Max) 제품에 체결 할 경우 18V 

(20V Max) 전압으로 작동되며, 54V (60V Max) 제품에 체결 할 경우 54V 

(60V Max) 전압으로 작동이 됩니다. 

또는 108V (120V Max) 제품에 플랙스볼트 배터리 2 개를 체결 할 경우 

108V (120V Max) 전압으로 작동이 됩니다.

운반 모드: 캡이 FLEXVOLTTM 배터리에 장착되어 있으면, 배터리는 운반 

모드에 있는 것입니다. 운송 시 캡을 유지하십시오.

운반 모드에 있을 때, 더 높은 

와트시 등급의 배터리1개에 비해 

더 낮은 와트시(Wh) 등급의 배터리 3

개가 되는 팩 내에서 일련의 셀은 

전기 연결이 끊어져 있습니다. 와트시 등급이 더 낮은 이 증가된 

배터리 3 개 수량은 더 높은 와트시 배터리에 부과되는 특정 수송 

규정에서 팩을 면제시킬 수 있습니다. 

예를 들어, 운반 Wh 정격은 

3 x 36 Wh를 나타내며, 

각 36 Wh 배터리 3 개를 

의미합니다. 사용 Wh 

정격은 108 Wh를 나타낼 수 

있습니다(1개 배터리 포함).

보관 권장 사항
1. 보관 장소로는 직사광선을 받지 않고 지나치게 덥거나 춥지 않은 

시원하고 건조한 곳이 가장 좋습니다. 최적의 배터리 성능과 

수명을 위해, 사용하지 않을 때에는 배터리 팩을 실온에서 

보관하십시오.

2. 장기간 보관하는 경우, 최적의 결과를 위해 완전히 충전된 배터리 

팩을 충전기에서 분리하여 서늘하고, 건조한 장소에 보관하는 

것이 좋습니다.

사용 및 운반 라벨 표시의 예

참고: 배터리 팩은 완전히 방전된 상태로 보관해서는 안됩니다.  사용 

전에 배터리 팩을 재충전해야 합니다.

충전기 및 배터리 팩에 부착된 라벨
본 설명서에 사용된 그림 외에도 충전기 및 배터리 팩에 부착된 

라벨에는 다음과 같은 그림이 표시되어 있습니다.

사용 전에 사용 설명서의 내용을 숙지하십시오.

충전 시간은 기술 데이터를 참조하십시오.

전도성 있는 물체로 시험하지 마십시오.

손상된 배터리 팩을 충전하지 마십시오.

물에 닿지 않도록 하십시오. 

손상된 코드는 즉시 교체하십시오.

4 ˚C ~ 40 ˚C 사이에서만 충전하십시오..

실내 전용.

환경 보호 차원에서 배터리 팩을 폐기하십시오.

지정된 DeWALT 충전기로만 DeWALT 배터리 팩을 
충전하십시오. DeWALT 충전기에 지정된 DeWALT 배터리 
이외의 배터리 팩을 충전하면 폭발하여 다른 위험한 
상황으로 이어질 수 있습니다.

배터리 팩을 소각하지 마십시오.

사용(운반 캡 미포함). 예: Wh 정격은 108 Wh 를 
나타냅니다(108 Wh 배터리 1 개). 

운반(내장 운반 캡 포함). 예: Wh 정격은 3 x 36 Wh 
(36 Wh 배터리 3 개)를 나타냅니다.

배터리 유형
DCM848 는 18 볼트(최대 20V) 배터리 팩에서 작동합니다.

이러한 배터리 팩은 다음을 사용할 수 있습니다. DCB546, DCB547, 

DCB548, DCB606, DCB609, DCB612. 자세한 정보는 기술 데이터를 

참조하십시오.

포장 내용물
포장에는 다음 내용물이 들어 있습니다.

1       앵글 그라인더
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1       125mm 가드 (유형 27)

1       측면 손잡이

1       만조 세트

1       육각 렌치

2       리튬 이온 배터리 팩 (T2, X2 모델)

1       사용 설명서

• 운반 중에 발생할 수 있는 공구, 부품 또는 액세서리의 손상 

여부를 확인하십시오.

• 작동 전에 시간을 내어 본 사용 설명서를 읽고 숙지하십시오.

공구에 표시된 마크
공구에는 다음과 같은 그림이 있습니다.

사용 전에 사용 설명서의 내용을 숙지하십시오.

귀 보호 장구를 착용하십시오.

보안경을 착용하십시오.

날짜 코드 위 치(그림 A)
날짜 코드에는  21 , 제조년도가 포함되며 이 제조년도는 케이스에 

인쇄되어 있습니다.

예:

2020 XX XX
제조년도

설명 (그림 A, D, F)

 � 경고: 전동 공구 또는 전동 공구의 어떤 부품도 절대 

개조하지 마십시오. 제품이 파손되거나 신체 부상을 당할 

수도 있습니다.

1  트리거 스위치

2  잠금 레버

3  스핀들 잠금 버튼

4  스핀들

5  측면 손잡이

6  연마 휠 (그림 F)

7  백업 플랜지

8  스레드 클램프 너트

9  가드

10  가드 분리 레버

11  배터리 팩

12  배터리 분리 버튼

13  연료 게이지 버튼

14  나사

15  러그

16  기어 케이스 슬롯

용도
DCG418 무선 앵글 그라인더는 전문적인, 연삭, 샌딩 및 와이어 브러시 

적용을 위해 설계되었습니다.

절대로 습한 환경이나 가연성 액체 또는 가스가 있는 곳에서 

사용하지 마십시오.

이 무선 앵글 그라인더는 전문적인 파워 툴입니다.

어린이가 이 공구를 만지지 않도록 하십시오. 경험이 없는 작업자가 

이 공구를 사용할 때는 감독자의 지도가 필요합니다.

• 어린이 및 노약자. 본 제품은 어린이나 노약자가 사용하도록 

설계되지 않았습니다. 이러한 사람이 사용할 때는 감독이 

필요합니다.

• 본 제품은 안전 책임을 맡고 있는 사람이 감독을 하고 있지 않는 

한 경험, 지식 또는 기술이 부족하고 신체적, 감각적 또는 정신적 

능력이 미약한 사람(어린이 포함)이 사용하도록 고안된 것이 

아닙니다. 이 제품과 함께 어린이만 혼자 두어서는 안됩니다.

전자 클러치
전자식 토크 제한 클러치는 디스크 걸림이 발생할 경우 작업자에게 

전달되는 최대 토크 반응을 줄입니다. 이 기능은 또한 기어링 및 전기 

모터의 정지를 방지합니다. 토크 제한 클러치는 공장 출하시 설정되어 

있으며 조정할 수 없습니다.

조립 및 조정

 � 경고: 심각한 신체 부상의 위험을 줄이려면 공구를 정하거나 

부착물 또는 액세서리를 제거/설치하기 전에공구를 끄고 

배터리 팩을 분리하십시오. 공구가 갑자기 작동하여 부상을 

당할 수 있습니다.

 � 경고: DeWALT 배 터리 팩과 충전기만 사용하십시오.

측면 손잡이 부착 (그림 C)

 � 경고: 공구를 사용하기 전에 핸들이 단단히 조여졌는지 

확인하십시오.

 � 경고: 항상 사이드 컨트롤을 사용하여 공구 제어를 유지해야 

합니다.

측면 손잡이  5  를 기어 케이스 양쪽의 구멍 중 하나에 단단히 

조이십시오.

사용자 편의를 향상시키기 위해 기어 케이스가 작업을 

위해 90 ° 회전합니다.

기어 케이스 회전 (그림 A)
1. 기어 케이스를 모터 하우징에 부착하는 모서리 나사 4 개를 

분리합니다.

2. 기어 하우징을 모터 하우징에서 분리하지 않고 기어 케이스 

헤드를 원하는 위치로 돌립니다.

참고: 기어 케이스와 모터 하우징이 3.17mm 이상 분리 된 경우 

공인 DeWALT 서비스 센터에서 공구를 정비하고 재 조립해야 

합니다. 공구를 수리하지 않으면 모터 및 베어링 고장이 발생할 

수 있습니다.

3. 기어 케이스를 모터 하우징에 부착하려면 나사를 다시 

설치하십시오. 나사를 2.25Nm 토크로 조입니다. 너무 세게 

조이면 나사가 벗겨 질 수 있습니다.

가드

 � 주의: 가드는 모든 그라인딩 휠, 샌딩 플랩 디스크, 와이어 

브러시 및 와이어 휠과 함께 사용해야 합니다. 공구는 

기존 샌딩 디스크로 샌딩할 때만 가드없이 사용할 수 

있습니다. 장치와 함께 제공된 보호대를 확인하려면 그림 A

를 참조하십시오. 일부 어플리케이션은 지역 판매점이나 
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공인 서비스 센터에서 올바른 보호대를 구입해야 할 수도 

있습니다.

참고: 에지 그라인딩 목적을 위해 설계 및 지정된 타입 27 휠로 수행할 

수 있습니다. 6.35mm 두께의 휠은 표면 연삭 용으로 설계되었으며 더 

얇은 Type 27 휠은 표면 연삭 또는 에지 연삭에만 사용할 수 있는지 

제조업체 라벨에서 확인해야 합니다. 표면 연삭이 금지 된 휠에는 

유형 1 가드를 사용해야 합니다. 유형 1 휠과 유형 1 가드를 사용하여 

작업을 수행할 수도 있습니다.

참고: 적절한 가드 / 액세서리 조합을 선택하려면 액세서리 차트를 

참조하십시오.

가드 조정 및 장착 (그림 D, E)

 � 주의: 부착물 또는 액세서리를 조정하거나 제거하거나 

설치하기 전에 기기의 전원을 끄고 배터리 팩을 공구에서 

분리하십시오.

 � 주의: 공구를 작동하기 전에 공구가 어떤 조정 옵션으로 

설정되어 있는지 확인하십시오. 

조정 옵션

그라인더는 가드 조정을 위한 원터치 및 투 터치 옵션을 제공합니다.

• 원터치: 가드 해제 레버  10  의 기울어진 면이 맞물리면 가드를 

시계 방향으로 돌려 쉽게 위치를 조정할 수 있습니다. 가드를 

돌리기 위해 레버를 누르지 않아도 됩니다.

• 투 터치 : 가드 해제 레버  10  의 제곱 된면이 맞물리면 가드 

해제 레버를 누르고 가드를 돌려 가드를 재배치할 수 있습니다.

원터치 투 터치

가드 조정 옵션 설정

가드 해제 레버  10  를 원하는 조정 옵션으로 조정하려면 :

1. T20 비트를 사용하여 나사  14 를 제거하십시오.

2. 가드 분리 레버를 제거하십시오. 원하는 조정 옵션에 대한 레버의 

끝을 선택하십시오. 원터치 레버의 기울어 진 끝을 사용합니다. 

투 터치로 제곱 끝을 사용합니다.

3. 선택한 끝을 스프링  13  아래에 놓고 레버를 교체하십시오. 

레버가 스프링과 제대로 닿아 있는지 확인하십시오.

4. 나사를 교체하십시오.

가드 장착 (그림 D)
1. 가드 해제 레버  10  를 누르십시오.

2. 가드 해제 레버를 연 상태에서 가드의 러그  15  를 기어 케이스의 

슬롯  16  에 맞춥니다.

3. 가드 해제 레버를 연 상태에서 가드 러그가 맞 물릴 때까지 

가드를 아래로 밀어서 기어 케이스 허브의 홈에서 돌립니다. 가드 

분리 레버를 분리하십시오.

4. 스핀들이 작업자를 향한 상태에서 가드를 시계 방향으로 원하는 

작업 위치로 돌립니다. 가드 바디는 스핀들과 작업자 사이에 

배치되어 작업자를 최대한 보호해야 합니다.

참고: 가드 해제 레버는 가드 칼라의 정렬 구멍  17  중 하나에 

끼워져야 합니다. 이렇게 하면 가드가 고정됩니다.

5. 가드를 제거하려면 이 지침의 1 ~ 3 단계를 반대로 수행하십시오.

플랜지와 휠
비 허브 휠 장착 (그림 F)

 � 경고: 플랜지 / 클램프 너트 / 휠을 올바르게 장착하지 

않으면 심각한 부상을 입거나 공구 또는 휠이 손상될 수 

있습니다.

 � 주의: 동봉 된 플랜지는 가운데 27 형 및 42 형 연삭 휠 및 

1 형 및 41 형 휠과 함께 사용해야 합니다. 자세한 내용은  

액세서리 차트를 참조하십시오.

 � 경고: 휠을 사용할 때는 닫힌 양면 휠 가드가 필요합니다.

 � 경고: 손상된 플랜지 또는 가드를 사용하거나 올바른 

플랜지를 사용하지 않으면 휠 파손 및 휠 접촉으로 인해 

부상을 입을 수 있습니다. 자세한 내용은  액세서리 차트를 

참조하십시오.

1. 도구를 테이블 위에 놓고 조심하십시오.

2. 나사산이 없는 받침 플랜지  7  를 스핀들  4  에 올려 진 가운데 (

파일럿)가 바퀴를 향하도록 설치하십시오. 

3. 백킹 플랜지의 돌출 된 중앙 (파일럿)을 중심으로 휠을 백킹 

플랜지에 대십시오.

4. 스핀들 잠금 버튼을 누르고 육각 홈이 휠을 향하지 않도록 하여 

러그가 스핀들의 두 슬롯에 맞물리도록 스핀들에 클램프 너트  8  
를 끼웁니다.

5. 스핀들 잠금 버튼을 누른 상태에서 렌치로 잠금 플랜지를 

조입니다.

6. 휠을 제거하려면 스핀들 잠금 버튼을 누르고 렌치로 스레드 잠금 

플랜지를 풉니다.

마운팅 샌딩 백킹 패드 (그림 A, F)
참고: 파이버 수지 디스크라고도 하는 백킹 패드를 사용하는 

샌딩 디스크와 함께 보호대를 사용할 필요는 없습니다. 이러한 

액세서리에는 보호대가 필요하지 않으므로 사용하면 보호대가 

올바르게 맞지 않을 수 있습니다.

 � 경고: 플랜지 / 클램프 너트 / 휠을 올바르게 장착하지 

않으면 심각한 부상을 입거나 공구 또는 휠이 손상될 수 

있습니다.

 � 경고: 샌딩 작업이 완료된 후 그라인딩 휠, 연삭에만 휠, 샌딩 

플랩 디스크, 와이어 브러시 또는 와이어 휠 애플리케이션을 

위해서는 로퍼 가드를 다시 설치해야 합니다.

1. 스핀들에 지지 패드  18  를 놓거나 적절하게 끼웁니다.

2. 샌딩 디스크  19  를 지지 패드  18  에 놓습니다.

3. 스핀들 잠금  3  을 누른 상태에서 클램프 너트  20  를 스핀들에 

끼우면서 클램프 너트의 올린 허브를 샌딩 디스크 및 백업 

패드의 중앙으로 파일럿하십시오.

4. 클램프 너트를 손으로 조입니다. 그런 다음 샌딩 디스크와 클램프 

너트가 꼭 맞을 때까지 샌딩 디스크를 돌리면서 스핀들 잠금 

버튼을 누르십시오.

5. 휠을 제거하려면 스핀들 잠금 버튼을 누른 상태에서 백킹 패드와 

샌딩 패드를 잡고 돌립니다.

허브 휠 장착 및 제거 (그림 G)
허브 휠은 M14 나사 스핀들에 직접 설치됩니다. 액세서리 스레드는 

스핀들 스레드와 일치해야 합니다.

1. 공구에서 잡아 당겨지지 플랜지를 제거하십시오.

2. 스핀들  4  에 휠을 손으로 끼웁니다.
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공인 서비스 센터에서 올바른 보호대를 구입해야 할 수도 

있습니다.

참고: 에지 그라인딩 목적을 위해 설계 및 지정된 타입 27 휠로 수행할 

수 있습니다. 6.35mm 두께의 휠은 표면 연삭 용으로 설계되었으며 더 

얇은 Type 27 휠은 표면 연삭 또는 에지 연삭에만 사용할 수 있는지 

제조업체 라벨에서 확인해야 합니다. 표면 연삭이 금지 된 휠에는 

유형 1 가드를 사용해야 합니다. 유형 1 휠과 유형 1 가드를 사용하여 

작업을 수행할 수도 있습니다.

참고: 적절한 가드 / 액세서리 조합을 선택하려면 액세서리 차트를 

참조하십시오.

가드 조정 및 장착 (그림 D, E)

 � 주의: 부착물 또는 액세서리를 조정하거나 제거하거나 

설치하기 전에 기기의 전원을 끄고 배터리 팩을 공구에서 

분리하십시오.

 � 주의: 공구를 작동하기 전에 공구가 어떤 조정 옵션으로 

설정되어 있는지 확인하십시오. 

조정 옵션

그라인더는 가드 조정을 위한 원터치 및 투 터치 옵션을 제공합니다.

• 원터치: 가드 해제 레버  10  의 기울어진 면이 맞물리면 가드를 

시계 방향으로 돌려 쉽게 위치를 조정할 수 있습니다. 가드를 

돌리기 위해 레버를 누르지 않아도 됩니다.

• 투 터치 : 가드 해제 레버  10  의 제곱 된면이 맞물리면 가드 

해제 레버를 누르고 가드를 돌려 가드를 재배치할 수 있습니다.

원터치 투 터치

가드 조정 옵션 설정

가드 해제 레버  10  를 원하는 조정 옵션으로 조정하려면 :

1. T20 비트를 사용하여 나사  14 를 제거하십시오.

2. 가드 분리 레버를 제거하십시오. 원하는 조정 옵션에 대한 레버의 

끝을 선택하십시오. 원터치 레버의 기울어 진 끝을 사용합니다. 

투 터치로 제곱 끝을 사용합니다.

3. 선택한 끝을 스프링  13  아래에 놓고 레버를 교체하십시오. 

레버가 스프링과 제대로 닿아 있는지 확인하십시오.

4. 나사를 교체하십시오.

가드 장착 (그림 D)
1. 가드 해제 레버  10  를 누르십시오.

2. 가드 해제 레버를 연 상태에서 가드의 러그  15  를 기어 케이스의 

슬롯  16  에 맞춥니다.

3. 가드 해제 레버를 연 상태에서 가드 러그가 맞 물릴 때까지 

가드를 아래로 밀어서 기어 케이스 허브의 홈에서 돌립니다. 가드 

분리 레버를 분리하십시오.

4. 스핀들이 작업자를 향한 상태에서 가드를 시계 방향으로 원하는 

작업 위치로 돌립니다. 가드 바디는 스핀들과 작업자 사이에 

배치되어 작업자를 최대한 보호해야 합니다.

참고: 가드 해제 레버는 가드 칼라의 정렬 구멍  17  중 하나에 

끼워져야 합니다. 이렇게 하면 가드가 고정됩니다.

5. 가드를 제거하려면 이 지침의 1 ~ 3 단계를 반대로 수행하십시오.

플랜지와 휠
비 허브 휠 장착 (그림 F)

 � 경고: 플랜지 / 클램프 너트 / 휠을 올바르게 장착하지 

않으면 심각한 부상을 입거나 공구 또는 휠이 손상될 수 

있습니다.

 � 주의: 동봉 된 플랜지는 가운데 27 형 및 42 형 연삭 휠 및 

1 형 및 41 형 휠과 함께 사용해야 합니다. 자세한 내용은  

액세서리 차트를 참조하십시오.

 � 경고: 휠을 사용할 때는 닫힌 양면 휠 가드가 필요합니다.

 � 경고: 손상된 플랜지 또는 가드를 사용하거나 올바른 

플랜지를 사용하지 않으면 휠 파손 및 휠 접촉으로 인해 

부상을 입을 수 있습니다. 자세한 내용은  액세서리 차트를 

참조하십시오.

1. 도구를 테이블 위에 놓고 조심하십시오.

2. 나사산이 없는 받침 플랜지  7  를 스핀들  4  에 올려 진 가운데 (

파일럿)가 바퀴를 향하도록 설치하십시오. 

3. 백킹 플랜지의 돌출 된 중앙 (파일럿)을 중심으로 휠을 백킹 

플랜지에 대십시오.

4. 스핀들 잠금 버튼을 누르고 육각 홈이 휠을 향하지 않도록 하여 

러그가 스핀들의 두 슬롯에 맞물리도록 스핀들에 클램프 너트  8  
를 끼웁니다.

5. 스핀들 잠금 버튼을 누른 상태에서 렌치로 잠금 플랜지를 

조입니다.

6. 휠을 제거하려면 스핀들 잠금 버튼을 누르고 렌치로 스레드 잠금 

플랜지를 풉니다.

마운팅 샌딩 백킹 패드 (그림 A, F)
참고: 파이버 수지 디스크라고도 하는 백킹 패드를 사용하는 

샌딩 디스크와 함께 보호대를 사용할 필요는 없습니다. 이러한 

액세서리에는 보호대가 필요하지 않으므로 사용하면 보호대가 

올바르게 맞지 않을 수 있습니다.

 � 경고: 플랜지 / 클램프 너트 / 휠을 올바르게 장착하지 

않으면 심각한 부상을 입거나 공구 또는 휠이 손상될 수 

있습니다.

 � 경고: 샌딩 작업이 완료된 후 그라인딩 휠, 연삭에만 휠, 샌딩 

플랩 디스크, 와이어 브러시 또는 와이어 휠 애플리케이션을 

위해서는 로퍼 가드를 다시 설치해야 합니다.

1. 스핀들에 지지 패드  18  를 놓거나 적절하게 끼웁니다.

2. 샌딩 디스크  19  를 지지 패드  18  에 놓습니다.

3. 스핀들 잠금  3  을 누른 상태에서 클램프 너트  20  를 스핀들에 

끼우면서 클램프 너트의 올린 허브를 샌딩 디스크 및 백업 

패드의 중앙으로 파일럿하십시오.

4. 클램프 너트를 손으로 조입니다. 그런 다음 샌딩 디스크와 클램프 

너트가 꼭 맞을 때까지 샌딩 디스크를 돌리면서 스핀들 잠금 

버튼을 누르십시오.

5. 휠을 제거하려면 스핀들 잠금 버튼을 누른 상태에서 백킹 패드와 

샌딩 패드를 잡고 돌립니다.

허브 휠 장착 및 제거 (그림 G)
허브 휠은 M14 나사 스핀들에 직접 설치됩니다. 액세서리 스레드는 

스핀들 스레드와 일치해야 합니다.

1. 공구에서 잡아 당겨지지 플랜지를 제거하십시오.

2. 스핀들  4  에 휠을 손으로 끼웁니다.
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3. 스핀들 잠금 버튼  3  을 누르고 렌치를 사용하여 휠 허브를 

조이십시오.

4. 휠을 제거하려면 위의 절차를 반대로 하십시오.

주의: 공구 전원을 켜기 전에 휠을 올바르게 장착하지 않으면 

공구 또는 휠이 손상될 수 있습니다.

와이어 컵 브러시 및 와이어 휠 장착 (그림 A)

 � 경고: 플랜지 / 클램프 너트 / 휠을 올바르게 장착하지 

않으면 심각한 부상을 입거나 공구 또는 휠이 손상될 수 

있습니다.

 � 주의: 부상의 위험을 줄이려면 와이어 브러시와 휠을 다룰 

때 작업용 장갑을 착용하십시오. 날카로워질 수 있습니다.

 � 주의: 공구 손상 위험을 줄이려면 장착시 또는 사용중에 

휠 또는 브러시가 가드에 닿아서는 안됩니다. 액세서리에 

감지할 수 없는 손상이 발생하여 액세서리 휠 또는 컵에서 

전선이 부서질 수 있습니다.

와이어 컵 브러시 또는 와이어 휠은 플랜지를 사용하지 않고 나사 

스핀들에 직접 설치됩니다. M14 나 사형 허브와 함께 제공된 와이어 

브러시 또는 휠만 사용하십시오. 이 액세서리는 현지 판매점이나 공인 

서비스 센터에서 추가 비용으로 구입할 수 있습니다.

1. 도구를 테이블 위에 놓고 조심하십시오.

2. 스핀들에 휠을 손으로 끼웁니다.

3. 스핀들 잠금 버튼  3  을 누르고 와이어 휠 또는 브러시 허브의 

렌치를 사용하여 휠을 조이십시오.

4. 휠을 제거하려면 위 절차를 반대로 수행하십시오.

주의: 공구 손상 위험을 줄이려면 공구를 켜기 전에 휠 

허브를 올바르게 장착하십시오.

작동을 하기 전에
• 가드와 적절한 디스크 또는 휠을 설치하십시오. 마모가 심한 

디스크 나 휠은 사용하지 마십시오.

• 광택용 패드가 정확하게 장착되었는지 확인하십시오. 액세서리 

차트에 제공된 지침을 따르십시오.

• 패드가 액세서리 및 공구의 화살표 방향으로 회전하도록 

하십시오.

• 손상된 액세서리는 사용하지 마십시오. 매번 사용하기 전에 연마 

휠에 칩 및 균열이 있는지, 백킹 패드에 균열이 있는지, 찢어 

지거나 과도한 마모가 있는지, 와이어 브러시가 느슨하거나 

갈라진 와이어가 있는지 점검하십시오. 전동 공구나 액세서리를 

떨어뜨린 경우에는 손상된 부분이 없는지 검사하고 손상된 

부분이 있을 경우 손상되지 않은 액세서리를 설치하십시오. 

액세서리를 검사 및 설치한 뒤 회전하는 액세서리 작업대에서 

멀리 거리를 유지하고 전동 공구를 1분 간최대 무부하 속도로 

작동시키십시오. 액세서리가 손상된 경우 보통 이 테스트 중에 

떨어져 나갑니다.

조작

사용 지침

 � 경고: 항상 안전 지시 사항과 해당 규정을 준수하십시오.

 � 경고: 심각한 신체 부상의 위험을 줄이려면 공구를 정하거나 

부착물 또는 액세서리를 제거/설치하기 전에 공구를 끄고 

배터리 팩을 분리하십시오. 공구가 갑자기 동하여 부상을 

당할 수 있습니다.

 � 경고:

• 접지 또는  모든 재료가 제자리에 고정되어 있는지 
확인하십시오.

• 공작물을 고정하고 지지하십시오.  클램프 또는 바이스를 
사용하여 공작물을 안정적인 플랫폼에 고정하고 
지지하십시오. 공작물 이동 및 제어 유실을 방지하려면 
공작물을 단단히 고정하고 지지하는 것이 중요합니다. 
공작물이 움직이거나 제어력이 떨어지면 부상을 입을 수 
있습니다.

• 휠 핀치 및 반동의 위험을 최소화하기 위해 패널 

또는 대형 공작물을 지지하십시오. 큰 공작물은 자체 

중량으로 처지는 경향이 있습니다. 지지선은 작업선 
근처와 휠 양쪽의 공작물 가장자리 근처에 공작물 아래에 
있어야 합니다.

• 공구에 적당한 압력만 가하십시오.  디스크에 측압을 
가하지 마십시오.

• 이 공구를 작동 할 때는 항상 일반 작업 장갑을 
착용하십시오.

• 사용 중에 기어 케이스가 매우 뜨거워집니다.
• 항상 가드와 적절한 디스크 또는 휠을 설치하십시오. 

지나치게 마모 된 디스크 나 휠을 사용하지 마십시오.
• 내부 및 외부 플랜지가 올바르게 장착되어 있는지 

확인하십시오.
• 디스크 또는 휠이 액세서리 및 도구의 화살표 방향으로 

회전하는지 확인하십시오.
• 과부하를 피하십시오.  공구가 가열되면 무부하 상태로 

몇분 정도 작동시키십시오. 액세서리가 식기 전에 만지지 
마십시오. 사용 중에 디스크가 매우 뜨겁습니다.

• 적절한 보호 가드가 없으면 그라인딩 컵으로 작업하지 
마십시오.

• 전동 공구를 차단 스탠드와 함께 사용하지 마십시오.
• 결합 된 연마제 제품과 함께 블로터를 사용하지 마십시오.
• 공구 전원을 끈 후에도 휠이 계속 회전합니다.

배터리 팩 삽입 및 공구에서 배터리 팩 
분리 (그림 B)
참고: 배터리 팩  11  이 완전히 충전되었는지 확인하십시오.

배터리 팩을 공구 핸들에 설치하려면
1. 공구 핸들 안쪽의 레일에 배터리 팩  11  을 맞춥니다 (그림 B).
2. 공구에 배터리 팩이 견고하게 장착될 때까지 핸들에 밀어 넣고 

딸깍하고 잠기는 소리가 들리는지 확인하십시오.

공구에서 배터리 팩을 분리하려면
1. 탈착 버튼  12  을 누르고 배터리 팩을 공구 핸들에서 완전히 

빼냅니다.

2. 본 사용 설명서의 충전기 섹션에 설명된 대로 배터리 팩을 

충전기에 삽입합니다.

잔량표시계 배터리 팩 (그림 B)
일부 DeWALT 배터리 팩에는 배터리 팩의 남아 있는 충전 레벨을 

표시하는 세 개의 녹색 LED 등으로 구성된 연료계가 포함되어 

있습니다.

잔량표시계를 작동시키려면, 잔량표시계 버튼  13 . 을 누릅니다. 녹색 

LED 표시등 3 개가 조합되어 켜짐으로써 충전 잔량 수준을 나타냅니다. 
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켜지지 않으므로 배터리를 재충전해야 합니다.

참고: 잔량표시계는 배터리 팩에 남아 있는 충전 레벨을 나타내는 

것일 뿐입니다. 공구의 기능성을 나타내는 것이 아니며 제품 구성품, 

온도 및 최종 사용자의 용도에 따라 변경될 수 있습니다.

올바른 손의 위치 (그림 A, I)

 � 경고: 심각한 신체 부상의 위험을 줄이려면 항상 그림과 

같이 올바르게 손을 위치하십시오.

 � 경고: 심각한 신체 부상의 위험을 줄이려면, 항상 급작스러운 

반동을 예상하고 확실하게 잡으십시오.

올바른 손 위치는 메인 핸들  5  에 한 손, 또는 메인 핸들에 한 손, 

핸드 그립 I 에 한 손이 필요합니다.

트리거 스위치 및 잠금 레버 (그림 H)

 � 경고: 공구를 사용하기 전에 핸들이 단단히 조여졌는지 

확인하십시오.

1. 공구를 켜려면 잠금 레버  2  를 공구 뒤쪽으로 민 다음 트리거 

스위치  1  를 누릅니다. 스위치를 누르고 있는 동안 공구가 

작동합니다.

2. 해제 스위치를 놓아 공구를 끕니다.

 � 경고: 공구를 작동할 때와 사용 중 또는 휠 또는 액세서리의 

회전이 멈출때까지 공구의 측면 핸들과 본체를 단단히 

잡으십시오. 공구를 내려 놓기 전에 휠이 완전히 멈췄는지 

확인하십시오.

 � 경고: 공구를 작업대에 닿기 전에 공구가 최고 속도에 

도달하도록 십시오. 공구를 끄기 전에 작업대에서 공구를 

들어 올리십시오.

스핀들 잠금 장치 (그림 A)
휠을 설치하거나 제거 할 때 스핀들이 회전하지 않도록 스핀들 잠금 

장치  3  가 제공됩니다. 공구를 끄고 전원 공급 장치에서 분리 한 후 

완전히 정지 한 경우에만 스핀들 잠금 장치를 작동하십시오.

참고: 공구 손상 위험을 줄이려면 공구가 작동하는 동안 

스핀들 잠금 장치를 사용하지 마십시오. 공구가 손상되어 

부속 액세서리가 떨어져 부상을 입을 수 있습니다.

잠금 장치를 잠그려면 스핀들 잠금 버튼  3  을 누르고 스핀들이 더 

회전할 수 없을 때까지 스핀들을 돌리십시오.

표면 연삭, 샌딩 및 와이어 브러싱

 � 주의: 이 설명서의 지침에 따라 항상 올바른 보호대를 

사용하십시오.

공작물 표면에서 작업을 수행하려면：

1. 공구를 작업대에 닿기 전에 공구가 최고 속도에 도달하도록 

하십시오.

2. 작업 표면에 최소 압력을 가하여 공구가 고속으로 작동하도록 

합니다. 공구가 고속으로 작동 할 때 재료 제거율이 가장 

높습니다.

각도

3. 공구와 작업면 사이에 적절한 각도를 유지하십시오. 특정 기능에 

따라 차트를 참조하십시오.

기능 각도

연마 20˚-30˚
플랩 디스크로 샌딩 5˚-10˚
백킹 패드가 있는 샌딩 5˚-15˚
와이어 브러싱 5˚-10˚

4. 휠의 가장자리와 작업면 사이의 접촉을 유지하십시오.

 - 연삭, 플랩 디스크 또는 와이어 브러싱으로 샌딩하는 경우 

작업면에 가우징이 발생하지 않도록 공구를 앞뒤로 계속 

움직입니다.

 - 백킹 패드로 샌딩하는 경우 작업 표면이 타거나 타지 않도록 

공구를 일직선으로 계속 움직이십시오.

참고: 공구를 움직이지 않고 작업대에 두면 작업물이 손상됩니다.

5. 공구를 끄기 전에 작업대에서 공구를 제거하십시오. 공구를 내려 

놓기 전에 회전을 멈추십시오.

 � 주의: 그라인더가 갑자기 날카 로워 질 수 있으므로 

가장자리 위로 작업할 때는 특히 주의하십시오.

도장 된 공작물 작업시 주의사항
1. 오염 된 먼지를 제어하기 어렵기 때문에 납 기반 페인트의 샌딩 

또는 와이어 브러싱은 권장되지 않습니다. 납 중독의 가장 큰 

위험은 어린이와 임산부에게 있습니다.

2. 화학 분석없이 페인트에 납이 포함되어 있는지 여부를 식별하기 

어렵기때문에 페인트를 샌딩할 때 다음 예방 조치를 권장합니다:

신체 안전 사항

1. 어린이나 임산부는 모든 청소가 완료 될 때까지 페인트 샌딩 

또는 와이어 브러싱이 수행되는 작업장에 출입해서는 안됩니다.

2. 작업 구역에 들어가는 모든 사람은 방진 마스크 또는 마스크를 

착용해야 합니다. 필터는 매일 또는 착용자가 호흡 곤란을 

겪을때마다 교체해야 합니다.

참고: 납 페인트 분진 및 연기 작업에 적합한 먼지 마스크만 

사용해야 합니다. 일반 도장 마스크는 이 보호 기능을 제공하지 

않습니다. 적절한 N.I.O.S.H. 승인 마스크에 대해서는 현지 하드웨어 

판매점에 문의하십시오.

3. 오염 된 페인트 입자의 섭취를 방지하기 위해 작업장에서 음식물, 

음료수 또는 담배를 피우지 마십시오. 근로자는 음식을 먹거나 

마시거나 흡연하기 전에 씻고 청소해야 합니다. 음식, 음료 

또는 흡연 물품은 먼지가 쌓일수 있는 작업 공간에 두지 않아야 

합니다.

환경 안전

1. 분진 발생을 최소화하기 위해 페인트를 제거해야 합니다.

2. 페인트 제거가 발생하는 부분은 4 밀 두께의 플라스틱 시트로 

밀봉해야 합니다.

3. 샌딩 작업 영역 외부의 페인트 먼지 추적을 줄이기 위해 

수행해야 합니다.

청소 및 폐기

1. 작업 영역의 모든 표면은 샌딩 프로젝트 기간 동안 매일 진공 

청소하고 철저히 청소해야 합니다. 진공 필터 백은 자주 교체해야 

합니다.

2. 플라스틱 천은 먼지 칩이나 기타 제거 파편과 함께 모아서 

처리해야 합니다. 밀폐 된 쓰레기통에 보관하고 정기적 인 쓰레기 

수거 절차를 통해 처리해야 합니다. 청소하는 동안 어린이와 

임산부는 작업장에서 멀리 떨어져 있어야 합니다.
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것일 뿐입니다. 공구의 기능성을 나타내는 것이 아니며 제품 구성품, 

온도 및 최종 사용자의 용도에 따라 변경될 수 있습니다.

올바른 손의 위치 (그림 A, I)

 � 경고: 심각한 신체 부상의 위험을 줄이려면 항상 그림과 

같이 올바르게 손을 위치하십시오.

 � 경고: 심각한 신체 부상의 위험을 줄이려면, 항상 급작스러운 

반동을 예상하고 확실하게 잡으십시오.

올바른 손 위치는 메인 핸들  5  에 한 손, 또는 메인 핸들에 한 손, 

핸드 그립 I 에 한 손이 필요합니다.

트리거 스위치 및 잠금 레버 (그림 H)

 � 경고: 공구를 사용하기 전에 핸들이 단단히 조여졌는지 

확인하십시오.

1. 공구를 켜려면 잠금 레버  2  를 공구 뒤쪽으로 민 다음 트리거 

스위치  1  를 누릅니다. 스위치를 누르고 있는 동안 공구가 

작동합니다.

2. 해제 스위치를 놓아 공구를 끕니다.

 � 경고: 공구를 작동할 때와 사용 중 또는 휠 또는 액세서리의 

회전이 멈출때까지 공구의 측면 핸들과 본체를 단단히 

잡으십시오. 공구를 내려 놓기 전에 휠이 완전히 멈췄는지 

확인하십시오.

 � 경고: 공구를 작업대에 닿기 전에 공구가 최고 속도에 

도달하도록 십시오. 공구를 끄기 전에 작업대에서 공구를 

들어 올리십시오.

스핀들 잠금 장치 (그림 A)
휠을 설치하거나 제거 할 때 스핀들이 회전하지 않도록 스핀들 잠금 

장치  3  가 제공됩니다. 공구를 끄고 전원 공급 장치에서 분리 한 후 

완전히 정지 한 경우에만 스핀들 잠금 장치를 작동하십시오.

참고: 공구 손상 위험을 줄이려면 공구가 작동하는 동안 

스핀들 잠금 장치를 사용하지 마십시오. 공구가 손상되어 

부속 액세서리가 떨어져 부상을 입을 수 있습니다.

잠금 장치를 잠그려면 스핀들 잠금 버튼  3  을 누르고 스핀들이 더 

회전할 수 없을 때까지 스핀들을 돌리십시오.

표면 연삭, 샌딩 및 와이어 브러싱

 � 주의: 이 설명서의 지침에 따라 항상 올바른 보호대를 

사용하십시오.

공작물 표면에서 작업을 수행하려면：

1. 공구를 작업대에 닿기 전에 공구가 최고 속도에 도달하도록 

하십시오.

2. 작업 표면에 최소 압력을 가하여 공구가 고속으로 작동하도록 

합니다. 공구가 고속으로 작동 할 때 재료 제거율이 가장 

높습니다.

각도

3. 공구와 작업면 사이에 적절한 각도를 유지하십시오. 특정 기능에 

따라 차트를 참조하십시오.

기능 각도

연마 20˚-30˚
플랩 디스크로 샌딩 5˚-10˚
백킹 패드가 있는 샌딩 5˚-15˚
와이어 브러싱 5˚-10˚

4. 휠의 가장자리와 작업면 사이의 접촉을 유지하십시오.

 - 연삭, 플랩 디스크 또는 와이어 브러싱으로 샌딩하는 경우 

작업면에 가우징이 발생하지 않도록 공구를 앞뒤로 계속 

움직입니다.

 - 백킹 패드로 샌딩하는 경우 작업 표면이 타거나 타지 않도록 

공구를 일직선으로 계속 움직이십시오.

참고: 공구를 움직이지 않고 작업대에 두면 작업물이 손상됩니다.

5. 공구를 끄기 전에 작업대에서 공구를 제거하십시오. 공구를 내려 

놓기 전에 회전을 멈추십시오.

 � 주의: 그라인더가 갑자기 날카 로워 질 수 있으므로 

가장자리 위로 작업할 때는 특히 주의하십시오.

도장 된 공작물 작업시 주의사항
1. 오염 된 먼지를 제어하기 어렵기 때문에 납 기반 페인트의 샌딩 

또는 와이어 브러싱은 권장되지 않습니다. 납 중독의 가장 큰 

위험은 어린이와 임산부에게 있습니다.

2. 화학 분석없이 페인트에 납이 포함되어 있는지 여부를 식별하기 

어렵기때문에 페인트를 샌딩할 때 다음 예방 조치를 권장합니다:

신체 안전 사항

1. 어린이나 임산부는 모든 청소가 완료 될 때까지 페인트 샌딩 

또는 와이어 브러싱이 수행되는 작업장에 출입해서는 안됩니다.

2. 작업 구역에 들어가는 모든 사람은 방진 마스크 또는 마스크를 

착용해야 합니다. 필터는 매일 또는 착용자가 호흡 곤란을 

겪을때마다 교체해야 합니다.

참고: 납 페인트 분진 및 연기 작업에 적합한 먼지 마스크만 

사용해야 합니다. 일반 도장 마스크는 이 보호 기능을 제공하지 

않습니다. 적절한 N.I.O.S.H. 승인 마스크에 대해서는 현지 하드웨어 

판매점에 문의하십시오.

3. 오염 된 페인트 입자의 섭취를 방지하기 위해 작업장에서 음식물, 

음료수 또는 담배를 피우지 마십시오. 근로자는 음식을 먹거나 

마시거나 흡연하기 전에 씻고 청소해야 합니다. 음식, 음료 

또는 흡연 물품은 먼지가 쌓일수 있는 작업 공간에 두지 않아야 

합니다.

환경 안전

1. 분진 발생을 최소화하기 위해 페인트를 제거해야 합니다.

2. 페인트 제거가 발생하는 부분은 4 밀 두께의 플라스틱 시트로 

밀봉해야 합니다.

3. 샌딩 작업 영역 외부의 페인트 먼지 추적을 줄이기 위해 

수행해야 합니다.

청소 및 폐기

1. 작업 영역의 모든 표면은 샌딩 프로젝트 기간 동안 매일 진공 

청소하고 철저히 청소해야 합니다. 진공 필터 백은 자주 교체해야 

합니다.

2. 플라스틱 천은 먼지 칩이나 기타 제거 파편과 함께 모아서 

처리해야 합니다. 밀폐 된 쓰레기통에 보관하고 정기적 인 쓰레기 

수거 절차를 통해 처리해야 합니다. 청소하는 동안 어린이와 

임산부는 작업장에서 멀리 떨어져 있어야 합니다.



한국어

58

한국어

15

3. 어린이가 사용하는 모든 장난감, 빨수 있는 가구 및기구는 다시 

사용하기 전에 철저히 씻어야 합니다.

가장자리 연삭 (그림 J)

 � 경고: 표면 연삭 작업에는 에지 연삭 휠을 사용하지 

마십시오. 이 휠은 표면 연삭시 발생하는 측면 압력에 

적합하지 않습니다. 휠이 파손되어 부상을 입을 수 있습니다.

 � 주의: 공구를 사용하는 동안 모서리 연삭에 사용되는 휠이 

휘거나 뒤틀릴 경우 휠이 부러지거나 반동될 수 있습니다. 

모든 모서리 연삭 작업에서 가드의 열린 쪽이 작업자로부터 

떨어져 있어야 합니다. 

참고: 유형 27 휠을 사용한 엣지 그라인딩 휠이 새것일 

때 깊이 13 mm 미만의 얕은 노칭으로 제한되어야 합니다. 

휠이 마모될 때 휠 반경이 줄어드는것과 같이 노치 깊이를 

줄이십시오. 자세한 내용은 액세서리 차트를 참조하십시오. 

타입 1 휠로 에지 연삭을 하려면 타입1 가드를 사용해야 

합니다.

1. 공구를 작업대에 닿기 전에 공구가 최고 속도에 도달하도록 

하십시오.

2. 작업 표면에 최소 압력을 가하여 공구가 고속으로 작동하도록 

합니다. 공구가 고속으로 작동할 때 연삭 속도가 가장 높습니다.

3. 휠의 아래쪽이 사용자를 향하지 않도록 작업자 위치를 

배치하십시오.

4. 작업이 시작되고 공작물에 노치가 설정되면 각도를 변경하지 

마십시오. 각도를 변경하면 휠이 구부러져 휠이 파손될 수 

있습니다. 모서리 연삭 휠은 굽힘으로 인한 측면 압력을 견디도록 

설계되지 않았습니다.

5. 공구를 끄기 전에 작업대에서 공구를 제거하십시오. 공구를 내려 

놓기 전에 회전을 멈추십시오.

금속 어플리케이션
금속 응용 분야에서 공구를 사용할 때는 금속 부스러기로 인한 

잔류 위험을 피하기 위해 잔류 전류 장치 (RCD)가 삽입되어 있는지 

확인하십시오.

RCD에 의해 전원 공급 장치가 차단 된 경우 공인 DeWALT 수리 

대리점에 의뢰하십시오.

 � 경고: 극한의 작업 조건에서 금속으로 작업 할 때 전도성 

먼지가 장비 하우징 내부에 쌓일 수 있습니다. 감전의 위험이 

있으므로 기계의 보호 절연 성능이 저하될 수 있습니다.

기계 내부에 금속 부스러기가 쌓이지 않도록 하려면 환기 슬롯을 

매일 청소하는 것이 좋습니다. 유지 보수 매뉴얼을 참조하십시오.

금속 작업
접착 연마제로 작업할 때는 항상 가드 타입 1을 사용하십시오.

작업시, 재료에 맞게 적당한 피드로 작업하십시오. 디스크에 압력을 

가하거나 기계를 기울이거나 진동시키지 마십시오.

측면 압력을 가하여 디스크의 속도를 낮추지 마십시오.

기계는 항상 상승 동작으로 작동해야 합니다. 그렇지 않으면 작업되지 

않은 상태로 밀어넣을 위험이 있습니다.

프로파일과 사각형 막대를 작업할때는 가장 작은 단면에서 

시작하는것이 가장 좋습니다.

거친 연삭
황삭에는 절대로 디스크를 사용하지 마십시오.

항상 가드 유형 27을 사용하십시오.

기계를 30 ° ~ 40 °의 각도로 설정하면 최상의 황삭 결과를 얻을 수 

있습니다. 적당한 압력으로 기계를 앞뒤로 움직입니다. 이러한 

방식으로, 공작물이 너무 뜨거워지지 않고 변색되지 않으며 홈이 

형성되지 않습니다.

작업 안내사항
구조 벽의 슬롯을 작업할 때는 주의하십시오.

구조 벽의 슬롯에는 국가 별 규정이 적용됩니다. 이러한 규정은 모든 

상황에서 준수해야 합니다. 작업을 시작하기전에 담당 구조 엔지니어, 

건축가 또는 건축 감독자와 상의하십시오.

유지 보수
DeWALT 전동 공구는 최소한의 유지 보수로 장기간에 걸쳐 작업이 

가능하도록 설계되어 있습니다.  만족스러운 연속 작동은 적절한 공구 

관리와 정기적인 청소에 따라 그 성능이 달라질 수 있습니다.

 � 경고: 심각한 신체 부상의 위험을 줄이려면 공구를 정하거나 

부착물 또는 액세서리를 제거/설치하기 전에 공구를 끄고 

배터리 팩을 분리하십시오. 공구가 갑자기 작동하여 부상을 

당할 수 있습니다.

충전기 및 배터리 팩은 수리할 수 없습니다.

윤활방법
전동 공구는 별도의 윤활 작업이 필요하지 않습니다.

청소

 � 경고: 통풍구 속이나 주변에 먼지가 쌓여있는 것이 보이면 
가능한 한 자주 건조한 공기를 이용하여 메인 하우징에서 
먼지를 불어내십시오. 이 절차를 수행할 때에는 승인된 눈 

보호 장구 및 승인된 방진 마스크를 착용하십시오.

 � 경고: 공구의 비금속성 부품을 청소할 때는 용제 등의 
강력한 화학약품을 절대 사용하지 마십시오. 그렇지 않으면 
이러한 부분에 사용된 재료가 약해질 수 있습니다. 헝겊에 
물과 순한 비누를 적셔 닦아주십시오. 공구 내부에 액체를 

넣거나 공구 부품을 액체에 담그는 행동은 절대 금물입니다.

선택 액세서리

 � 경고: DeWALT에서 제공하지 않은 액세서리는 본 제품에서 
테스트되지 않았으므로 본 제품에서 이러한 액세서리를 
사용하면 위험할 수 있습니다. 신체 부상의 위험을 줄이려면 

본 제품에 알맞은 액세서리만 사용해야 합니다.

해당 액세서리에 대한 자세한 정보는 판매 대리점으로 문의하십시오.

환경 보호
분리 수거. 이 기호가 표시된 제품과 배터리를 일반 가정용 

쓰레기와 함께 처리하면 안됩니다.

제품과 배터리에는 재용되거나 재활용되고 고철 자원에 
대한 수요를 줄일 수 있는 자재가 포함되어 있습니다. 전기 

제품과 배터리는 지역 규정에 따라 재활용하십시오. 자세한 내용은 

www.2helpU.com 에서 찾아볼 수 있습니다.
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충전용 배터리 팩
이전에 쉽게 수행했던 작업에 대해 충분한 힘을 발휘하지 못하는 
배터리 팩은 재충전해야 합니다. 배터리 수명이 다하면 환경 보호 

차원에서 배터리 팩을 폐기하십시오.

•  배터리 팩을 완전히 사용하고 난 후 공구에서 분리하십시오.

•  리튬이온 전지는 재활용할 수 있습니다. 이 전지를 판매점이나 
지역 재활용 센터로 가져가십시오. 수집된 배터리 팩은 
재활용되거나 적절히 폐기됩니다

정비 및 수리
DeWALT 는 고객들에게 가장 효율적이고 신뢰할 수 있는 서비스를 

제공하기 위하여 훈련된 직원들로 센터를 구성하고 있습니다. 

사용자의 안전 및 제품의 신뢰성을 보장하기 위하여 제품의 정비, 

유지 보수 및 수리는 반드시 공인된 서비스센터에서 수행해야 합니다. 

자격이 없는 곳으로부터 받은 제품의 정비 및 수리는 사용자의 부상 

위험 및 불이익을 초래할 수 있습니다. 가까운 DeWALT 서비스센터의 

위치를 알아보려면, 제품과 함께 동봉된 전단을 통해 전화번호, 

홈페이지 주소 및 기타 연락처 등을 확인할 수 있습니다.
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액세서리 차트
가드 유형 부속물 기술 그라인더를 장착하는 방법

유형 27

가드

눌린 센터 
그라인딩 디스크

유형 27 가드

백업 플랜지

유형 27 눌린 센터 휠

스레드 클램프 너트

플랩 휠

와이어 휠

나사산 너트가 
있는 와이어 휠

유형 27 가드

와이어 휠

나사 너트가 
있는 와이어 컵

유형 27 가드

와이어 브러쉬

백킹 패드/
샌딩 시트

유형 27 가드

고무 백업 패드

샌딩 디스크

스레드 클램프 너트
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액세서리 차트 (계속)
가드 유형 부속물 기술 그라인더를 장착하는 방법

유형 1가드

벽돌 
 디스크, 접착

유형 1 가드

백업 플랜지

휠

스레드 클램프 너트

금속 
디스크, 접착

유형 1가드

또는

유형 27

가드

다이아몬드 
휠
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คาํจาํกดัความ: ขอ้แนะนําดา้นความ
ปลอดภยั
คําจํากดัความดา้นลา่งอธบิายถงึระดบัความรนุแรงของ
ความอนัตรายที�ใชเ้รยีกสญัลกัษณต์า่งๆ โปรดอา่นคูม่อืและ
ใสใ่จกบัสญัลกัษณต์า่งๆ เหลา่นี�

 � อนัตราย: หมายถงึสถานการณท์ี�กอ่ใหเ้กดิอนัตราย
ไดอ้ยา่งฉับพลนั ซึ�งหากไมร่ะวงัจะทําใหเ้สยีชวีติ
หรอืไดร้บับาดเจ็บสาหสัได้

 � คาํเตอืน: หมายถงึสถานการณท์ี�มแีนวโนม้วา่อาจ
จะกอ่ใหเ้กดิอนัตราย ซึ�งหากไมร่ะวงัสามารถทําให ้
เกดิอนัตรายถงึชวีติหรอืบาดเจ็บสาหสัได้

 � ขอ้ควรระวงั: หมายถงึสถานการณท์ี�มแีนวโนม้วา่จะ
กอ่ใหเ้กดิอนัตราย ซึ�งหากไมร่ะวงั อาจทําใหไ้ดรั้บ
บาดเจ็บเล็กนอ้ยหรอืปานกลาง
ขอ้สงัเกต: หมายถงึการปฏบิตัทิ ี�ไมเ่กี�ยวขอ้งกบั
การบาดเจ็บซึ�งหากไมร่ะวงัอาจทําใหท้รัพยส์นิ
เสยีหายได ้

 � แสดงถงึความเสี�ยงจากการถกูไฟฟ้าชอ็ต

 � แสดงถงึอนัตรายจากการเกดิเพลงิไหม ้

ขอแสดงความยนิด!ี
คณุไดเ้ลอืกใชเ้ครื�องมอืของ DEWALT ดว้ยประสบการณท์ี�
ยาวนาน ตลอดจนการพัฒนาผลติภณัฑแ์ละนวตักรรมใหม่ๆ
 ทําให ้DEWALT เป็นหนึ�งในเครื�องมอืไฟฟ้าที�น่าเชื�อถอื
ที�สดุสําหรับกลุม่ผูใ้ชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าระดบัมอือาชพี 

ขอ้มลูดา้นเทคนคิ
DCG418

แรงดนัไฟฟ้า VDC 54(60 Max)

ประเภทแบตเตอรี่ Li-Ion

กําลังไฟฟ้าส่งออก W 2300

ความเร็วขณะไมม่ภีาระโหลด/
ตามพกิดั

min-1 9000

เสน้ผา่นศนูยก์ลางของแผน่เจยีร mm 125

ความหนาของแผ่นเจียร mm 6

เสน้ผา่นศนูยก์ลางของแกนหมนุ M14

ความยาวแกน mm 21.45

น้ําหนัก (ไม่รวมแบตเตอรี่) kg 2.18

เครื�องบดมมุเล็กไรส้าย
DCG418

แบตเตอรี� อปุกรณช์ารจ์/เวลาในการชารจ์ (นาท)ี

Cat# VDC Ah
น้ําหนัก

 (kg) DCB104 DCB107 DCB112 DCB113 DCB115 DCB118 DCB132 DCB119

DCB546/DCB606 18/54 (20/60 Max) 6.0/2.0 1.05 60 270 170 140 90 60 90 X
DCB547/DCB609 18/54 (20/60 Max) 9.0/3.0 1.46 75 420 270 220 135 75 135 X
DCB548/DCB612 18/54 (20/60 Max) 12.0/4.0 1.44 120 540 350 300 180 120 180 X

DCB181 18 (20 Max) 1.5 0.35 22 70 45 35 22 22 22 45
DCB182/DCB204 18 (20 Max) 4.0 0.61 60/40 185 120 100 60 60/40 60 120
DCB183/DCB203 18 (20 Max) 2.0 0.40 30 90 60 50 30 30 30 60
DCB184/DCB205 18 (20 Max) 5.0 0.62 75/50 240 150 120 75 75/50 75 150

DCB185 18 (20 Max) 1.3 0.35 22 60 40 30 22 22 22 X
DCB187 18 (20 Max) 3.0 0.54 45 140 90 70 45 45 45 90
DCB189 18 (20 Max) 4.0 0.54 60 185 120 100 60 60 60 120
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คาํเตอืนเพื�อความปลอดภยัท ั�วไป
สาํหรบัการใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้า

 � คาํเตอืน: อา่นคาํเตอืน ขอ้ปฏบิตัเิพื�อความ
ปลอดภยัท ั�งหมด รวมท ั�งภาพประกอบและขอ้มลู
ที�ใหม้ากบัเครื�องมอืไฟฟ้านี� การไมป่ฏบิัตติามคํา
เตอืนและขอ้ปฏบิัตเิหลา่นี�อาจทําใหเ้กดิไฟฟ้าชอ็ต 
เกดิอคัคภีัย และ/หรอืบาดเจ็บสาหัสได ้

จดัเก็บเอกสารคาํเตอืนและคาํแนะนําท ั�งหมดไว้
เพื�อการอา้งองิในภายหลงั

คําวา่ “เครื�องมอืไฟฟ้า” ในคําเตอืน หมายถงึเครื�องมอื
ไฟฟ้า (แบบมสีาย) ที�ทํางานผา่นแหลง่จา่ยไฟหลกั หรอื
เครื�องมอืไฟฟ้า (แบบไรส้าย) ที�ทํางานผา่นแบตเตอรี�

1) ความปลอดภยัในบรเิวณที�ทํางาน
a) รกัษาความสะอาดและจดัใหม้แีสงสวา่งเพยีง

พอในบรเิวณที�ทาํงาน บรเิวณที�มดืหรอืมขีองวาง
ระเกะระกะอาจทําใหเ้กดิอบุตัเิหตไุด ้

b) หา้มใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าในบรเิวณที�อาจเกดิการ
ระเบดิ เชน่ ในสถานที�ท ี�มขีองเหลว แกส๊ หรอื
ฝุ่ นละอองที�มคีณุสมบตัไิวไฟ เครื�องมอืไฟฟ้าจะ
ทําใหเ้กดิประกายไฟที�อาจทําใหเ้กดิละอองไฟหรอื
เปลวไฟขึ�นได ้

c) ระวงัไมใ่หเ้ด็กเล็กและคนเดนิผา่นไปมาเขา้ใกล้
ในขณะที�ใชง้านเครื�องมอืไฟฟ้า สิ�งรบกวนอาจ
ทําใหค้ณุเสยีสมาธไิด ้

2) ความปลอดภยัทางไฟฟ้า
a) ปล ั�กไฟของเครื�องตอ้งเป็นชนดิเดยีวกบัเตา้รบั

 หา้มดดัแปลงปล ั�กไมว่า่ดว้ยวธิใีด หา้มใช้
ปล ั�กอะแดปเตอรใ์ดๆ กบัเครื�องมอืไฟฟ้าที�ตอ่
สายดนิ (ลงกราวด)์ ปลั�กที�ไมม่กีารดดัแปลงและ
เตา้รับชนดิเดยีวกนัจะชว่ยลดความเสี�ยงจากการเกดิ
ไฟฟ้าชอ็ต

b) หลกีเลี�ยงการสมัผสัพื�นผวิที�ตอ่สายดนิหรอืลง
กราวด ์เชน่ ทอ่ หมอ้นํ�า เตาหงุตม้ และตูเ้ย็น
 มคีวามเสี�ยงเพิ�มขึ�นที�จะเกดิไฟฟ้าชอ็ตหากรา่งกาย
เป็นสื�อเชื�อมตอ่ลงดนิหรอืลงกราวด์

c) อยา่ใหเ้ครื�องมอืไฟฟ้าถกูฝนหรอือยูใ่นสภาพที�
เปียกชื�น นํ�าที�เขา้เครื�องมอืไฟฟ้าจะเพิ�มความเสี�ยง
ในการเกดิไฟฟ้าชอ็ต

d) หา้มใชส้ายไฟผดิวตัถปุระสงค ์หา้มใชส้ายไฟ
เพื�อการหิ�ว ดงึ หรอืถอดปล ั�กเครื�องมอืไฟฟ้า
 เก็บสายไฟใหพ้น้จากความรอ้น นํ�ามนั ของ
มคีม หรอื ชิ�นสว่นที�กาํลงัเคลื�อนที� สายไฟที�
ชาํรดุหรอืพันกนัเป็นการเพิ�มความเสี�ยงจากการถกู
ไฟฟ้าชอ็ต

e) เมื�อใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้านอกอาคาร ใหใ้ชส้ายตอ่
พว่งที�เหมาะสมสาํหรบัการใชง้านนอกอาคาร
 ใชส้ายไฟที�เหมาะสําหรับใชน้อกอาคารจะชว่ยลด
ความเสี�ยงตอ่การเกดิไฟฟ้าชอ็ต

f) หากไมส่ามารถหลกีเลี�ยงการใชเ้ครื�องมอื
ไฟฟ้าในบรเิวณที�ชื�นแฉะได ้ใหใ้ชอ้ปุกรณ์
ป้องกนัไฟดดู (RCD) การใช ้RCD จะชว่ยลดความ
เสี�ยงในการถกูไฟฟ้าชอ็ต

3) ความปลอดภยัสว่นบคุคล
a) ตื�นตวัและมสีมาธกิบัส ิ�งที�คณุกาํลงัทาํ รวมท ั�ง

ใชส้ามญัสาํนกึในขณะที�กาํลงัใชง้านเครื�อง
มอืไฟฟ้า หา้มใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าในขณะที�
คณุกาํลงัเหนื�อยหรอืไดร้บัอทิธพิลจากยา
 แอลกอฮอล ์หรอืการรกัษาบางอยา่ง การขาด
ความระมดัระวงัในการใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าแมช้ั�วขณะ
หนึ�งอาจทําใหบ้าดเจ็บสาหสัได ้

b) ใชอ้ปุกรณค์ุม้ครองความปลอดภยัสว่นบคุคล
 สวมอปุกรณป้์องกนัดวงตาเสมอ อปุกรณป้์องกนั
 เชน่ หนา้กากกนัฝุ่ น รองเทา้นริภยักนัลื�น หมวก
นริภยั หรอือปุกรณป้์องกนัเสยีงดงัที�ใชใ้นสภาวะที�
เหมาะสมจะชว่ยลดอาการบาดเจ็บทางรา่งกาย

c) ป้องกนัเครื�องเปิดทาํงานโดยไมต่ ั�งใจ สวติช์
ตอ้งอยูใ่นตาํแหนง่ปิดกอ่นที�จะเสยีบปล ั�กเขา้กบั
แหลง่จา่ยไฟ และ/หรอื ชุดแบตเตอรี� หรอืกอ่น
จะยกหรอืหิ�วเครื�องมอื การยกเครื�องมอืไฟฟ้าใน
ขณะที�นิ�วอยูท่ี�สวติช ์หรอืใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าที�สวติช์
เปิดอยู ่อาจทําใหเ้กดิอบุตัเิหตไุด ้

d) ถอดกญุแจปรบัต ั�งหรอืประแจออกกอ่นเปิด
สวติชเ์ครื�องมอืไฟฟ้า ประแจหรอืกญุแจที�เสยีบ
คา้งอยูใ่นชิ�นสว่นที�หมนุไดข้องเครื�องมอืไฟฟ้าอาจ
ทําใหไ้ดรั้บบาดเจ็บได ้

e) หา้มยนืเขยง่เทา้ขณะใชเ้ครื�อง ควรยนืในทา่ที�
เหมาะสมและสมดลุตลอดเวลา เพื�อชว่ยในการ
ควบคมุเครื�องมอืไฟฟ้าไดด้ยี ิ�งขึ�นในสถานการณท์ี�
ไมค่าดคดิ

f) แตง่กายใหเ้หมาะสม หา้มสวมเสื�อผา้หลวมหรอื
ใสเ่ครื�องประดบั รวบผมและเสื�อผา้ใหห้า่งจาก
ชิ�นสว่นที�กาํลงัหมนุ เสื�อผา้ที�หลวมหรอืยาวรุม่รา่ม 
เครื�องประดบั หรอืผมที�ยาวอาจเขา้ไปพันกบัชิ�นสว่น
ที�กําลงัหมนุ

g) หากมอีปุกรณส์าํหรบัดดูและเก็บฝุ่ น ตอ้งตรวจ
สอบใหแ้นใ่จวา่ไดเ้ชื�อมตอ่และใชง้านอปุกรณ์
น ั�นอยา่งเหมาะสม การใชอ้ปุกรณเ์กบ็ฝุ่ นจะชว่ยลด
อนัตรายที�เกี�ยวขอ้งกบัฝุ่ นได ้

h) อยา่ใหค้วามเคยชนิจากการใชง้านทาํใหค้ณุ
ประมาทและละเลยการปฏบิตัติามหลกัการเพื�อ
ความปลอดภยั การใชง้านโดยไมร่ะวงัอาจทําให ้
เกดิการบาดเจ็บสาหสัไดภ้ายในเวลาเพยีงเสี�ยว
วนิาที

4) การใชง้านและการดแูลรกัษาเครื�องมอืไฟฟ้า
a) หา้มฝืนใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้า เลอืกใชเ้ครื�องมอื

ไฟฟ้าที�ถกูตอ้งตรงกบัลกัษณะการใชง้านของ
คณุ เครื�องมอืไฟฟ้าที�ถกูตอ้งยอ่มทํางานไดด้กีวา่
และปลอดภยักวา่ เมื�อใชง้านตามพกิดัที�เครื�องมอืได ้
รับการออกแบบมา
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คาํเตอืนเพื�อความปลอดภยัท ั�วไป
สาํหรบัการใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้า

 � คาํเตอืน: อา่นคาํเตอืน ขอ้ปฏบิตัเิพื�อความ
ปลอดภยัท ั�งหมด รวมท ั�งภาพประกอบและขอ้มลู
ที�ใหม้ากบัเครื�องมอืไฟฟ้านี� การไมป่ฏบิัตติามคํา
เตอืนและขอ้ปฏบิัตเิหลา่นี�อาจทําใหเ้กดิไฟฟ้าชอ็ต 
เกดิอคัคภีัย และ/หรอืบาดเจ็บสาหัสได ้

จดัเก็บเอกสารคาํเตอืนและคาํแนะนําท ั�งหมดไว้
เพื�อการอา้งองิในภายหลงั

คําวา่ “เครื�องมอืไฟฟ้า” ในคําเตอืน หมายถงึเครื�องมอื
ไฟฟ้า (แบบมสีาย) ที�ทํางานผา่นแหลง่จา่ยไฟหลกั หรอื
เครื�องมอืไฟฟ้า (แบบไรส้าย) ที�ทํางานผา่นแบตเตอรี�

1) ความปลอดภยัในบรเิวณที�ทํางาน
a) รกัษาความสะอาดและจดัใหม้แีสงสวา่งเพยีง

พอในบรเิวณที�ทาํงาน บรเิวณที�มดืหรอืมขีองวาง
ระเกะระกะอาจทําใหเ้กดิอบุตัเิหตไุด ้

b) หา้มใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าในบรเิวณที�อาจเกดิการ
ระเบดิ เชน่ ในสถานที�ท ี�มขีองเหลว แกส๊ หรอื
ฝุ่ นละอองที�มคีณุสมบตัไิวไฟ เครื�องมอืไฟฟ้าจะ
ทําใหเ้กดิประกายไฟที�อาจทําใหเ้กดิละอองไฟหรอื
เปลวไฟขึ�นได ้

c) ระวงัไมใ่หเ้ด็กเล็กและคนเดนิผา่นไปมาเขา้ใกล้
ในขณะที�ใชง้านเครื�องมอืไฟฟ้า สิ�งรบกวนอาจ
ทําใหค้ณุเสยีสมาธไิด ้

2) ความปลอดภยัทางไฟฟ้า
a) ปล ั�กไฟของเครื�องตอ้งเป็นชนดิเดยีวกบัเตา้รบั

 หา้มดดัแปลงปล ั�กไมว่า่ดว้ยวธิใีด หา้มใช้
ปล ั�กอะแดปเตอรใ์ดๆ กบัเครื�องมอืไฟฟ้าที�ตอ่
สายดนิ (ลงกราวด)์ ปลั�กที�ไมม่กีารดดัแปลงและ
เตา้รับชนดิเดยีวกนัจะชว่ยลดความเสี�ยงจากการเกดิ
ไฟฟ้าชอ็ต

b) หลกีเลี�ยงการสมัผสัพื�นผวิที�ตอ่สายดนิหรอืลง
กราวด ์เชน่ ทอ่ หมอ้นํ�า เตาหงุตม้ และตูเ้ย็น
 มคีวามเสี�ยงเพิ�มขึ�นที�จะเกดิไฟฟ้าชอ็ตหากรา่งกาย
เป็นสื�อเชื�อมตอ่ลงดนิหรอืลงกราวด์

c) อยา่ใหเ้ครื�องมอืไฟฟ้าถกูฝนหรอือยูใ่นสภาพที�
เปียกชื�น นํ�าที�เขา้เครื�องมอืไฟฟ้าจะเพิ�มความเสี�ยง
ในการเกดิไฟฟ้าชอ็ต

d) หา้มใชส้ายไฟผดิวตัถปุระสงค ์หา้มใชส้ายไฟ
เพื�อการหิ�ว ดงึ หรอืถอดปล ั�กเครื�องมอืไฟฟ้า
 เก็บสายไฟใหพ้น้จากความรอ้น นํ�ามนั ของ
มคีม หรอื ชิ�นสว่นที�กาํลงัเคลื�อนที� สายไฟที�
ชาํรดุหรอืพันกนัเป็นการเพิ�มความเสี�ยงจากการถกู
ไฟฟ้าชอ็ต

e) เมื�อใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้านอกอาคาร ใหใ้ชส้ายตอ่
พว่งที�เหมาะสมสาํหรบัการใชง้านนอกอาคาร
 ใชส้ายไฟที�เหมาะสําหรับใชน้อกอาคารจะชว่ยลด
ความเสี�ยงตอ่การเกดิไฟฟ้าชอ็ต

f) หากไมส่ามารถหลกีเลี�ยงการใชเ้ครื�องมอื
ไฟฟ้าในบรเิวณที�ชื�นแฉะได ้ใหใ้ชอ้ปุกรณ์
ป้องกนัไฟดดู (RCD) การใช ้RCD จะชว่ยลดความ
เสี�ยงในการถกูไฟฟ้าชอ็ต

3) ความปลอดภยัสว่นบคุคล
a) ตื�นตวัและมสีมาธกิบัส ิ�งที�คณุกาํลงัทาํ รวมท ั�ง

ใชส้ามญัสาํนกึในขณะที�กาํลงัใชง้านเครื�อง
มอืไฟฟ้า หา้มใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าในขณะที�
คณุกาํลงัเหนื�อยหรอืไดร้บัอทิธพิลจากยา
 แอลกอฮอล ์หรอืการรกัษาบางอยา่ง การขาด
ความระมดัระวงัในการใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าแมช้ั�วขณะ
หนึ�งอาจทําใหบ้าดเจ็บสาหสัได ้

b) ใชอ้ปุกรณค์ุม้ครองความปลอดภยัสว่นบคุคล
 สวมอปุกรณป้์องกนัดวงตาเสมอ อปุกรณป้์องกนั
 เชน่ หนา้กากกนัฝุ่ น รองเทา้นริภยักนัลื�น หมวก
นริภยั หรอือปุกรณป้์องกนัเสยีงดงัที�ใชใ้นสภาวะที�
เหมาะสมจะชว่ยลดอาการบาดเจ็บทางรา่งกาย

c) ป้องกนัเครื�องเปิดทาํงานโดยไมต่ ั�งใจ สวติช์
ตอ้งอยูใ่นตาํแหนง่ปิดกอ่นที�จะเสยีบปล ั�กเขา้กบั
แหลง่จา่ยไฟ และ/หรอื ชุดแบตเตอรี� หรอืกอ่น
จะยกหรอืหิ�วเครื�องมอื การยกเครื�องมอืไฟฟ้าใน
ขณะที�นิ�วอยูท่ี�สวติช ์หรอืใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าที�สวติช์
เปิดอยู ่อาจทําใหเ้กดิอบุตัเิหตไุด ้

d) ถอดกญุแจปรบัต ั�งหรอืประแจออกกอ่นเปิด
สวติชเ์ครื�องมอืไฟฟ้า ประแจหรอืกญุแจที�เสยีบ
คา้งอยูใ่นชิ�นสว่นที�หมนุไดข้องเครื�องมอืไฟฟ้าอาจ
ทําใหไ้ดรั้บบาดเจ็บได ้

e) หา้มยนืเขยง่เทา้ขณะใชเ้ครื�อง ควรยนืในทา่ที�
เหมาะสมและสมดลุตลอดเวลา เพื�อชว่ยในการ
ควบคมุเครื�องมอืไฟฟ้าไดด้ยี ิ�งขึ�นในสถานการณท์ี�
ไมค่าดคดิ

f) แตง่กายใหเ้หมาะสม หา้มสวมเสื�อผา้หลวมหรอื
ใสเ่ครื�องประดบั รวบผมและเสื�อผา้ใหห้า่งจาก
ชิ�นสว่นที�กาํลงัหมนุ เสื�อผา้ที�หลวมหรอืยาวรุม่รา่ม 
เครื�องประดบั หรอืผมที�ยาวอาจเขา้ไปพันกบัชิ�นสว่น
ที�กําลงัหมนุ

g) หากมอีปุกรณส์าํหรบัดดูและเก็บฝุ่ น ตอ้งตรวจ
สอบใหแ้นใ่จวา่ไดเ้ชื�อมตอ่และใชง้านอปุกรณ์
น ั�นอยา่งเหมาะสม การใชอ้ปุกรณเ์กบ็ฝุ่ นจะชว่ยลด
อนัตรายที�เกี�ยวขอ้งกบัฝุ่ นได ้

h) อยา่ใหค้วามเคยชนิจากการใชง้านทาํใหค้ณุ
ประมาทและละเลยการปฏบิตัติามหลกัการเพื�อ
ความปลอดภยั การใชง้านโดยไมร่ะวงัอาจทําให ้
เกดิการบาดเจ็บสาหสัไดภ้ายในเวลาเพยีงเสี�ยว
วนิาที

4) การใชง้านและการดแูลรกัษาเครื�องมอืไฟฟ้า
a) หา้มฝืนใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้า เลอืกใชเ้ครื�องมอื

ไฟฟ้าที�ถกูตอ้งตรงกบัลกัษณะการใชง้านของ
คณุ เครื�องมอืไฟฟ้าที�ถกูตอ้งยอ่มทํางานไดด้กีวา่
และปลอดภยักวา่ เมื�อใชง้านตามพกิดัที�เครื�องมอืได ้
รับการออกแบบมา
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b) หา้มใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าถา้สวติชเ์ปิดปิดเครื�อง
ไมท่าํงาน เครื�องมอืไฟฟ้าที�ไมส่ามารถควบคมุผา่น
สวติชไ์ด ้ถอืวา่มอีนัตรายและตอ้งสง่ซอ่ม

c) ถอดปล ั�กของเครื�องมอืไฟฟ้าออกจากแหลง่
จา่ยไฟ และ/หรอืหากถอดแบตเตอรี�ได ้ให้
ถอดแบตเตอรี�ออกกอ่นทาํการปรบัแตง่ เปลี�ยน
อปุกรณเ์สรมิ หรอืจดัเก็บเครื�องมอืไฟฟ้า
 มาตรการเพื�อความปลอดภยัเชงิการป้องกนันี�จะชว่ย
ลดความเสี�ยงในการเผลอเปิดเครื�องไฟฟ้าใหทํ้างาน
โดยไมไ่ดต้ั�งใจ

d) เก็บเครื�องมอืไฟฟ้าที�ไมไ่ดใ้ชง้านไวใ้หพ้น้มอื
เด็ก และไมอ่นญุาตใหบ้คุคลที�ไมคุ่น้เคยกบั
เครื�องมอืไฟฟ้าหรอืคาํแนะนําเหลา่นี�เป็นผูใ้ช้
เครื�องมอื เครื�องมอืไฟฟ้าจะเป็นอนัตรายหากอยูใ่น
มอืผูใ้ชท้ี�ไมม่คีวามชาํนาญ

e) บาํรงุรกัษาเครื�องมอืไฟฟ้าและอปุกรณเ์สรมิ
ตา่งๆ ตรวจสอบวา่ชิ�นสว่นที�เคลื�อนที�ไดม้กีาร
วางไมต่รงแนวหรอืตดิขดัหรอืไม ่มชีิ�นสว่นที�
แตกหกั และสภาพอื�นใดที�อาจสง่ผลตอ่การ
ทาํงานของเครื�องมอืไฟฟ้าหรอืไม ่หากชํารดุ
เสยีหาย ใหนํ้าเครื�องมอืไปสง่ซอ่มกอ่นนํามาใช้
 อบุตัเิหตจํุานวนมากเกดิจากการดแูลรักษาเครื�องมอื
ไฟฟ้าไมด่พีอ

f) เครื�องมอืตดัตอ้งคมและสะอาดอยูเ่สมอ เครื�อง
มอืตดัที�ไดรั้บการดแูลรักษาอยา่งถกูตอ้งและมขีอบ
ตดัคม จะมปัีญหาตดิขดันอ้ย และควบคมุไดง้า่ย
กวา่

g) ใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้า อปุกรณเ์สรมิ และดอกสวา่น
ของเครื�องมอื เป็นตน้ ใหต้รงตามขอ้ปฏบิตั ิ
เหลา่นี� โดยพจิารณาถงึสภาพการทาํงานและ
งานที�ทาํเป็นสาํคญั การใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้า
ทาํงานอื�นนอกเหนอืจากที�กําหนดไวอ้าจทําใหเ้กดิ
อนัตรายได ้

h) หม ั�นดแูลใหม้อืจบัและพื�นผวิที�จบัน ั�นแหง้
 สะอาด ปราศจากนํ�ามนัและจาระบ ีมอืจับและผวิ
สมัผัสที�ลื�นอาจทําใหเ้กดิการใชง้านที�ไมป่ลอดภยั
และทําใหไ้มส่ามารถควบคมุเครื�องมอืในสถานการณ์
คบัขนัไดอ้ยา่งถกูตอ้ง

5) การใชแ้ละการดแูลรกัษาแบตเตอรี�
a) ชารจ์แบตเตอรี�ดว้ยเครื�องชารจ์ที�ผูผ้ลติแนะนํา

เทา่น ั�น เครื�องชารจ์ที�เหมาะสมกบัแบตเตอรี�
แบบหนึ�งอาจทําใหเ้กดิไฟไหมไ้ดถ้า้นํามาใชก้บั
แบตเตอรี�อกีแบบหนึ�ง

b) ใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าเฉพาะกบักอ้นแบตเตอรี�ท ี�
ออกแบบมาเป็นพเิศษเทา่น ั�น การใชแ้บตเตอรี�
แบบอื�นอาจทําใหเ้กดิการบาดเจ็บหรอืเกดิไฟไหม ้
ได ้

c) เมื�อไมไ่ดใ้ชก้อ้นแบตเตอรี� ใหเ้ก็บออกหา่งจาก
วตัถอุ ื�นๆ ที�เป็นโลหะ เชน่ คลปิหนบีกระดาษ
 เหรยีญ กญุแจ เข็ม สกรหูรอืวตัถขุนาดเล็ก
อื�นๆ ที�ทาํจากโลหะที�อาจทาํใหเ้กดิการเชื�อมตอ่

จากข ั�วหนึ�งไปอกีข ั�วหนึ�ง การลดัวงจรบรเิวณขั�ว
แบตเตอรี�อาจทําใหเ้กดิรอยไหมห้รอืไฟไหมไ้ด ้

d) เมื�ออยูภ่ายใตส้ภาวะที�ไมเ่หมาะสม อาจมี
ของเหลวไหลออกมาจากแบตเตอรี� ใหห้ลกี
เลี�ยงการสมัผสักบัของเหลวนี� หากบงัเอญิ
สมัผสัโดยไมต่ ั�งใจ ใหล้า้งออกดว้ยนํ�าปรมิาณ
มาก หากของเหลวกระเด็นเขา้ตา ควรรบีไปพบแพทย ์
ของเหลวที�ออกมาจากแบตเตอรี�อาจทําใหเ้กดิอาการ
ระคายเคอืงหรอืรอยไหมไ้ด ้

e) หา้มใชแ้บตเตอรี�หรอืเครื�องมอืที�มกีารชํารดุเสยี
หายหรอืไดร้บัการดดัแปลง แบตเตอรี�ที�ชาํรดุเสยี
หายหรอืไดรั้บการดดัแปลงอาจทําใหเ้กดิเหตกุารณ์
ที�ไมค่าดคดิ เชน่ ไฟไหม ้ระเบดิ หรอืความเสี�ยงอนั
กอ่ใหเ้กดิการบาดเจ็บได ้

f) อยา่ใหแ้บตเตอรี�หรอืเครื�องมอืถกูไฟไหมห้รอื
อยูใ่นที�ท ี�มอีณุหภมูสิงูเกนิไป หากแบตเตอรี�ถกู
ไฟไหมห้รอือยูใ่นที�ที�มอีณุหภมูสิงูเกนิ 130 °C อาจ
ทําใหเ้กดิการระเบดิได ้

g) ปฏบิตัติามคาํแนะนําการชารจ์ทกุข ั�นตอนและ
ไมช่ารจ์แบตเตอรี�หรอืเครื�องมอืในอณุหภมูทิ ี�
เกนิจากที�กาํหนดไวใ้นคาํแนะนํา การชารจ์ที�ไม่
ถกูตอ้งหรอืในอณุหภมูทิี�นอกเหนอืจากที�กําหนดไว ้
อาจทําใหแ้บตเตอรี�เสยีหายและเสี�ยงตอ่การเกดิไฟ
ไหมไ้ด ้

6) การบรกิาร
a) ใหช้า่งซอ่มที�มคีวามเชี�ยวชาญเป็นผูซ้อ่ม

เครื�องมอืไฟฟ้า และใชอ้ะไหลข่องแทเ้ทา่น ั�น
 ซึ�งจะชว่ยใหม้ั�นใจไดว้า่เครื�องมอืไฟฟ้ายงัมคีวาม
ปลอดภยัอยู่

b) หา้มซอ่มแบตเตอรี�ท ี�ชํารดุ ควรใหผู้ผ้ลติหรอืผูใ้ห ้
บรกิารที�ผา่นการรับรองเป็นผูซ้อ่มแบตเตอรี�เทา่นั�น.

กฎความปลอดภยัเพิ�มเตมิเฉพาะ
เครื�องมอื
ขอ้ปฏบิตัเิพื�อความปลอดภยัสาํหรบั
การใชง้านทกุประเภท

a) เครื�องมอืไฟฟ้านี�มวีตัถปุระสงคเ์พื�อการใชง้าน
เป็นเครื�องเจยีร โปรดอา่นคาํเตอืน ขอ้ปฏบิตั ิ
เพื�อความปลอดภยั รวมท ั�งภาพประกอบ และ
ขอ้มลูจาํเพาะท ั�งหมดที�ใหม้าพรอ้มเครื�องมอื
ไฟฟ้านี� การไมป่ฏบิตัติามคําเตอืนและขอ้ปฏบิตั ิ
เหลา่นี�อาจทําใหเ้กดิไฟฟ้าชอ็ต อคัคภียั และ/หรอื
การบาดเจ็บสาหสัได ้

b) ไมแ่นะนําใหใ้ชเ้ครื�องมอืไฟฟ้านี�กบัการทาํงาน
ประเภทการขดัดว้ยกระดาษทราย การขดัดว้ย
แปรงลวด การขดัเงา หรอืการตดั การทํางาน
ที�ไมต่รงตามที�เครื�องมอืไดรั้บการออกแบบมาอาจ
ทําใหเ้กดิอนัตรายและเกดิการบาดเจ็บได ้

c) หา้มใชอ้ปุกรณเ์สรมิซึ�งไมไ่ดร้บัการออกแบบมา
โดยเฉพาะหรอืไมไ่ดร้บัการแนะนําจากผูผ้ลติ
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b) หา้มใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าถา้สวติชเ์ปิดปิดเครื�อง
ไมท่าํงาน เครื�องมอืไฟฟ้าที�ไมส่ามารถควบคมุผา่น
สวติชไ์ด ้ถอืวา่มอีนัตรายและตอ้งสง่ซอ่ม

c) ถอดปล ั�กของเครื�องมอืไฟฟ้าออกจากแหลง่
จา่ยไฟ และ/หรอืหากถอดแบตเตอรี�ได ้ให้
ถอดแบตเตอรี�ออกกอ่นทาํการปรบัแตง่ เปลี�ยน
อปุกรณเ์สรมิ หรอืจดัเก็บเครื�องมอืไฟฟ้า
 มาตรการเพื�อความปลอดภยัเชงิการป้องกนันี�จะชว่ย
ลดความเสี�ยงในการเผลอเปิดเครื�องไฟฟ้าใหทํ้างาน
โดยไมไ่ดต้ั�งใจ

d) เก็บเครื�องมอืไฟฟ้าที�ไมไ่ดใ้ชง้านไวใ้หพ้น้มอื
เด็ก และไมอ่นญุาตใหบ้คุคลที�ไมคุ่น้เคยกบั
เครื�องมอืไฟฟ้าหรอืคาํแนะนําเหลา่นี�เป็นผูใ้ช้
เครื�องมอื เครื�องมอืไฟฟ้าจะเป็นอนัตรายหากอยูใ่น
มอืผูใ้ชท้ี�ไมม่คีวามชาํนาญ

e) บาํรงุรกัษาเครื�องมอืไฟฟ้าและอปุกรณเ์สรมิ
ตา่งๆ ตรวจสอบวา่ชิ�นสว่นที�เคลื�อนที�ไดม้กีาร
วางไมต่รงแนวหรอืตดิขดัหรอืไม ่มชีิ�นสว่นที�
แตกหกั และสภาพอื�นใดที�อาจสง่ผลตอ่การ
ทาํงานของเครื�องมอืไฟฟ้าหรอืไม ่หากชํารดุ
เสยีหาย ใหนํ้าเครื�องมอืไปสง่ซอ่มกอ่นนํามาใช้
 อบุตัเิหตจํุานวนมากเกดิจากการดแูลรักษาเครื�องมอื
ไฟฟ้าไมด่พีอ

f) เครื�องมอืตดัตอ้งคมและสะอาดอยูเ่สมอ เครื�อง
มอืตดัที�ไดรั้บการดแูลรักษาอยา่งถกูตอ้งและมขีอบ
ตดัคม จะมปัีญหาตดิขดันอ้ย และควบคมุไดง้า่ย
กวา่

g) ใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้า อปุกรณเ์สรมิ และดอกสวา่น
ของเครื�องมอื เป็นตน้ ใหต้รงตามขอ้ปฏบิตั ิ
เหลา่นี� โดยพจิารณาถงึสภาพการทาํงานและ
งานที�ทาํเป็นสาํคญั การใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้า
ทาํงานอื�นนอกเหนอืจากที�กําหนดไวอ้าจทําใหเ้กดิ
อนัตรายได ้

h) หม ั�นดแูลใหม้อืจบัและพื�นผวิที�จบัน ั�นแหง้
 สะอาด ปราศจากนํ�ามนัและจาระบ ีมอืจับและผวิ
สมัผัสที�ลื�นอาจทําใหเ้กดิการใชง้านที�ไมป่ลอดภยั
และทําใหไ้มส่ามารถควบคมุเครื�องมอืในสถานการณ์
คบัขนัไดอ้ยา่งถกูตอ้ง

5) การใชแ้ละการดแูลรกัษาแบตเตอรี�
a) ชารจ์แบตเตอรี�ดว้ยเครื�องชารจ์ที�ผูผ้ลติแนะนํา

เทา่น ั�น เครื�องชารจ์ที�เหมาะสมกบัแบตเตอรี�
แบบหนึ�งอาจทําใหเ้กดิไฟไหมไ้ดถ้า้นํามาใชก้บั
แบตเตอรี�อกีแบบหนึ�ง

b) ใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าเฉพาะกบักอ้นแบตเตอรี�ท ี�
ออกแบบมาเป็นพเิศษเทา่น ั�น การใชแ้บตเตอรี�
แบบอื�นอาจทําใหเ้กดิการบาดเจ็บหรอืเกดิไฟไหม ้
ได ้

c) เมื�อไมไ่ดใ้ชก้อ้นแบตเตอรี� ใหเ้ก็บออกหา่งจาก
วตัถอุ ื�นๆ ที�เป็นโลหะ เชน่ คลปิหนบีกระดาษ
 เหรยีญ กญุแจ เข็ม สกรหูรอืวตัถขุนาดเล็ก
อื�นๆ ที�ทาํจากโลหะที�อาจทาํใหเ้กดิการเชื�อมตอ่

จากข ั�วหนึ�งไปอกีข ั�วหนึ�ง การลดัวงจรบรเิวณขั�ว
แบตเตอรี�อาจทําใหเ้กดิรอยไหมห้รอืไฟไหมไ้ด ้

d) เมื�ออยูภ่ายใตส้ภาวะที�ไมเ่หมาะสม อาจมี
ของเหลวไหลออกมาจากแบตเตอรี� ใหห้ลกี
เลี�ยงการสมัผสักบัของเหลวนี� หากบงัเอญิ
สมัผสัโดยไมต่ ั�งใจ ใหล้า้งออกดว้ยนํ�าปรมิาณ
มาก หากของเหลวกระเด็นเขา้ตา ควรรบีไปพบแพทย ์
ของเหลวที�ออกมาจากแบตเตอรี�อาจทําใหเ้กดิอาการ
ระคายเคอืงหรอืรอยไหมไ้ด ้

e) หา้มใชแ้บตเตอรี�หรอืเครื�องมอืที�มกีารชํารดุเสยี
หายหรอืไดร้บัการดดัแปลง แบตเตอรี�ที�ชาํรดุเสยี
หายหรอืไดรั้บการดดัแปลงอาจทําใหเ้กดิเหตกุารณ์
ที�ไมค่าดคดิ เชน่ ไฟไหม ้ระเบดิ หรอืความเสี�ยงอนั
กอ่ใหเ้กดิการบาดเจ็บได ้

f) อยา่ใหแ้บตเตอรี�หรอืเครื�องมอืถกูไฟไหมห้รอื
อยูใ่นที�ท ี�มอีณุหภมูสิงูเกนิไป หากแบตเตอรี�ถกู
ไฟไหมห้รอือยูใ่นที�ที�มอีณุหภมูสิงูเกนิ 130 °C อาจ
ทําใหเ้กดิการระเบดิได ้

g) ปฏบิตัติามคาํแนะนําการชารจ์ทกุข ั�นตอนและ
ไมช่ารจ์แบตเตอรี�หรอืเครื�องมอืในอณุหภมูทิ ี�
เกนิจากที�กาํหนดไวใ้นคาํแนะนํา การชารจ์ที�ไม่
ถกูตอ้งหรอืในอณุหภมูทิี�นอกเหนอืจากที�กําหนดไว ้
อาจทําใหแ้บตเตอรี�เสยีหายและเสี�ยงตอ่การเกดิไฟ
ไหมไ้ด ้

6) การบรกิาร
a) ใหช้า่งซอ่มที�มคีวามเชี�ยวชาญเป็นผูซ้อ่ม

เครื�องมอืไฟฟ้า และใชอ้ะไหลข่องแทเ้ทา่น ั�น
 ซึ�งจะชว่ยใหม้ั�นใจไดว้า่เครื�องมอืไฟฟ้ายงัมคีวาม
ปลอดภยัอยู่

b) หา้มซอ่มแบตเตอรี�ท ี�ชํารดุ ควรใหผู้ผ้ลติหรอืผูใ้ห ้
บรกิารที�ผา่นการรับรองเป็นผูซ้อ่มแบตเตอรี�เทา่นั�น.

กฎความปลอดภยัเพิ�มเตมิเฉพาะ
เครื�องมอื
ขอ้ปฏบิตัเิพื�อความปลอดภยัสาํหรบั
การใชง้านทกุประเภท

a) เครื�องมอืไฟฟ้านี�มวีตัถปุระสงคเ์พื�อการใชง้าน
เป็นเครื�องเจยีร โปรดอา่นคาํเตอืน ขอ้ปฏบิตั ิ
เพื�อความปลอดภยั รวมท ั�งภาพประกอบ และ
ขอ้มลูจาํเพาะท ั�งหมดที�ใหม้าพรอ้มเครื�องมอื
ไฟฟ้านี� การไมป่ฏบิตัติามคําเตอืนและขอ้ปฏบิตั ิ
เหลา่นี�อาจทําใหเ้กดิไฟฟ้าชอ็ต อคัคภียั และ/หรอื
การบาดเจ็บสาหสัได ้

b) ไมแ่นะนําใหใ้ชเ้ครื�องมอืไฟฟ้านี�กบัการทาํงาน
ประเภทการขดัดว้ยกระดาษทราย การขดัดว้ย
แปรงลวด การขดัเงา หรอืการตดั การทํางาน
ที�ไมต่รงตามที�เครื�องมอืไดรั้บการออกแบบมาอาจ
ทําใหเ้กดิอนัตรายและเกดิการบาดเจ็บได ้

c) หา้มใชอ้ปุกรณเ์สรมิซึ�งไมไ่ดร้บัการออกแบบมา
โดยเฉพาะหรอืไมไ่ดร้บัการแนะนําจากผูผ้ลติ
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เครื�องมอื การที�อปุกรณเ์สรมิสามารถตอ่เขา้กบั
เครื�องมอืไฟฟ้าของคณุไดนั้�น ไมไ่ดรั้บประกนัวา่
อปุกรณเ์สรมินั�นจะทํางานอยา่งปลอดภยั

d) ความเร็วตามพกิดัของอปุกรณเ์สรมิจะตอ้งเทา่กบั
ความเร็วสงูสดุที�กาํกบัไวบ้นเครื�องมอืไฟฟ้าเป็น
อยา่งนอ้ย อปุกรณเ์สรมิที�ตอ้งทํางานดว้ยความเร็ว
มากกวา่พกิดัความเร็วของอปุกรณ ์อาจแตกหกัและ
กระเด็นหลดุออกได ้

e) เสน้ผา่ศนูยก์ลางภายนอกและความหนาของ
อปุกรณเ์สรมิตอ้งอยูภ่ายในพกิดัความสามารถ
ของเครื�องมอืไฟฟ้า อปุกรณเ์สรมิที�มขีนาดไมถ่กู
ตอ้งไมส่ามารถใหก้ารป้องกนัหรอืควบคมุไดเ้พยีง
พอ

f) สว่นที�เป็นเกลยีวยดึสาํหรบัตดิต ั�งของอปุกรณ์
เสรมิตอ้งมเีกลยีวตรงกนักบัเกลยีวของแกนหมนุ
ของเครื�องขดัเงา สาํหรบัอปุกรณเ์สรมิที�ยดึดว้ย
หนา้แปลน รยูดึของอปุกรณเ์สรมิตอ้งพอดกีบั
เสน้ผา่ศนูยก์ลางกาํหนดตาํแหนง่ของหนา้แปลน
 อปุกรณเ์สรมิที�ไมต่รงกนักบัสว่นที�ใชย้ดึของเครื�อง
มอืไฟฟ้าจะทําใหข้าดความสมดลุ มอีาการสั�นมาก
เกนิไป และอาจทําใหส้ญูเสยีการควบคมุได ้

g) หา้มใชอ้ปุกรณเ์สรมิที�ชํารดุเสยีหาย กอ่นการใช้
งานทกุคร ั�ง ใหต้รวจสอบอปุกรณเ์สรมิ เชน่ แผน่
ขดัเพื�อหาเศษวสัดแุละรอยรา้ว ตรวจดแูผน่รอง
หลงัเพื�อหารอยรา้ว การฉกีขาดหรอืการสกึหรอ
ที�มากเกนิไป ตรวจดแูปรงลวดเพื�อหาการหลวม
หรอืเสน้ลวดที�แตกหกั หากเครื�องมอืไฟฟ้าหรอื
อปุกรณเ์สรมิตกหลน่ ใหต้รวจหาการชํารดุเสยี
หายหรอืตดิต ั�งอปุกรณเ์สรมิที�ไมชํ่ารดุ หลงัจาก
การตรวจสอบและตดิต ั�งอปุกรณเ์สรมิแลว้ ตวั
คณุและผูท้ ี�อยูใ่กลเ้คยีงตอ้งออกหา่งจากแนว
ระนาบของอปุกรณเ์สรมิที�กาํลงัหมนุ และเปิด
เครื�องมอืไฟฟ้าที�ความเร็วสงูสดุโดยไมม่ภีาระ
โหลดเป็นเวลาหนึ�งนาท ีโดยปกตอิปุกรณเ์สรมิที�
ชาํรดุจะแตกออกในระหวา่งการทดสอบนี�

h) สวมอปุกรณป้์องกนัรา่งกาย ใชห้นา้กากป้องกนั
แวน่ตานริภยั หรอือปุกรณป้์องกนัดวงตาอื�นๆ 
ตามลกัษณะการใชง้าน ใหส้วมหนา้กากป้องกนั
ฝุ่ น อปุกรณป้์องกนัเสยีงดงั ถงุมอื และผา้กนั
เปื�อนทนความรอ้นที�สามารถป้องกนัเศษทราย
ขดัหรอืเศษชิ�นสว่นของชิ�นงานได ้โดยขึ�นอยูก่บั
ความเหมาะสมในการใชง้าน อปุกรณป้์องกนั
ดวงตาตอ้งสามารถกนัเศษชิ�นงานที�ปลวิออกมา
ซึ�งเกดิจากการทาํงานประเภทตา่งๆ หนา้กาก
กนัฝุ่ นหรอืหนา้กากป้องกนัตอ้งสามารถกรองฝุ่ น
ที�เกดิจากการทาํงานได ้การอยูก่บัเสยีงดงัมากๆ
 เป็นเวลานานอาจทําใหส้ญูเสยีความสามารถในการ
ไดย้นิ

i) กนัผูท้ ี�อยูใ่กลเ้คยีงใหอ้อกหา่งจากบรเิวณพื�นที�
ทาํงานในระยะที�ปลอดภยั ผูท้ ี�เขา้มาในพื�นที�
ทาํงานตอ้งสวมใสอ่ปุกรณป้์องกนัสว่นบคุคล
 เศษชิ�นสว่นของชิ�นงานหรอืของอปุกรณเ์สรมิอาจ

หลดุกระเด็นออกมา และอาจทําใหไ้ดรั้บบาดเจ็บใน
ระยะเกนิกวา่พื�นที�ทํางานโดยตรง

j) จบัเครื�องมอืไฟฟ้าเฉพาะบรเิวณที�จบัซึ�งมฉีนวน
ป้องกนัเทา่น ั�น เมื�อตอ้งทาํงานใดๆ โดยที�
อปุกรณ์
เสรมิที�ใชก้บังานตดัอาจสมัผสักบัสายไฟที�ซอ่น
อยูห่รอืสายไฟของตวัเครื�องเอง อปุกรณเ์สรมิ
สําหรับงานตดัที�สมัผัสถกูสายไฟที� “มไีฟฟ้า” อาจ
ทําใหส้ว่นที�เป็นโลหะที�ถกูสมัผัสของเครื�องมอืไฟฟ้า 
“มไีฟฟ้า” และทําใหผู้ใ้ชเ้ครื�องถกูไฟดดูได ้

k) วางสายไฟใหห้า่งจากอปุกรณเ์สรมิที�กาํลงัหมนุ
 หากคณุสญูเสยีการควบคมุ สายไฟอาจถกูตดัหรอื
ตดิขดัและอาจดงึมอืหรอืแขนของคณุเขา้ไปหา
อปุกรณเ์สรมิที�กําลงัหมนุอยู่

l) อยา่วางเครื�องมอืไฟฟ้าจนกวา่อปุกรณเ์สรมิจะหยดุ
หมนุสนทิ อปุกรณเ์สรมิที�กําลงัหมนุอยูอ่าจจับยดึ
พื�นผวิไวแ้ละดงึเครื�องมอืไฟฟ้าออกจากการควบคมุ
ของคณุ

m) ไมค่วรเปิดใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าขณะที�ถอืเครื�อง
มอื
ไวใ้กลต้วั การสมัผัสกบัอปุกรณเ์สรมิที�กําลงัหมนุ
โดยไมไ่ดต้ั�งใจอาจทําใหเ้สื�อผา้ของคณุถกูเกี�ยว
และดงึอปุกรณเ์สรมิเขา้มาหาตวัคณุได ้

n) ทาํความสะอาดชอ่งระบายอากาศของเครื�อง
มอืไฟฟ้าเป็นประจาํ พัดลมของมอเตอรจ์ะดดูฝุ่ น
ละอองเขา้ไปในตวัเครื�อง และการสะสมของผง
โลหะมากเกนิไปอาจทําใหเ้กดิอนัตรายทางไฟฟ้า
ได ้

o) ไมค่วรใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าใกลว้สัดไุวไฟ ประกาย
ไฟอาจทําใหว้สัดเุหลา่นี�ตดิไฟได ้

p) ไมค่วรใชอ้ปุกรณเ์สรมิที�ตอ้งเตมิสารหลอ่เย็น
ที�เป็นของเหลว การใชนํ้�าหรอืของเหลวอื�นในการ
หลอ่เย็นอาจทําใหไ้ดรั้บอนัตรายจากไฟฟ้าชอ็ต
จนถงึแกค่วามตายได ้

q) อยา่ใชล้อ้ Type 11 (หนิครก) กบัเครื�องมอืนี� การ
ใชอ้ปุกรณเ์สรมิที�ไมเ่หมาะสมอาจสง่ผลใหเ้กดิการ
บาดเจ็บได ้

r) ใชม้อืจบัดา้นขา้งเสมอ กระชบัมอืจบัใหแ้นน่
ควรใชม้อืจับดา้นขา้งเพื�อรักษาการควบคมุของ
เครื�องมอืตลอดเวลาค

 � คาํเตอืน: แนะนําใหใ้ชอ้ปุกรณ์ตัดไฟรั�วโดยมรีะดับ
กระแสเหลอือยูท่ี� 30mA หรอืนอ้ยกวา่

คาํแนะนําดา้นความปลอดภยัเพิ�ม
เตมิสาํหรบัการใชง้านทกุประเภท
สาเหตแุละการป้องกนัผูใ้ชเ้ครื�อง
จากการดดีกลบั
การดดีกลบัคอืปฏกิริยิาที�เกดิขึ�นแบบทนัททีนัใดตอ่แผน่
เจยีรที�กําลงัหมนุ แผน่รอง แปรง หรอือปุกรณเ์สรมิอื�นๆ ที�
ถกูหนบีหรอืตดิขดั การหนบีหรอืการตดิขดัจะทําใหอ้ปุกรณ์
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เสรมิที�กําลงัหมนุหยดุอยา่งรวดเร็ว ซึ�งจะทําใหเ้ครื�องมอื
ไฟฟ้าที�ไมม่กีารควบคมุถกูดงึไปในทศิทางที�ตรงกนัขา้มกบั
การหมนุของอปุกรณเ์สรมิในจดุที�ตดิขดั
ตวัอยา่งเชน่ หากแผน่ขดัเกดิการตดิขดัหรอืถกูหนบีโดยชิ�น
งาน ขอบของแผน่ขดัที�กําลงัเขา้ไปสูจ่ดุหนบีอาจดนัเขา้ไป
สูพ่ื�นผวิของวสัด ุซึ�งจะทําใหแ้ผน่ขดัปีนออกหรอืหลดุออก
 แผน่ขดัอาจกระเด็นไปหาหรอืกระเด็นออกจากผูป้ฏบิตังิาน
 ทั�งนี�ข ึ�นอยูก่บัทศิทางการเคลื�อนที�ของแผน่ขดัในจดุที�ถกู
หนบี แผน่เจยีรยงัอาจแตกหกัภายใตส้ภาวะเหลา่นี�อกีดว้ย
การดดีกลบัเป็นผลมาจากการใชง้านเครื�องมอือยา่งไมถ่กู
วธิ ีและ/หรอืขั�นตอนหรอืสภาวะการใชง้านที�ไมถ่กูตอ้ง และ
สามารถหลกีเลี�ยงไดด้ว้ยการใชม้าตรการป้องกนัที�เหมาะ
สมที�ใหไ้วด้า้นลา่งนี�

a) จบัยดึเครื�องมอืไฟฟ้าใหแ้นน่ตลอดเวลา และวาง
ตาํแหนง่ตวัและแขนเพื�อใหส้ามารถตา้นแรงดดี
กลบัได ้ใหใ้ชม้อืจบัเสรมิดว้ยเสมอหากมใีหม้า
 เพื�อใหส้ามารถควบคมุการดดีกลบัหรอืผลจาก
แรงบดิไดอ้ยา่งเต็มที�ในระหวา่งเร ิ�มเปิดเครื�อง 
ผูป้ฏบิตังิานสามารถควบคมุปฏกิริยิาของแรงบดิหรอื
แรงดดีกลบัได ้ถา้นํามาตรการที�เหมาะสมมาใช ้

b) หา้มวางมอืเขา้ใกลอ้ปุกรณเ์สรมิที�กาํลงัหมนุ
 อปุกรณเ์สรมิอาจดดีใสม่อืได ้

c) อยา่ใหร้า่งกายของคณุอยูใ่นบรเิวณที�เครื�องมอื
ไฟฟ้าจะเคลื�อนที�ไปไดถ้า้เกดิการดดีกลบัขึ�น
 การดดีกลบัจะดนัเครื�องมอืไปในทศิทางตรงกนัขา้ม
กบัการเคลื�อนที�ของแผน่ขดัในจดุที�ตดิขดั

d) ใชค้วามระมดัระวงัเป็นพเิศษขณะทาํงานที�มมุ
หรอืขอบที�คม ฯลฯ หลกีเลี�ยงการทาํใหอ้ปุกรณ์
เสรมิกระดอนไปมาหรอืตดิขดั มมุตา่งๆ ขอบที�คม
 หรอืการกระดอนไปมา มแีนวโนม้ที�จะทําใหอ้ปุกรณ์
เสรมิที�กําลงัหมนุอยูต่ดิขดั และทําใหส้ญูเสยีการ
ควบคมุหรอืเกดิการดดีกลบั

e) หา้มตดิใบเลื�อยไมแ้บบโซเ่ลื�อยหรอืใบเลื�อย
แบบมฟีนั ใบเลื�อยแบบนี�มกัจะทําใหเ้กดิการดดี
กลบัและสญูเสยีการควบคมุ

คาํเตอืนเพื�อความปลอดภยัเฉพาะ
สาํหรบัการทาํงานเจยีร ขดั และตดั

a) ใชแ้ผน่เจยีรชนดิที�แนะนําสาํหรบัเครื�องมอื
ไฟฟ้าของคณุและอปุกรณป้์องกนัที�ออกแบบมา
สาํหรบัแผน่เจยีรที�เลอืกโดยเฉพาะ แผน่เจยีร
ที�ไมไ่ดอ้อกแบบมาใหเ้ขา้กบัเครื�องมอืไฟฟ้าจะไม่
ไดรั้บการป้องกนัอยา่งเพยีงพอและไมป่ลอดภยั

b) พื�นผวิเจยีรของแผน่เจยีรแบบกดกลางตอ้งตดิ
ต ั�งตํ�ากวา่ระนาบของขอบตวัครอบป้องกนั แผน่
เจยีรที�ตดิตั�งไมถ่กูตอ้งที�ยื�นเลยระนาบของขอบตวั
ครอบป้องกนัจะไมไ่ดรั้บการป้องกนัที�เพยีงพอ

c) ตวัครอบป้องกนัตอ้งไดร้บัการตดิต ั�งเขา้กบัเครื�อง
มอืไฟฟ้าอยา่งแนน่หนาและอยูใ่นตาํแหนง่ที�ม ี
ความปลอดภยัสงูสดุ เพื�อใหม้สีว่นของแผน่เจยีร
ที�หนัเขา้หาผูท้าํงานไดน้อ้ยที�สดุ ตวัครอบป้องกนั

นี�จะชว่ยปกป้องผูทํ้างานจากชิ�นสว่นของแผน่เจยีร
ที�แตกหกัและการสมัผัสกบัแผน่เจยีรโดยไมต่ั�งใจ 
รวมทั�งประกายไฟที�อาจทําใหเ้สื�อผา้ตดิไฟ

d) ตอ้งใชแ้ผน่ตดัสาํหรบัการใชง้านที�แนะนําเทา่น ั�น 
ตวัอยา่งเชน่ หา้มใชด้า้นขา้งของแผน่ตดักบังาน
เจยีร แผน่ตดัแบบขดัมวีตัถปุระสงคเ์พื�อการการ
เจยีรแนวตั�ง แรงดา้นขา้งที�กระทํากบัแผน่เหลา่นี�อาจ
ทําใหแ้ผน่แตกออกได ้

e) ทกุคร ั�งใหใ้ชห้นา้แปลนแผน่เจยีรที�ไมชํ่ารดุเสยี
หาย ที�มขีนาดและรปูรา่งที�ถกูตอ้งเหมาะสาํหรบั
แผน่เจยีรที�คณุเลอืกใช ้หนา้แปลนแผน่เจยีรที�
เหมาะสมจะชว่ยรองรบัแผน่เจยีรไว ้ดงัน ั�นจงึลด
การแตกหกัของแผน่เจยีรที�อาจเกดิขึ�นได ้หนา้
แปลนสําหรับแผน่ตดัอาจแตกตา่งจากหนา้แปลน
สําหรับแผน่เจยีร

f) หา้มใชแ้ผน่เกา่ที�สกึมาจากเครื�องมอืไฟฟ้าที�ม ี
ขนาดใหญก่วา่ แผน่ที�มไีวสํ้าหรับเครื�องมอืไฟฟ้า
ขนาดใหญไ่มส่ามารถใชไ้ดก้บัเครื�องมอืที�มคีวามเร็ว
สงูกวา่หรอืเครื�องมอืที�เล็กกวา่ และอาจแตกหกัได ้

คาํเตอืนเพื�อความปลอดภยัเพิ�มเตมิ
เฉพาะสาํหรบัการทาํงานตดัและขดั

a) อยา่ทาํใหล้อ้ตดั "ตดิขดั” หรอืใชแ้รงดนัมาก
เกนิไป อยา่พยายามทาํใหร้อยตดัลกึเกนิไป การ
กดลอ้มากเกนิไปทําใหโ้หลดเพิ�มขึ�นและความไวตอ่
การบดิหรอืการยดึของลอ้ในการตดัเพิ�มขึ�น และมี
โอกาสเกดิแรงสะทอ้นกลบัหรอืการแตกของลอ้

b) อยา่ยนืในตาํแหนง่ที�ทาํใหร้า่งกายของคณุอยู่
ในแนวเดยีวและหลงัลอ้หมนุ เมื�อวงลอ้เคลื�อน
ตวัออกจากรา่งกายของคณุ ณ จดุปฏบิตังิาน การ
สะทอ้นกลบัที�เป็นไปไดอ้าจขบัเคลื�อนลอ้หมนุและ
เครื�องมอืไฟฟ้าตรงมายงัคณุ

c) เมื�อลอ้ตดิแนน่หรอืเมื�อมกีารขดัจงัหวะการตดั
ดว้ยเหตผุลใดก็ตาม ใหปิ้ดเครื�องมอืไฟฟ้าและ
ถอืเครื�องมอืไฟฟ้าใหน้ ิ�งจนกวา่ลอ้จะหยดุสนทิ 
อยา่พยายามดงึลอ้ตดัออกจากการตดัในขณะที�
ลอ้กาํลงัหมนุอยู ่ไมเ่ชน่น ั�นอาจเกดิการสะทอ้น
กลบัได ้ตรวจบและดําเนนิการแกไ้ขเพื�อกําจัด
สาเหตกุารตดิขดัของลอ้

d) อยา่เร ิ�มการตดัชิ�นงานอกีคร ั�งขณะมชีิ�นงานอยู่
 ปลอ่ยใหล้อ้มคีวามเร็วสงูสดุกอ่น และป้อนสว่นตดั
อกีครั�งอยา่งระมดัระวงัลอ้อาจตดิขดั ไตข่ึ�น หรอื
สะทอ้นกลบั หากเริ�มตน้เครื�องมอืไฟฟ้าอกีครั�งขณะ
มชี ิ�นงานอยู่

e) แผน่รองรบัหรอืชิ�นงานที�มขีนาดใหญก่วา่ปกติ
เพื�อลดความเสี�ยงจากการหนบีและการสะทอ้น
กลบัของลกูลอ้ ชิ�นงานขนาดใหญม่กัจะไหลลงตาม
นํ�าหนักของตวัเอง ตอ้งวางแผน่รองรับไวใ้ตช้ ิ�นงาน
ใกลก้บัแนวการตดัและใกลก้บัขอบชิ�นงานทั�งสอง
ดา้นของลอ้
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f) ใชค้วามระมดัระวงัเป็นพเิศษเมื�อทาํการ "
ตดัสว่นที�คลา้ยถงุ" เขา้ไปในผนงัที�มอียูห่รอื
บรเิวณอบัสายตาอื�นๆ ลอ้ที�ยื�นออกมาอาจตดัทอ่
กา๊ซหรอืนํ�า สายไฟหรอืวตัถทุี�อาจทําใหเ้กดิการ
สะทอ้นกลบัได ้

คาํเตอืนเพื�อความปลอดภยัเฉพาะ
สาํหรบัการทาํงานขดักระดาษทราย

a) อยา่ใชจ้านขดักระดาษทรายที�มขีนาดใหญ่
เกนิไป ทาํตามคาํแนะนําของผูผ้ลติ เมื�อเลอืก
กระดาษทรายขดักระดาษทรายขดัที�มขีนาดใหญ่
กวา่ยื�นออกมาจากแผน่ขดักระดาษทรายอาจกอ่ให ้
เกดิอนัตรายจากการฉีกขาดและอาจทําใหเ้กดิการ
ตดิขดั แผน่จานฉีดขาด หรอืการสะทอ้นกลบั

คาํเตอืนเพื�อความปลอดภยัเฉพาะ
สาํหรบัการทาํงานแปรงลวด

a) ระวงัขนแปรงลวดหลดุออกจากแปรงแมใ้น
ระหวา่งการใชง้านปกต ิอยา่ทาํใหล้วดมแีรง
เครยีดมากเกนิไปโดยการกดแปรงมากเกนิไป
ขนแปรงลวด สามารถเจาะเสื�อผา้ที�มนํี�าหนักเบา
และ/หรอืผวิหนังไดง้า่ย

b) หากมกีารแนะนําใหใ้ชเ้ครื�องป้องกนัสาํหรบัการ
แปรงลวด หา้มปลอ่ยใหอ้ปุกรณป้์องกนัเขา้กบั
ขดักบัลอ้ลวดหรอืแปรงลวด ลอ้ลวดหรอืแปรง
ลวดอาจมขีนาดเสน้ผา่ศนูยก์ลางเพิ�มขึ�นเนื�องจาก
การทํางานและแรงเหวี�ยง

ความเสี�ยงอื�นๆ ที�ยงัมอียู่
แมจ้ะปฏบิตัติามขอ้กําหนดดา้นความปลอดภยัที�เกี�ยวขอ้ง
และใชอ้ปุกรณน์ริภยัแลว้กต็าม แตก่ไ็มส่ามารถหลกีเลี�ยง
ความเสี�ยงบางอยา่งได ้ความเสี�ยงเหลา่นั�นไดแ้ก:่
• ความบกพรอ่งในการไดย้นิเสยีง
• ความเสี�ยงที�จะไดรั้บบาดเจ็บจากเศษชิ�นงานที�ปลวิ
• ความเสี�ยงที�จะเกดิรอยไหมเ้นื�องจากอปุกรณ์เสรมิที�รอ้น

ขึ�นในระหวา่งการใชง้าน
• ความเสี�ยงที�จะไดรั้บบาดเจ็บเนื�องจากการใชง้านเป็นเวลา

นาน
• ความเสี�ยงที�จะไดรั้บฝุ่ นจากสารที�เป็นอนัตราย

เครื�องชารจ์
เครื�องชารจ์ DEWALT สามารถใชง้านไดโ้ดยไมต่อ้งปรับ
แตง่ และไดรั้บการออกแบบมาเพื�อใหใ้ชง้านงา่ยที�สดุ

ความปลอดภยัทางไฟฟ้า
มอเตอรไ์ฟฟ้าออกแบบมาเพื�อใชก้บัแรงดนัไฟฟ้าขนาด
เดยีวเทา่นั�น ตอ้งตรวจสอบแรงดนัไฟฟ้าของแบตเตอรี�ให ้
ตรงกบัแรงดนัไฟฟ้าบนแผน่แสดงพกิดัเสมอ รวมทั�งตรวจ
สอบวา่แรงดนัไฟฟ้าของเครื�องชารจ์ตรงกนักบัสายไฟตวั
เครื�องของคณุ

เครื�องชารจ์ DEWALT ของคณุมฉีนวนสองชั�น
ตามมาตรฐาน IEC60335 ดงันั�นจงึไมจํ่าเป็นตอ้ง
ใชส้ายดนิ.

หากสายไฟชาํรดุ เฉพาะ DEWALT หรอืองคก์รจัดการซอ่ม
บํารงุที�ไดรั้บอนุญาตเทา่นั�นที�สามารถเปลี�ยนชิ�นสว่นดงั
กลา่วได ้

การใชส้ายพว่ง
หา้มใชส้ายตอ่พว่งเวน้แตม่คีวามจําเป็นอยา่งหลกีเลี�ยงไม่
ได ้ควรใชส้ายตอ่พว่งที�ผา่นการรับรองและเหมาะสมกบั
กําลงัไฟเขา้ของเครื�องชารจ์ (ดขูอ้มลูดา้นเทคนคิ) ขนาด
ตํ�าสดุของสายไฟ คอื 1 ตร.มม. ความยาวสงูสดุ คอื 30 ม.
เมื�อมกีารใชอ้ปุกรณม์ว้นเกบ็สายไฟ ใหค้ลายสายไฟออก
จนหมดทกุครั�ง

คาํแนะนําเพื�อความปลอดภยัที�สาํคญัสาํหรบั
เครื�องชารจ์แบตเตอรี�ทกุชนดิ
เก็บรกัษาคาํแนะนําเหลา่นี�: คูม่อืนี�ประกอบดว้ยคําแนะนํา
ดา้นความปลอดภยัและการใชง้านที�สําคญัสําหรับเครื�อง
ชารจ์แบตเตอรี�ที�ใชง้านรว่มกนัได้ (ดขูอ้มลูดา้นเทคนคิ).
• กอ่นใชง้านเครื�องชารจ์ โปรดอา่นคําแนะนําและสญัลักษณ์

เตอืนทั �งหมดบนเครื�องชารจ์ แบตเตอรี� และผลติภัณฑท์ี�
ใชแ้บตเตอรี�

 � คําเตือน: อันตรายจากการถูกไฟฟ้าช็อต อย่าให้มี
ของเหลวเข้าไปภายในเครื่องชาร์จ เพราะอาจทําให้
เกิดไฟฟ้าช็อตได้

 � คาํเตอืน: เราแนะนําการใชอ้ปุกรณ์ป้องกนัไฟดดูที�มี
กระแสพกิดัไมเ่กนิ 30 มลิลแิอมป

 � ขอ้ควรระวงั: อนัตรายจากไฟไหม ้เพื�อลดความ
เสี�ยงของการเกดิการบาดเจ็บ โปรดใชแ้บตเตอรี�
แบบชารจ์ซํ�าไดข้อง DEWALT เทา่นั�น แบตเตอรี�
ชนดิอื�นๆ อาจระเบดิทําใหเ้กดิการบาดเจ็บและความ
เสยีหายได ้

 � ขอ้ควรระวงั: เด็กควรไดรั้บการควบคมุดแูลเพื�อให ้
แน่ใจวา่เด็กจะไมเ่ลน่เครื�องมอื
ขอ้สงัเกต: ในบางสถานการณ์ ระหวา่งที�เครื�องชารจ์
เสยีบปลั�กอยู ่อาจมวีัตถแุปลกปลอมเขา้ไปภายใน
เครื�องชารจ์และทําใหข้ั�วชารจ์ไฟลัดวงจรไดอ้ยา่ใหม้ี
วัตถแุปลกปลอมที�มคีณุสมบัตนํิาไฟฟ้า เชน่ฝอยเหล็ก
 อะลมูเินยีมฟอยล ์หรอืการสะสมตัวของอนุภาค
โลหะอยูใ่นชอ่งใสแ่บตเตอรี�ของเครื�องชารจ์และถอด
ปลั�กเครื�องชารจ์ออกเสมอ เมื�อไมม่ชีดุแบตเตอรี�อยู่
ภายในชอ่งใส ่รวมทั�งถอดปลั�กเครื�องชารจ์ทกุครั�งกอ่น
ทําความสะอาด

• อยา่ชารจ์แบตเตอรี�ดว้ยดว้ยเครื�องชารจ์เครื�องอื�นๆ 
นอกเหนอืจากเครื�องชารจ์ที�ระบใุนคูม่อืเลม่นี�โดยเด็ด
ขาด เครื�องชารจ์และชดุแบตเตอรี�ไดรั้บการออกแบบมา
ใหใ้ชง้านรว่มกนัโดยเฉพาะ

• เครื�องชารจ์นี�ไมไ่ดอ้อกแบบมาเพื�อการใชง้านใดๆ
นอกจากชารจ์แบตเตอรี�แบบชารจ์ซํ �าไดข้อง DeWALT 
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เสรมิที�กําลงัหมนุหยดุอยา่งรวดเร็ว ซึ�งจะทําใหเ้ครื�องมอื
ไฟฟ้าที�ไมม่กีารควบคมุถกูดงึไปในทศิทางที�ตรงกนัขา้มกบั
การหมนุของอปุกรณเ์สรมิในจดุที�ตดิขดั
ตวัอยา่งเชน่ หากแผน่ขดัเกดิการตดิขดัหรอืถกูหนบีโดยชิ�น
งาน ขอบของแผน่ขดัที�กําลงัเขา้ไปสูจ่ดุหนบีอาจดนัเขา้ไป
สูพ่ื�นผวิของวสัด ุซึ�งจะทําใหแ้ผน่ขดัปีนออกหรอืหลดุออก
 แผน่ขดัอาจกระเด็นไปหาหรอืกระเด็นออกจากผูป้ฏบิตังิาน
 ทั�งนี�ข ึ�นอยูก่บัทศิทางการเคลื�อนที�ของแผน่ขดัในจดุที�ถกู
หนบี แผน่เจยีรยงัอาจแตกหกัภายใตส้ภาวะเหลา่นี�อกีดว้ย
การดดีกลบัเป็นผลมาจากการใชง้านเครื�องมอือยา่งไมถ่กู
วธิ ีและ/หรอืขั�นตอนหรอืสภาวะการใชง้านที�ไมถ่กูตอ้ง และ
สามารถหลกีเลี�ยงไดด้ว้ยการใชม้าตรการป้องกนัที�เหมาะ
สมที�ใหไ้วด้า้นลา่งนี�

a) จบัยดึเครื�องมอืไฟฟ้าใหแ้นน่ตลอดเวลา และวาง
ตาํแหนง่ตวัและแขนเพื�อใหส้ามารถตา้นแรงดดี
กลบัได ้ใหใ้ชม้อืจบัเสรมิดว้ยเสมอหากมใีหม้า
 เพื�อใหส้ามารถควบคมุการดดีกลบัหรอืผลจาก
แรงบดิไดอ้ยา่งเต็มที�ในระหวา่งเร ิ�มเปิดเครื�อง 
ผูป้ฏบิตังิานสามารถควบคมุปฏกิริยิาของแรงบดิหรอื
แรงดดีกลบัได ้ถา้นํามาตรการที�เหมาะสมมาใช ้

b) หา้มวางมอืเขา้ใกลอ้ปุกรณเ์สรมิที�กาํลงัหมนุ
 อปุกรณเ์สรมิอาจดดีใสม่อืได ้

c) อยา่ใหร้า่งกายของคณุอยูใ่นบรเิวณที�เครื�องมอื
ไฟฟ้าจะเคลื�อนที�ไปไดถ้า้เกดิการดดีกลบัขึ�น
 การดดีกลบัจะดนัเครื�องมอืไปในทศิทางตรงกนัขา้ม
กบัการเคลื�อนที�ของแผน่ขดัในจดุที�ตดิขดั

d) ใชค้วามระมดัระวงัเป็นพเิศษขณะทาํงานที�มมุ
หรอืขอบที�คม ฯลฯ หลกีเลี�ยงการทาํใหอ้ปุกรณ์
เสรมิกระดอนไปมาหรอืตดิขดั มมุตา่งๆ ขอบที�คม
 หรอืการกระดอนไปมา มแีนวโนม้ที�จะทําใหอ้ปุกรณ์
เสรมิที�กําลงัหมนุอยูต่ดิขดั และทําใหส้ญูเสยีการ
ควบคมุหรอืเกดิการดดีกลบั

e) หา้มตดิใบเลื�อยไมแ้บบโซเ่ลื�อยหรอืใบเลื�อย
แบบมฟีนั ใบเลื�อยแบบนี�มกัจะทําใหเ้กดิการดดี
กลบัและสญูเสยีการควบคมุ

คาํเตอืนเพื�อความปลอดภยัเฉพาะ
สาํหรบัการทาํงานเจยีร ขดั และตดั

a) ใชแ้ผน่เจยีรชนดิที�แนะนําสาํหรบัเครื�องมอื
ไฟฟ้าของคณุและอปุกรณป้์องกนัที�ออกแบบมา
สาํหรบัแผน่เจยีรที�เลอืกโดยเฉพาะ แผน่เจยีร
ที�ไมไ่ดอ้อกแบบมาใหเ้ขา้กบัเครื�องมอืไฟฟ้าจะไม่
ไดรั้บการป้องกนัอยา่งเพยีงพอและไมป่ลอดภยั

b) พื�นผวิเจยีรของแผน่เจยีรแบบกดกลางตอ้งตดิ
ต ั�งตํ�ากวา่ระนาบของขอบตวัครอบป้องกนั แผน่
เจยีรที�ตดิตั�งไมถ่กูตอ้งที�ยื�นเลยระนาบของขอบตวั
ครอบป้องกนัจะไมไ่ดรั้บการป้องกนัที�เพยีงพอ

c) ตวัครอบป้องกนัตอ้งไดร้บัการตดิต ั�งเขา้กบัเครื�อง
มอืไฟฟ้าอยา่งแนน่หนาและอยูใ่นตาํแหนง่ที�ม ี
ความปลอดภยัสงูสดุ เพื�อใหม้สีว่นของแผน่เจยีร
ที�หนัเขา้หาผูท้าํงานไดน้อ้ยที�สดุ ตวัครอบป้องกนั

นี�จะชว่ยปกป้องผูทํ้างานจากชิ�นสว่นของแผน่เจยีร
ที�แตกหกัและการสมัผัสกบัแผน่เจยีรโดยไมต่ั�งใจ 
รวมทั�งประกายไฟที�อาจทําใหเ้สื�อผา้ตดิไฟ

d) ตอ้งใชแ้ผน่ตดัสาํหรบัการใชง้านที�แนะนําเทา่น ั�น 
ตวัอยา่งเชน่ หา้มใชด้า้นขา้งของแผน่ตดักบังาน
เจยีร แผน่ตดัแบบขดัมวีตัถปุระสงคเ์พื�อการการ
เจยีรแนวตั�ง แรงดา้นขา้งที�กระทํากบัแผน่เหลา่นี�อาจ
ทําใหแ้ผน่แตกออกได ้

e) ทกุคร ั�งใหใ้ชห้นา้แปลนแผน่เจยีรที�ไมชํ่ารดุเสยี
หาย ที�มขีนาดและรปูรา่งที�ถกูตอ้งเหมาะสาํหรบั
แผน่เจยีรที�คณุเลอืกใช ้หนา้แปลนแผน่เจยีรที�
เหมาะสมจะชว่ยรองรบัแผน่เจยีรไว ้ดงัน ั�นจงึลด
การแตกหกัของแผน่เจยีรที�อาจเกดิขึ�นได ้หนา้
แปลนสําหรับแผน่ตดัอาจแตกตา่งจากหนา้แปลน
สําหรับแผน่เจยีร

f) หา้มใชแ้ผน่เกา่ที�สกึมาจากเครื�องมอืไฟฟ้าที�ม ี
ขนาดใหญก่วา่ แผน่ที�มไีวสํ้าหรับเครื�องมอืไฟฟ้า
ขนาดใหญไ่มส่ามารถใชไ้ดก้บัเครื�องมอืที�มคีวามเร็ว
สงูกวา่หรอืเครื�องมอืที�เล็กกวา่ และอาจแตกหกัได ้

คาํเตอืนเพื�อความปลอดภยัเพิ�มเตมิ
เฉพาะสาํหรบัการทาํงานตดัและขดั

a) อยา่ทาํใหล้อ้ตดั "ตดิขดั” หรอืใชแ้รงดนัมาก
เกนิไป อยา่พยายามทาํใหร้อยตดัลกึเกนิไป การ
กดลอ้มากเกนิไปทําใหโ้หลดเพิ�มขึ�นและความไวตอ่
การบดิหรอืการยดึของลอ้ในการตดัเพิ�มขึ�น และมี
โอกาสเกดิแรงสะทอ้นกลบัหรอืการแตกของลอ้

b) อยา่ยนืในตาํแหนง่ที�ทาํใหร้า่งกายของคณุอยู่
ในแนวเดยีวและหลงัลอ้หมนุ เมื�อวงลอ้เคลื�อน
ตวัออกจากรา่งกายของคณุ ณ จดุปฏบิตังิาน การ
สะทอ้นกลบัที�เป็นไปไดอ้าจขบัเคลื�อนลอ้หมนุและ
เครื�องมอืไฟฟ้าตรงมายงัคณุ

c) เมื�อลอ้ตดิแนน่หรอืเมื�อมกีารขดัจงัหวะการตดั
ดว้ยเหตผุลใดก็ตาม ใหปิ้ดเครื�องมอืไฟฟ้าและ
ถอืเครื�องมอืไฟฟ้าใหน้ ิ�งจนกวา่ลอ้จะหยดุสนทิ 
อยา่พยายามดงึลอ้ตดัออกจากการตดัในขณะที�
ลอ้กาํลงัหมนุอยู ่ไมเ่ชน่น ั�นอาจเกดิการสะทอ้น
กลบัได ้ตรวจบและดําเนนิการแกไ้ขเพื�อกําจัด
สาเหตกุารตดิขดัของลอ้

d) อยา่เร ิ�มการตดัชิ�นงานอกีคร ั�งขณะมชีิ�นงานอยู่
 ปลอ่ยใหล้อ้มคีวามเร็วสงูสดุกอ่น และป้อนสว่นตดั
อกีครั�งอยา่งระมดัระวงัลอ้อาจตดิขดั ไตข่ึ�น หรอื
สะทอ้นกลบั หากเริ�มตน้เครื�องมอืไฟฟ้าอกีครั�งขณะ
มชี ิ�นงานอยู่

e) แผน่รองรบัหรอืชิ�นงานที�มขีนาดใหญก่วา่ปกติ
เพื�อลดความเสี�ยงจากการหนบีและการสะทอ้น
กลบัของลกูลอ้ ชิ�นงานขนาดใหญม่กัจะไหลลงตาม
นํ�าหนักของตวัเอง ตอ้งวางแผน่รองรับไวใ้ตช้ ิ�นงาน
ใกลก้บัแนวการตดัและใกลก้บัขอบชิ�นงานทั�งสอง
ดา้นของลอ้
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f) ใชค้วามระมดัระวงัเป็นพเิศษเมื�อทาํการ "
ตดัสว่นที�คลา้ยถงุ" เขา้ไปในผนงัที�มอียูห่รอื
บรเิวณอบัสายตาอื�นๆ ลอ้ที�ยื�นออกมาอาจตดัทอ่
กา๊ซหรอืนํ�า สายไฟหรอืวตัถทุี�อาจทําใหเ้กดิการ
สะทอ้นกลบัได ้

คาํเตอืนเพื�อความปลอดภยัเฉพาะ
สาํหรบัการทาํงานขดักระดาษทราย

a) อยา่ใชจ้านขดักระดาษทรายที�มขีนาดใหญ่
เกนิไป ทาํตามคาํแนะนําของผูผ้ลติ เมื�อเลอืก
กระดาษทรายขดักระดาษทรายขดัที�มขีนาดใหญ่
กวา่ยื�นออกมาจากแผน่ขดักระดาษทรายอาจกอ่ให ้
เกดิอนัตรายจากการฉีกขาดและอาจทําใหเ้กดิการ
ตดิขดั แผน่จานฉีดขาด หรอืการสะทอ้นกลบั

คาํเตอืนเพื�อความปลอดภยัเฉพาะ
สาํหรบัการทาํงานแปรงลวด

a) ระวงัขนแปรงลวดหลดุออกจากแปรงแมใ้น
ระหวา่งการใชง้านปกต ิอยา่ทาํใหล้วดมแีรง
เครยีดมากเกนิไปโดยการกดแปรงมากเกนิไป
ขนแปรงลวด สามารถเจาะเสื�อผา้ที�มนํี�าหนักเบา
และ/หรอืผวิหนังไดง้า่ย

b) หากมกีารแนะนําใหใ้ชเ้ครื�องป้องกนัสาํหรบัการ
แปรงลวด หา้มปลอ่ยใหอ้ปุกรณป้์องกนัเขา้กบั
ขดักบัลอ้ลวดหรอืแปรงลวด ลอ้ลวดหรอืแปรง
ลวดอาจมขีนาดเสน้ผา่ศนูยก์ลางเพิ�มขึ�นเนื�องจาก
การทํางานและแรงเหวี�ยง

ความเสี�ยงอื�นๆ ที�ยงัมอียู่
แมจ้ะปฏบิตัติามขอ้กําหนดดา้นความปลอดภยัที�เกี�ยวขอ้ง
และใชอ้ปุกรณน์ริภยัแลว้กต็าม แตก่ไ็มส่ามารถหลกีเลี�ยง
ความเสี�ยงบางอยา่งได ้ความเสี�ยงเหลา่นั�นไดแ้ก:่
• ความบกพรอ่งในการไดย้นิเสยีง
• ความเสี�ยงที�จะไดรั้บบาดเจ็บจากเศษชิ�นงานที�ปลวิ
• ความเสี�ยงที�จะเกดิรอยไหมเ้นื�องจากอปุกรณ์เสรมิที�รอ้น

ขึ�นในระหวา่งการใชง้าน
• ความเสี�ยงที�จะไดรั้บบาดเจ็บเนื�องจากการใชง้านเป็นเวลา

นาน
• ความเสี�ยงที�จะไดรั้บฝุ่ นจากสารที�เป็นอนัตราย

เครื�องชารจ์
เครื�องชารจ์ DEWALT สามารถใชง้านไดโ้ดยไมต่อ้งปรับ
แตง่ และไดรั้บการออกแบบมาเพื�อใหใ้ชง้านงา่ยที�สดุ

ความปลอดภยัทางไฟฟ้า
มอเตอรไ์ฟฟ้าออกแบบมาเพื�อใชก้บัแรงดนัไฟฟ้าขนาด
เดยีวเทา่นั�น ตอ้งตรวจสอบแรงดนัไฟฟ้าของแบตเตอรี�ให ้
ตรงกบัแรงดนัไฟฟ้าบนแผน่แสดงพกิดัเสมอ รวมทั�งตรวจ
สอบวา่แรงดนัไฟฟ้าของเครื�องชารจ์ตรงกนักบัสายไฟตวั
เครื�องของคณุ

เครื�องชารจ์ DEWALT ของคณุมฉีนวนสองชั�น
ตามมาตรฐาน IEC60335 ดงันั�นจงึไมจํ่าเป็นตอ้ง
ใชส้ายดนิ.

หากสายไฟชาํรดุ เฉพาะ DEWALT หรอืองคก์รจัดการซอ่ม
บํารงุที�ไดรั้บอนุญาตเทา่นั�นที�สามารถเปลี�ยนชิ�นสว่นดงั
กลา่วได ้

การใชส้ายพว่ง
หา้มใชส้ายตอ่พว่งเวน้แตม่คีวามจําเป็นอยา่งหลกีเลี�ยงไม่
ได ้ควรใชส้ายตอ่พว่งที�ผา่นการรับรองและเหมาะสมกบั
กําลงัไฟเขา้ของเครื�องชารจ์ (ดขูอ้มลูดา้นเทคนคิ) ขนาด
ตํ�าสดุของสายไฟ คอื 1 ตร.มม. ความยาวสงูสดุ คอื 30 ม.
เมื�อมกีารใชอ้ปุกรณม์ว้นเกบ็สายไฟ ใหค้ลายสายไฟออก
จนหมดทกุครั�ง

คาํแนะนําเพื�อความปลอดภยัที�สาํคญัสาํหรบั
เครื�องชารจ์แบตเตอรี�ทกุชนดิ
เก็บรกัษาคาํแนะนําเหลา่นี�: คูม่อืนี�ประกอบดว้ยคําแนะนํา
ดา้นความปลอดภยัและการใชง้านที�สําคญัสําหรับเครื�อง
ชารจ์แบตเตอรี�ที�ใชง้านรว่มกนัได้ (ดขูอ้มลูดา้นเทคนคิ).
• กอ่นใชง้านเครื�องชารจ์ โปรดอา่นคําแนะนําและสญัลักษณ์

เตอืนทั �งหมดบนเครื�องชารจ์ แบตเตอรี� และผลติภัณฑท์ี�
ใชแ้บตเตอรี�

 � คําเตือน: อันตรายจากการถูกไฟฟ้าช็อต อย่าให้มี
ของเหลวเข้าไปภายในเครื่องชาร์จ เพราะอาจทําให้
เกิดไฟฟ้าช็อตได้

 � คาํเตอืน: เราแนะนําการใชอ้ปุกรณ์ป้องกนัไฟดดูที�มี
กระแสพกิดัไมเ่กนิ 30 มลิลแิอมป

 � ขอ้ควรระวงั: อนัตรายจากไฟไหม ้เพื�อลดความ
เสี�ยงของการเกดิการบาดเจ็บ โปรดใชแ้บตเตอรี�
แบบชารจ์ซํ�าไดข้อง DEWALT เทา่นั�น แบตเตอรี�
ชนดิอื�นๆ อาจระเบดิทําใหเ้กดิการบาดเจ็บและความ
เสยีหายได ้

 � ขอ้ควรระวงั: เด็กควรไดรั้บการควบคมุดแูลเพื�อให ้
แน่ใจวา่เด็กจะไมเ่ลน่เครื�องมอื
ขอ้สงัเกต: ในบางสถานการณ์ ระหวา่งที�เครื�องชารจ์
เสยีบปลั�กอยู ่อาจมวีัตถแุปลกปลอมเขา้ไปภายใน
เครื�องชารจ์และทําใหข้ั�วชารจ์ไฟลัดวงจรไดอ้ยา่ใหม้ี
วัตถแุปลกปลอมที�มคีณุสมบัตนํิาไฟฟ้า เชน่ฝอยเหล็ก
 อะลมูเินยีมฟอยล ์หรอืการสะสมตัวของอนุภาค
โลหะอยูใ่นชอ่งใสแ่บตเตอรี�ของเครื�องชารจ์และถอด
ปลั�กเครื�องชารจ์ออกเสมอ เมื�อไมม่ชีดุแบตเตอรี�อยู่
ภายในชอ่งใส ่รวมทั�งถอดปลั�กเครื�องชารจ์ทกุครั�งกอ่น
ทําความสะอาด

• อยา่ชารจ์แบตเตอรี�ดว้ยดว้ยเครื�องชารจ์เครื�องอื�นๆ 
นอกเหนอืจากเครื�องชารจ์ที�ระบใุนคูม่อืเลม่นี�โดยเด็ด
ขาด เครื�องชารจ์และชดุแบตเตอรี�ไดรั้บการออกแบบมา
ใหใ้ชง้านรว่มกนัโดยเฉพาะ

• เครื�องชารจ์นี�ไมไ่ดอ้อกแบบมาเพื�อการใชง้านใดๆ
นอกจากชารจ์แบตเตอรี�แบบชารจ์ซํ �าไดข้อง DeWALT 
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การนําไปใชใ้นงานอื�นนอกเหนอืจากนี�อาจเสี�ยงตอ่การ
เกดิไฟไหม ้ไฟฟ้าชอ็ต หรอือนัตรายจากไฟฟ้าจนถงึแก่
ชวีติได ้

• อยา่ใหเ้ครื�องชารจ์ถกูฝนหรอืหมิะ
• ดงึปล ั�กเครื�องชารจ์ที�หวัปล ั�กแทนการดงึที�สายไฟ 

เมื�อจะถอดปล ั�กเครื�องชารจ์ วธินีี�จะชว่ยลดความเสี�ยงที�
ปลั�กและสายไฟจะชํารดุเสยีหายได ้

• ตรวจสอบใหแ้นใ่จวา่สายไฟตอ้งอยูใ่นตาํแหนง่ที�จะ
ไมถ่กูเหยยีบ เตะ สะดดุ มฉิะน ั�นอาจทําใหส้ายมคีวาม
ตงึหรอืความเสยีหายได้

• หา้มใชส้ายตอ่พว่งโดยเด็ดขาด เวน้แตม่คีวามจําเป็น
อยา่งหลกีเลี�ยงไมไ่ด ้การใชส้ายตอ่พว่งที�ไมเ่หมาะสม
อาจทําใหเ้กดิเพลงิไหม ้ไฟฟ้าชอ็ต หรอือนัตรายจาก
ไฟฟ้าจนถงึแกช่วีติได ้

• อยา่วางวตัถใุดๆ บนเครื�องชารจ์หรอืวางเครื�องชารจ์
ไวบ้นพื�นผวิออ่นนุม่ที�อาจปิดก ั�นชอ่งระบายอากาศ
และทําใหเ้กดิความรอ้นภายในที�มากเกนิไป วาง
เครื�องชารจ์ในตําแหน่งที�หา่งจากแหลง่กําเนดิความรอ้น 
เครื�องชารจ์มกีารระบายความรอ้นผา่นทางชอ่งระบายที�อยู่
ดา้นบนและดา้นลา่งของตัวเครื�อง

• หา้มใชง้านเครื�องชารจ์ที�มสีายไฟหรอืปล ั�กชํารดุเสยี
หาย—ใหเ้ปลี�ยนใหมท่ันที

• หา้มใชง้านเครื�องชารจ์ที�ถกูกระแทกอยา่งรนุแรง ตก 
หรอืไดร้บัความเสยีหายรปูแบบใดๆ ก็ตาม ใหนํ้า
เครื�องชารจ์ดังกลา่วไปยังศนูยบ์รกิารที�ไดรั้บอนุญาต

• หา้มถอดชิ�นสว่นเครื�องชารจ์เอง โปรดนําเครื�อง
ชารจ์ไปยงัศนูยบ์รกิารที�ไดร้บัอนุญาตเมื�อจําเป็นตอ้ง
ซอ่มแซมหรอืรบับรกิาร การประกอบเครื�องกลับดังเดมิ
อยา่งไมถ่กูตอ้งอาจเสี�ยงตอ่การถกูไฟฟ้าชอ็ต อนัตราย
จากไฟฟ้าจนถงึแกช่วีติ หรอืเกดิเพลงิไหมไ้ด ้

• ในกรณีที�สายไฟของตัวเครื�องชํารดุเสยีหาย สายไฟดัง
กลา่วตอ้งไดรั้บการเปลี�ยนโดยผูผ้ลติ หรอืตัวแทนศนูย์
บรกิารของผูผ้ลติ หรอืบคุคลที�มคีณุสมบัตเิทยีบเทา่โดย
ทันท ีเพื�อหลกีเลี�ยงอนัตรายที�อาจเกดิขึ�นได ้

• ถอดปล ั�กของเครื�องชารจ์ทกุคร ั�งกอ่นทําความสะอาด
การทําเชน่นี�จะชว่ยลดความเสี�ยงจากการถกูไฟฟ้า
ช็อตได ้การถอดกอ้นแบตเตอรี�ออกจะไมทํ่าใหค้วามเสี�ยง
นี�ลดลง

• หา้มเชื�อมตอ่เครื�องชารจ์ 2 เครื�องเขา้ดว้ยกนัโดยเด็ดขาด
• เครื�องชารจ์ออกแบบมาเพื�อทํางานดว้ยแรงดนัไฟ

บา้นท ั�วไป 220-240 โวลต ์หา้มนําเครื�องชารจ์ไปใช้
กบัแรงดนัไฟอื�นๆ ทั �งนี�ไมร่วมถงึเครื�องชารจ์สําหรับใช ้
ในรถยนต์

การชารจ์แบตเตอรี� (รปู B)
1. เสยีบเครื�องชารจ์เขา้กบัเตา้เสยีบที�เหมาะสมกอ่นที�จะใส่

กอ้นแบตเตอรี�
2. ใสก่อ้นแบตเตอรี�  11 ลงในเครื�องชารจ์ ตรวจใหแ้น่ใจวา่

ใสแ่บตเตอรี�ในแทน่ชารจ์จนสดุแลว้ไฟสแีดง 

(การชารจ์) จะกะพรบิซํ�า ๆ เพื�อระบวุา่กระบวนการชารจ์
ไดเ้ริ�มขึ�นแลว้

3. เมื�อการชารจ์เสร็จสมบรูณ ์ไฟสแีดงจะตดิสวา่งอยา่งตอ่
เนื�อง กอ้นแบตเตอรี�มปีระจไุฟเต็มแลว้ และคณุอาจใช ้
งานแบตเตอรี�ในขณะนี�หรอืทิ�งไวใ้นเครื�องชารจ์ หาก
ตอ้งการถอดกอ้นแบตเตอรี�ออกจากเครื�องชารจ์ ใหก้ด
ปุ่ มปลดแบตเตอรี�ที�  12 บนกอ้นแบตเตอรี�

หมายเหต:ุ เพื�อใหม้ั�นใจถงึประสทิธภิาพสงูสดุและอายุ
การใชง้านของกอ้นแบตเตอรี�ลเิธยีมไอออน ใหช้ารจ์กอ้น
แบตเตอรี�ใหเ้ต็มกอ่นใชง้านครั�งแรก

การทาํงานของเครื�องชารจ์
อา้งองิจากไฟแสดงสถานะดา้นลา่งสําหรับสถานะการชารจ์
ของกอ้นแบตเตอรี�

ไฟแสดงสถานะการชารจ์

กําลงัชารจ์ไฟ

ชารจ์เต็มแลว้

หน่วงเวลาแพ็ครอ้น/เย็น*

* ไฟสแีดงจะยงัคงกะพรบิตอ่เนื�อง แตไ่ฟแสดงสถานะสี
เหลอืงจะตดิสวา่งในระหวา่งการดําเนนิการนี�เมื�อกอ้น
แบตเตอรี�มอีณุหภมูทิี�เหมาะสมแลว้ ไฟสเีหลอืงจะดบัลง
และเครื�องชารจ์จะเริ�มกระบวนการชารจ์ตอ่

เครื�องชารจ์ที�เขา้กนัไดจ้ะไมช่ารจ์กอ้นแบตเตอรี�ที�ผดิปกติ
หากแบตเตอรี�ผดิปกต ิไฟแสดงสถานะบนเครื�องชารจ์จะไม่
ตดิสวา่ง
หมายเหต:ุ นี�อาจหมายถงึปัญหาที�เกดิขึ�นกบัเครื�องชารจ์
หากปรากฏวา่มปัีญหาเกดิขึ�นกบัเครื�องชารจ์ ใหนํ้าเครื�อง
ชารจ์และแบตเตอรี�แพ็คไปทดสอบที�ศนูยบ์รกิารซอ่มบํารงุ
ที�ไดรั้บอนุญาต
หนว่งเวลาแพ็ครอ้น/เย็น
เมื�อเครื�องชารจ์ตรวจพบวา่กอ้นแบตเตอรี�รอ้นหรอืเย็นเกนิ
ไป เครื�องจะเริ�มการทํางานหน่วงเวลาแพ็ครอ้น/เย็นโดย
อตัโนมตั ิหยดุการชารจ์จนกวา่แบตเตอรี�จะมอีณุหภมูทิี�
เหมาะสม จากนั�นเครื�องชารจ์จะสลบัไปเป็นโหมดการชารจ์
กอ้นแบตเตอรี�โดยอตัโนมตั ิคณุสมบตันิี�ชว่ยใหม้ั�นใจถงึ
อายกุารใชง้านสงูสดุของกอ้นแบตเตอรี�
กอ้นแบตเตอรี�เย็นจะชารจ์ในอตัราที�ชา้กวา่กอ้นแบตเตอรี�
ที�อุน่ กอ้นแบตเตอรี�จะชารจ์ในอตัราที�ชา้ลงตลอดรอบ
การชารจ์ทั�งหมด และจะไมก่ลบัสูอ่ตัราการชารจ์สงูสดุแม ้
กระทั�งแบตเตอรี�จะอุน่แลว้กต็าม
เครื�องชารจ์ DCB118 มาพรอ้มกบัพัดลมภายในที�ออกแบบ
มาเพื�อทําใหก้อ้นแบตเตอรี�เย็นลง พัดลมจะทํางานโดย
อตัโนมตัเิมื�อจําเป็นตอ้งระบายความรอ้นของกอ้นแบตเตอรี�
อยา่ใชง้านเครื�องชารจ์หากพัดลมทํางานไมถ่กูตอ้งหรอื
มกีารปิดกั�นชอ่งระบายอากาศ อยา่ปลอ่ยใหว้ตัถแุปลก
ปลอมเขา้ไปภายในเครื�องชารจ์
ระบบป้องกนัอเิล็กทรอนกิส์
เครื�องมอื XR Li-Ion ไดรั้บการออกแบบมาพรอ้มกบัระบบ
ป้องกนัอเิล็กทรอนกิสท์ี�จะปกป้องกอ้นแบตเตอรี�จากการใช ้
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การนําไปใชใ้นงานอื�นนอกเหนอืจากนี�อาจเสี�ยงตอ่การ
เกดิไฟไหม ้ไฟฟ้าชอ็ต หรอือนัตรายจากไฟฟ้าจนถงึแก่
ชวีติได ้

• อยา่ใหเ้ครื�องชารจ์ถกูฝนหรอืหมิะ
• ดงึปล ั�กเครื�องชารจ์ที�หวัปล ั�กแทนการดงึที�สายไฟ 

เมื�อจะถอดปล ั�กเครื�องชารจ์ วธินีี�จะชว่ยลดความเสี�ยงที�
ปลั�กและสายไฟจะชํารดุเสยีหายได ้

• ตรวจสอบใหแ้นใ่จวา่สายไฟตอ้งอยูใ่นตาํแหนง่ที�จะ
ไมถ่กูเหยยีบ เตะ สะดดุ มฉิะน ั�นอาจทําใหส้ายมคีวาม
ตงึหรอืความเสยีหายได้

• หา้มใชส้ายตอ่พว่งโดยเด็ดขาด เวน้แตม่คีวามจําเป็น
อยา่งหลกีเลี�ยงไมไ่ด ้การใชส้ายตอ่พว่งที�ไมเ่หมาะสม
อาจทําใหเ้กดิเพลงิไหม ้ไฟฟ้าชอ็ต หรอือนัตรายจาก
ไฟฟ้าจนถงึแกช่วีติได ้

• อยา่วางวตัถใุดๆ บนเครื�องชารจ์หรอืวางเครื�องชารจ์
ไวบ้นพื�นผวิออ่นนุม่ที�อาจปิดก ั�นชอ่งระบายอากาศ
และทําใหเ้กดิความรอ้นภายในที�มากเกนิไป วาง
เครื�องชารจ์ในตําแหน่งที�หา่งจากแหลง่กําเนดิความรอ้น 
เครื�องชารจ์มกีารระบายความรอ้นผา่นทางชอ่งระบายที�อยู่
ดา้นบนและดา้นลา่งของตัวเครื�อง

• หา้มใชง้านเครื�องชารจ์ที�มสีายไฟหรอืปล ั�กชํารดุเสยี
หาย—ใหเ้ปลี�ยนใหมท่ันที

• หา้มใชง้านเครื�องชารจ์ที�ถกูกระแทกอยา่งรนุแรง ตก 
หรอืไดร้บัความเสยีหายรปูแบบใดๆ ก็ตาม ใหนํ้า
เครื�องชารจ์ดังกลา่วไปยังศนูยบ์รกิารที�ไดรั้บอนุญาต

• หา้มถอดชิ�นสว่นเครื�องชารจ์เอง โปรดนําเครื�อง
ชารจ์ไปยงัศนูยบ์รกิารที�ไดร้บัอนุญาตเมื�อจําเป็นตอ้ง
ซอ่มแซมหรอืรบับรกิาร การประกอบเครื�องกลับดังเดมิ
อยา่งไมถ่กูตอ้งอาจเสี�ยงตอ่การถกูไฟฟ้าชอ็ต อนัตราย
จากไฟฟ้าจนถงึแกช่วีติ หรอืเกดิเพลงิไหมไ้ด ้

• ในกรณีที�สายไฟของตัวเครื�องชํารดุเสยีหาย สายไฟดัง
กลา่วตอ้งไดรั้บการเปลี�ยนโดยผูผ้ลติ หรอืตัวแทนศนูย์
บรกิารของผูผ้ลติ หรอืบคุคลที�มคีณุสมบัตเิทยีบเทา่โดย
ทันท ีเพื�อหลกีเลี�ยงอนัตรายที�อาจเกดิขึ�นได ้

• ถอดปล ั�กของเครื�องชารจ์ทกุคร ั�งกอ่นทําความสะอาด
การทําเชน่นี�จะชว่ยลดความเสี�ยงจากการถกูไฟฟ้า
ช็อตได ้การถอดกอ้นแบตเตอรี�ออกจะไมทํ่าใหค้วามเสี�ยง
นี�ลดลง

• หา้มเชื�อมตอ่เครื�องชารจ์ 2 เครื�องเขา้ดว้ยกนัโดยเด็ดขาด
• เครื�องชารจ์ออกแบบมาเพื�อทํางานดว้ยแรงดนัไฟ

บา้นท ั�วไป 220-240 โวลต ์หา้มนําเครื�องชารจ์ไปใช้
กบัแรงดนัไฟอื�นๆ ทั �งนี�ไมร่วมถงึเครื�องชารจ์สําหรับใช ้
ในรถยนต์

การชารจ์แบตเตอรี� (รปู B)
1. เสยีบเครื�องชารจ์เขา้กบัเตา้เสยีบที�เหมาะสมกอ่นที�จะใส่

กอ้นแบตเตอรี�
2. ใสก่อ้นแบตเตอรี�  11 ลงในเครื�องชารจ์ ตรวจใหแ้น่ใจวา่

ใสแ่บตเตอรี�ในแทน่ชารจ์จนสดุแลว้ไฟสแีดง 

(การชารจ์) จะกะพรบิซํ�า ๆ เพื�อระบวุา่กระบวนการชารจ์
ไดเ้ริ�มขึ�นแลว้

3. เมื�อการชารจ์เสร็จสมบรูณ ์ไฟสแีดงจะตดิสวา่งอยา่งตอ่
เนื�อง กอ้นแบตเตอรี�มปีระจไุฟเต็มแลว้ และคณุอาจใช ้
งานแบตเตอรี�ในขณะนี�หรอืทิ�งไวใ้นเครื�องชารจ์ หาก
ตอ้งการถอดกอ้นแบตเตอรี�ออกจากเครื�องชารจ์ ใหก้ด
ปุ่ มปลดแบตเตอรี�ที�  12 บนกอ้นแบตเตอรี�

หมายเหต:ุ เพื�อใหม้ั�นใจถงึประสทิธภิาพสงูสดุและอายุ
การใชง้านของกอ้นแบตเตอรี�ลเิธยีมไอออน ใหช้ารจ์กอ้น
แบตเตอรี�ใหเ้ต็มกอ่นใชง้านครั�งแรก

การทาํงานของเครื�องชารจ์
อา้งองิจากไฟแสดงสถานะดา้นลา่งสําหรับสถานะการชารจ์
ของกอ้นแบตเตอรี�

ไฟแสดงสถานะการชารจ์

กําลงัชารจ์ไฟ

ชารจ์เต็มแลว้

หน่วงเวลาแพ็ครอ้น/เย็น*

* ไฟสแีดงจะยงัคงกะพรบิตอ่เนื�อง แตไ่ฟแสดงสถานะสี
เหลอืงจะตดิสวา่งในระหวา่งการดําเนนิการนี�เมื�อกอ้น
แบตเตอรี�มอีณุหภมูทิี�เหมาะสมแลว้ ไฟสเีหลอืงจะดบัลง
และเครื�องชารจ์จะเริ�มกระบวนการชารจ์ตอ่

เครื�องชารจ์ที�เขา้กนัไดจ้ะไมช่ารจ์กอ้นแบตเตอรี�ที�ผดิปกติ
หากแบตเตอรี�ผดิปกต ิไฟแสดงสถานะบนเครื�องชารจ์จะไม่
ตดิสวา่ง
หมายเหต:ุ นี�อาจหมายถงึปัญหาที�เกดิขึ�นกบัเครื�องชารจ์
หากปรากฏวา่มปัีญหาเกดิขึ�นกบัเครื�องชารจ์ ใหนํ้าเครื�อง
ชารจ์และแบตเตอรี�แพ็คไปทดสอบที�ศนูยบ์รกิารซอ่มบํารงุ
ที�ไดรั้บอนุญาต
หนว่งเวลาแพ็ครอ้น/เย็น
เมื�อเครื�องชารจ์ตรวจพบวา่กอ้นแบตเตอรี�รอ้นหรอืเย็นเกนิ
ไป เครื�องจะเริ�มการทํางานหน่วงเวลาแพ็ครอ้น/เย็นโดย
อตัโนมตั ิหยดุการชารจ์จนกวา่แบตเตอรี�จะมอีณุหภมูทิี�
เหมาะสม จากนั�นเครื�องชารจ์จะสลบัไปเป็นโหมดการชารจ์
กอ้นแบตเตอรี�โดยอตัโนมตั ิคณุสมบตันิี�ชว่ยใหม้ั�นใจถงึ
อายกุารใชง้านสงูสดุของกอ้นแบตเตอรี�
กอ้นแบตเตอรี�เย็นจะชารจ์ในอตัราที�ชา้กวา่กอ้นแบตเตอรี�
ที�อุน่ กอ้นแบตเตอรี�จะชารจ์ในอตัราที�ชา้ลงตลอดรอบ
การชารจ์ทั�งหมด และจะไมก่ลบัสูอ่ตัราการชารจ์สงูสดุแม ้
กระทั�งแบตเตอรี�จะอุน่แลว้กต็าม
เครื�องชารจ์ DCB118 มาพรอ้มกบัพัดลมภายในที�ออกแบบ
มาเพื�อทําใหก้อ้นแบตเตอรี�เย็นลง พัดลมจะทํางานโดย
อตัโนมตัเิมื�อจําเป็นตอ้งระบายความรอ้นของกอ้นแบตเตอรี�
อยา่ใชง้านเครื�องชารจ์หากพัดลมทํางานไมถ่กูตอ้งหรอื
มกีารปิดกั�นชอ่งระบายอากาศ อยา่ปลอ่ยใหว้ตัถแุปลก
ปลอมเขา้ไปภายในเครื�องชารจ์
ระบบป้องกนัอเิล็กทรอนกิส์
เครื�องมอื XR Li-Ion ไดรั้บการออกแบบมาพรอ้มกบัระบบ
ป้องกนัอเิล็กทรอนกิสท์ี�จะปกป้องกอ้นแบตเตอรี�จากการใช ้
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งานหนักเกนิพกิดัโหลด ความรอ้นสงูเกนิไป หรอืการคาย
ประจทุี�ลกึ
เครื�องมอืจะหยดุการทํางานโดยอตัโนมตัหิากระบบป้องกนั
อเิล็กทรอนกิสทํ์างาน หากเกดิเหตกุารณเ์ชน่นี� ใหว้างกอ้น
แบตเตอรี�ลเิธยีมไอออนบนเครื�องชารจ์จนกวา่จะชารจ์จน
เต็ม
การตดิต ั�งบนผนงั
เครื�องชารจ์เหลา่นี�ไดรั้บการออกแบบมาใหส้ามารถตดิตั�ง
กบัผนังหรอืตั�งตรงบนโตะ๊หรอืพื�นผวิการทํางาน หากตดิ
ตั�งบนผนัง ใหว้างตําแหน่งเครื�องชารจ์ใกลก้บัเตา้เสยีบ
และหา่งจากมมุหรอืสิ�งกดีขวางอื�น ๆ ซึ�งอาจขดัขวางการ
ไหลของอากาศ ใชด้า้นหลงัของเครื�องชารจ์เป็นแผน่แบบ
เจาะสําหรับการวางตําแหน่งของสกรยูดึบนผนัง ตดิตั�ง
เครื�องชารจ์อยา่งแน่นหนาดว้ยสกรผูนังเบา (ซื�อแยกตา่ง
หาก) ยาวอยา่งนอ้ย 25.4 มม. ดว้ยหวัสกรขูนาดเสน้ผา่น
ศนูยก์ลาง 7-9 มม. โดยยดึเขา้กบัไมด้ว้ยความลกึที�เหมาะ
สม โดยปลอ่ยใหส้กรโูผลอ่อกมาประมาณ 5.5 มม.จัด
ตําแหน่งชอ่งดา้นหลงัของเครื�องชารจ์ใหต้รงกบัสกรทูี�โผล่
ออกและเกี�ยวเขา้กบัชอ่งใหส้มบรูณ์

คาํแนะนําในการทาํความสะอาดเครื�องชารจ์

 � คาํเตอืน: อนัตรายจากการถกูไฟฟ้าช็อต ถอด
เครื�องชารจ์ออกจากเตา้รบัไฟบา้นกอ่นทําความ
สะอาด ใหข้จัดสิ�งสกปรกและจาระบอีอกจากภายนอก
ของเครื�องชารจ์โดยใชผ้า้หรอืแปรงขนนุ่มที�ไมใ่ช่
โลหะ หา้มใชนํ้�าหรอืนํ�ายาทําความสะอาดใดๆ อยา่ให ้
มขีองเหลวใดๆ เขา้ไปในเครื�องมอืเด็ดขาด หา้มจุม่
สว่นใดๆ ของเครื�องมอืลงในของเหลวเด็ดขาด

ชุดแบตเตอรี�
คาํแนะนําเพื�อความปลอดภยัที�สาํคญัสาํหรบั
กอ้นแบตเตอรี�ท ั�งหมด
เมื�อสั�งซื�อกอ้นแบตเตอรี�ทดแทน โปรดตรวจใหแ้น่ใจวา่ได ้
ใสห่มายเลขแคตตาล็อกและแรงดนัไฟฟ้าแนบไปดว้ย
ผูผ้ลติไมไ่ดทํ้าการชารจ์กอ้นแบตเตอรี�ที�บรรจอุยูใ่นกลอ่ง
จนเต็ม กอ่นใชง้านกอ้นแบตเตอรี�และเครื�องชารจ์ โปรด
อา่นคําแนะนําดา้นความปลอดภยัดา้นลา่งจากนั�นทําตามขั�น
ตอนการชารจ์ที�ระบไุว ้

อา่นคาํแนะนําท ั�งหมด
• หา้มชารจ์หรอืใชแ้บตเตอรี�ในบรเิวณที�อาจเกดิการ

ระเบดิ เชน่ ในบรเิวณที�มขีองเหลว แกส๊ หรอืฝุ่ น
ละอองที�มคีณุสมบตัไิวไฟ การใสแ่ละถอดแบตเตอรี�
ออกจากเครื�องชารจ์อาจเป็นการจดุระเบดิฝุ่ นหรอืไอระเหย
ดังกลา่วได ้

• หา้มฝืนใสแ่บตเตอรี�ลงในเครื�องชารจ์ หา้มดดัแปลง
กอ้นแบตเตอรี�ดว้ยวธิกีารใดๆ เพื�อใหส้ามารถใสล่ง
ในเครื�องชารจ์ที�ไมร่องรบัแบตเตอรี�น ั�น เนื�องจาก
กอ้นแบตเตอรี�อาจระเบดิขึ�นและเป็นเหตใุหไ้ดร้บับาด
เจ็บสาหสัได้

• ชารจ์แบตเตอรี�ในเครื�องชารจ์ของ DEWALT ที�กําหนด
เทา่นั�น

• หา้มสาดหรอืจุม่ลงในนํ�าหรอืของเหลวใดๆ โดยเด็ดขาด
• หา้มจดัเก็บหรอืใชง้านเครื�องมอืและชุดแบตเตอรใีน

สถานที�ซึ�งอณุหภมูติํ�ากวา่ 4˚C (34˚F) (เชน่ เพงิเก็บ
ของกลางแจง้หรอือาคารที�เป็นโลหะในฤดหูนาว) หรอื
อณุหภมูสิงูกวา่ 40˚C (104˚F) (เชน่ เพงิเก็บของ
กลางแจง้หรอือาคารที�เป็นโลหะในฤดรูอ้น)

• หา้มเผาชุดแบตเตอรี� แมว้า่ชุดแบตเตอรี�น ั�นจะไดร้บั
ความเสยีหายอยา่งรา้ยแรงหรอืใชง้านจนหมดแลว้
ก็ตาม ชดุแบตเตอรี�สามารถระเบดิในเปลวไฟได ้และจะ
เกดิแกส๊พษิและสารพษิอนัตรายขึ�นเมื�อแบตเตอรี�ลเิทยีม
ไอออนถกูเผา

• หากสารภายในแบตเตอรี�สมัผสัถกูผวิหนงั ใหร้บี
ลา้งออกดว้ยนํ �าสบูอ่อ่นๆ ทนัท ีหากของเหลวภายใน
แบตเตอรี�เขา้ตา ใหล้มืตาในนํ�าเป็นเวลา 15 นาทหีรอืจน
ไมรู่ส้กึระคายเคอืงอกี หากจําเป็นตอ้งไปพบแพทย ์สารอิ
เล็กโทรไลตข์องแบตเตอรี�เป็นสว่นผสมของสารละลาย
คารบ์อเนตอนิทรยีแ์ละเกลอืลเิทยีม

• สารภายในแบตเตอรี�ท ี�ถกูเปิดออกอาจระคายเคอืงตอ่
ระบบทางเดนิหายใจได ้ใหร้บีไปยังสถานที�ที�มอีากาศ
ถา่ยเท หากอาการผดิปกตไิมห่ายไป ใหร้บีพบแพทย์

 � คาํเตอืน: อนัตรายจากไฟไหม ้ของเหลวในแบตเตอรี�
อาจตดิไฟไดห้ากสมัผัสกบัประกายไฟหรอืเปลวไฟ

 � คาํเตอืน: หา้มพยายามแกะตัวแบตเตอรี�ในทกุกรณี
หากตัวกอ้นแบตเตอรี�มรีอยแตกหรอืเสยีหาย หา้มนํา
ใสเ่ขา้ไปในเครื�องชารจ์โดยเด็ดขาด หา้มทบุ ทําตก
หรอืทําใหก้อ้นแบตเตอรี�ชํารดุเสยีหาย หา้มใชง้าน
แบตเตอรี�และเครื�องชารจ์ที�ถกูกระแทกอยา่งรนุแรง
เคยตก ถกูทับ หรอืไดรั้บความเสยีหายในรปูแบบใดๆ
(กลา่วคอื ถกูตะปตูอกทะล ุถกูคอ้นทบุ ถกูเหยยีบ
จนชํารดุ) เพราะอาจทําใหเ้กดิไฟฟ้าชอ็ตหรอืเกดิ
อนัตรายจากไฟฟ้าจนถงึแกช่วีติได ้ควรสง่แบตเตอรี�ที�
ชํารดุเสยีหายคนืใหศ้นูยบ์รกิารเพื�อนําไปรไีซเคลิ

 � คาํเตอืน: อนัตรายจากเพลงิไหม ้อยา่เก็บหรอื
ถอืชุดแบตเตอรี�ในลกัษณะที�อาจมวีตัถทุ ี�ทําดว้ย
โลหะแตะถกูข ั�วของแบตเตอรี� ตัวอยา่งเชน่ อยา่วาง
ชดุแบตเตอรี�ไวใ้นชดุกนัเปื�อน กระเป๋า กลอ่งเครื�องมอื
กลอ่งชดุผลติภัณฑ ์ลิ�นชกั เป็นตน้ เก็บรวมไวก้บัตะปู
สกร ูกญุแจ เป็นตน้

 � ขอ้ควรระวงั: เมื�อไมใ่ชง้าน ใหว้างเครื�องมอื
ตะแคงไวบ้นพื�นผวิที�ม ั�นคงที�จะไมท่ําใหเ้กดิ
อนัตรายจากการสะดดุหรอืรว่งหลน่ อปุกรณ์บาง
อยา่งที�มแีบตเตอรี�กอ้นใหญอ่าจจะสามารถวางตั �งบน
แบตเตอรี�ได ้แตก่็อาจถกูชนลม้ไดง้า่ยเชน่กนั

การขนสง่

 � คาํเตอืน: อนัตรายจากเพลงิไหม ้การขนสง่
แบตเตอรี�อาจทําใหเ้กดิไฟไหมไ้ด ้ถา้ขั �วของแบตเตอรี�
สมัผัสกบัวัตถทุี�นําไฟฟ้า เมื�อทําการขนสง่แบตเตอรี�
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 ตอ้งแน่ใจวา่ขั �วแบตเตอรี�ไดรั้บการป้องกนัและไดรั้บ
การหุม้ฉนวนอยา่งดเีพื�อไมใ่หม้วีัตถใุดๆ มาสมัผัสถกู
และทําใหเ้กดิการลัดวงจรได ้
หมายเหต:ุ จะตอ้งไมใ่สแ่บตเตอรี�ลเิธยีมไอออนไวใ้น
สมัภาระใตท้อ้งเครื�อง

แบตเตอรี�ของ DEWALT ปฏบิตัติามขอ้กําหนดในการขนสง่
ที�บงัคบัใชต้ามที�บญัญัตเิป็นมาตรฐานของกฎหมายและ
อตุสาหกรรมทกุประการ ซึ�งประกอบดว้ย ขอ้แนะนําใน
การขนสง่สนิคา้อนัตรายขององคก์ารสหประชาชาต ิ
(UN Recommendations on the Transport of 
Dangerous Goods) ระเบยีบขอ้บงัคบัของสมาคมขนสง่
ทางอากาศระหวา่งประเทศ (IATA) ขอ้กําหนดวา่ดว้ยการ
ขนสง่สนิคา้อนัตรายระหวา่งประเทศ ขององคก์ารทางทะเล
ระหวา่งประเทศ (International Maritime Dangerous 
Goods – IMDG) 
และขอ้ตกลงรว่มกบัการขนสง่สนิคา้อนัตรายผา่นแดน
ทางถนนของกลุม่ประชาคมเศรษฐกจิยโุรป (European 
Agreement Concerning the International Carriage of 
Dangerous Goods by Road – ADR) เซลลแ์ละแบตเตอรี�
ลเิธยีมไอออนไดรั้บการทดสอบตามเกณฑแ์ละการทดสอบ
มาตรา 38.3 ของขอ้แนะนําในการขนสง่สนิคา้อนัตรายของ
องคก์ารสหประชาชาตแิลว้
โดยสว่นใหญแ่ลว้ การขนสง่แบตเตอรี�ของ DEWALT จะได ้
รับยกเวน้ในการจัดประเภทเป็นวตัถอุนัตรายตามที�กําหนด
ไวป้ระเภทที� 9 โดยทั�วไปการขนสง่ที�บรรจแุบตเตอรี�ลเิทยีม
ไอออนที�มอีตัราพลงังานไฟฟ้ามากกวา่ 100 วตัต-์ชั�วโมง
 (Wh) จะตอ้งขนสง่ตามที�กําหนดไวป้ระเภทที� 9 โดยตอ้ง
มกีารทําเครื�องหมายแสดงอตัราวตัต-์ชั�วโมงไวท้ี�หบีหอ่ของ
แบตเตอรี�ลเิทยีมไอออนทั�งหมด นอกจากนี� เนื�องจากความ
ความซบัซอ้นของขอ้บงัคบั DEWALT ไมแ่นะนําใหข้นสง่
แบตเตอรี�ลเิทยีมไอออนทางอากาศเพยีงอยา่งเดยีวโดย
ไมคํ่านงึถงึอตัราวตัต-์ชั�วโมง การขนสง่เครื�องมอืพรอ้ม
แบตเตอรี� (เครื�องมอืชดุ) สามารถขนสง่ทางอากาศได ้
เนื�องจากไดรั้บยกเวน้ หากอตัราวตัต-์ชั�วโมงของชดุ
แบตเตอรี�ไมเ่กนิ 100 วตัต-์ชั�วโมง
ทั�งนี� โดยไมคํ่านงึวา่การขนสง่จะไดรั้บยกเวน้หรอืตอ้ง
ปฏบิตัติามอยา่งครบถว้น เป็นความรับผดิชอบของผูข้นสง่ที�
จะตอ้งคน้หาขอ้มลูเกี�ยวกบัขอ้บงัคบัดา้นบรรจภุณัฑล์า่สดุ
 ขอ้กําหนดเรื�องการแสดงฉลาก/เครื�องหมายและการจัด
เตรยีมเอกสาร
ขอ้มลูในหวัขอ้นี�ไดรั้บการจัดเตรยีมโดยสจุรติและเชื�อมั�นวา่
ถกูตอ้งในเวลาที�จัดทําขึ�น อยา่งไรกต็ามไมถ่อืวา่เป็นการรับ
ประกนัทั�งโดยชดัแจง้หรอืโดยปรยิาย เป็นความรับผดิชอบ
ของผูซ้ ื�อที�จะตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่กจิกรรมตา่งๆ ของบรษัิท
สอดคลอ้งตามขอ้กําหนดที�บงัคบัใช ้
การขนสง่แบตเตอรี� FLEXVOLTTM

แบตเตอรี� DEWALT FLEXVOLTTM มสีองโหมด: การใช้
และการขนสง่

โหมดการใชง้าน: เมื�อแบตเตอรี� FLEXVOLTTM แยกอยู่
โดดเดี�ยวหรอือยู่ในผลติภัณฑ ์DEWALT 18(20 สงูสดุ
)V แบตเตอรี�จะทํางานเป็นแบตเตอรี� 18(20 สงูสดุ) V เมื�อ
แบตเตอรี� FLEXVOLTTM อยูใ่นผลติภณัฑ ์54(60 สงูสดุ)
V หรอื108(120 สงูสดุ)V (แบตเตอรี� 54(60 สงูสดุ)V สอง
กอ้น) แบตเตอรี�จะทํางานเป็นแบตเตอรี� 54V
โหมดการขนสง่: เมื�อตดิตั�งฝาครอบ
กบัแบตเตอรี� FLEXVOLTTM 
ซึ�งแบตเตอรี�อยูใ่น 
โหมดการขนสง่ใหเ้ก็บรักษา
ฝาครอบสําหรับจัดสง่
เมื�ออยูใ่นโหมดการขนสง่ สตรงิของเซลลจ์ะถกูตดัการ
เชื�อมตอ่ทางไฟฟ้าภายในกอ้นแบตเตอรี� ทําใหแ้บตเตอรี� 3 
กอ้นมพีกิดัวตัต-์ชั�วโมง (Wh) ตํ�าลงเมื�อเปรยีบเทยีบกบั
แบตเตอรี� 1 กอ้นที�มพีกิดัวตัต-์ชั�วโมงสงูกวา่ มกีารยกเวน้
ปรมิาณที�เพิ�มขึ�นของแบตเตอรี� 3 กอ้นที�มพีกิดัวตัต-์ชั�วโมง
ตํ�ากวา่จากขอ้บงัคบัการขนสง่ที�กําหนดไวสํ้าหรับแบตเตอรี�
ที�มพีกิดัวตัต-์ชั�วโมงสงูกวา่ 
ตวัอยา่งเชน่ กําลงั Wh 
สําหรับการขนสง่อาจได ้
รับการระบเุป็น 3 x 36 
Wh ซึ�งหมายความถงึ
แบตเตอรจํีานวน 3 ลกู
โดยที�แตล่ะลกูมกํีาลงัเทา่กบั 36 Wh การใชกํ้าลงั Wh อาจ
ไดรั้บการแสดงเป็น 108 Wh (หมายถงึแบตเตอร ี1 ลกู)

คาํแนะนําในการเก็บรกัษา
1. สถานที�เกบ็รักษาอปุกรณท์ี�เหมาะสมที�สดุคอืสถานที�ซ ึ�ง

แหง้และเย็น ไมไ่ดรั้บแสงอาทติยโ์ดยตรง และอณุหภมูิ
ไมร่อ้นหรอืเย็นมากเกนิไป เพื�อใหป้ระสทิธภิาพและอายุ
การใชง้านของแบตเตอรี�ยาวนานสงูสดุ ควรเกบ็รักษา
แบตเตอรี�ในอณุหภมูหิอ้งเมื�อไมใ่ชง้าน

2. กรณีเกบ็เป็นเวลานาน ใหเ้กบ็แบตเตอรี�ที�ชารจ์เต็มแลว้
ในสถานที�แหง้และเย็นนอกเครื�องชารจ์

หมายเหต:ุ ไมค่วรเกบ็รักษาชดุแบตเตอรี�ในสภาพปราศจากประจุ
โดยสิ�นเชงิ จําเป็นตอ้งชารจ์แบตเตอรี�ใหมอ่กีครั�งกอ่นใชง้าน

แผน่ป้ายบนแบตเตอรี�และเครื�องชารจ์
นอกเหนอืจากสญัลกัษณภ์าพที�ใชใ้นคูม่อืเลม่นี�แลว้ บนเครื�อง
ชารจ์และแบตเตอรี�จะมสีญัลกัษณภ์าพดงัตอ่ไปนี�:

โปรดอา่นคูม่อืแนะนําการใชก้อ่นใชง้าน

โปรดดขูอ้มลูทางเทคนคิสําหรับเวลาชารจ์

หา้มแหยด่ว้ยวตัถทุี�เป็นตวันํา

ตวัอยา่งเครื�องหมายบนฉลากเกี�ยว
กบัการใชง้านและการขนสง่
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หา้มชารจ์แบตเตอรี�ที�ชาํรดุ

หา้มทําใหแ้บตเตอรี�เปียกนํ�า 

เปลี�ยนสายไฟที�ชาํรดุทนัที

ชารจ์ไฟที�อณุหภมูริะหวา่ง 4 ˚C ถงึ 40 ˚C 
เทา่นั�น

ใชภ้ายในอาคารเทา่นั�น

โปรดทิ�งแบตเตอรี�อยา่งเหมาะสมโดยคํานงึถงึ
ผลกระทบตอ่สิ�งแวดลอ้ม

ชารจ์แบตเตอรี�DEWALTกบัเครื�องชารจ์
ของDEWALTที�กําหนดเทา่นั�น การชารจ์
แบตเตอรี�ชนดิอื�นนอกเหนอืจากแบตเตอรี�ที� 
DEWALT กําหนดกบัเครื�องชารจ์ DEWALT อาจ
ทําใหแ้บตเตอรี�ระเบดิหรอืนําไปสูส่ถานการณท์ี�
เป็นอนัตรายอื�นๆ

หา้มเผาแบตเตอรี�

โหมดการใชง้าน (โดยไมม่ฝีาครอบการขนสง่)
ตวัอยา่ง: พกิดั Wh ระบ ุ108 Wh (แบตเตอรี� 1 
กอ้นโดยมขีนาด 108 Wh) 

โหมดการขนสง่ (พรอ้มฝาปิดการขนสง่ในตวั)
ตวัอยา่ง: พกิดั Wh ระบ ุ3 x 36 Wh (แบตเตอรี� 
3 กอ้น โดยแตล่ะกอ้นมขีนาด 36 Wh)

ชนดิของแบตเตอรี�
DCG418 ทํางานกบักอ้นแบตเตอรี� 54(60 สงูสดุ)V
คณุสามารถใชง้านกอ้นแบตเตอรี�เหลา่นี�ได:้ DCB546, 
DCB547, DCB548, DCB606, DCB609, DCB612อา้งองิ 
ตามขอ้มลูทางเทคนคิสําหรับขอ้มลูเพิ�มเตมิ

สิ�งที�อยูใ่นบรรจภุณัฑ์
ภายในบรรจุภัณฑ์ประกอบด้วย:
1 เครื�องเจยีรไฟฟ้า
1 เครื�องป้องกนัขนาด 125 มม. (Type 27)
1 มอืจับดา้นขา้ง
1 ชดุหนา้แปลน
1 ประแจหกเหลี�ยม
2 กอ้นแบตเตอรี� Li-Ion (รุน่ T2, X2)
1 คู่มือการใช้งาน
• โปรดตรวจหารอ่งรอยความเสยีหายของเครื�องมอื ชิ�นสว่น 

หรอือปุกรณ์เสรมิ ที�อาจเกดิขึ�นในระหวา่งการขนสง่
• โปรดอา่นและทําความเขา้ใจคูม่อืเลม่นี�กอ่นการใชง้าน

สญัลกัษณบ์นเครื�องมอื
รปูภาพตอ่ไปนี�จะปรากฏบนเครื�องมอื:

โปรดอา่นคูม่อืแนะนําการใชง้านกอ่นใชง้าน

สวมอปุกรณป้์องกนัเสยีงดงั

สวมอปุกรณป้์องกนัดวงตา

ตําแหน่งของรหัสวันที่ (รูป A)
รหสัวนัที�  21 ซึ�งรวมถงึ ปีที�ผลติ จะพมิพไ์วบ้นตวัเครื�อง
ตวัอยา่งเชน่:

2020 XX XX

ปีที�ผลติ

คาํอธบิา (รปู A, D, F)

 � คาํเตอืน: หา้มดัดแปลงเครื�องมอืไฟฟ้าหรอืสว่น
ประกอบตา่งๆ เพราะอาจทําใหเ้ครื�องมอืชํารดุหรอืได ้
รับบาดเจ็บได ้

1  สวติชท์รกิเกอร์
2  คนัโยกล็อก
3  ปุ่ มล็อคแกนหมนุ
4  แกนหมนุ
5  มอืจับดา้นขา้ง
6  ลอ้ขดั (รปู F)
7  หนา้แปลนเหล็กรองรับ
8  น็อตยดึเกลยีว
9  เครื�องป้องกนัขนาด

10  คนัปลดเครื�องป้องกนัขนาด
11  กอ้นแบตเตอรี�
12  ปุ่ มปลดแบตเตอรี�
13  ปุ่ มมาตรวดันํ�ามนัเชื�อเพลงิ
14  สกรู
15  สลกั
16  ชอ่งบนฝาครอบเกยีร์

วตัถปุระสงคใ์นการใชง้าน
เครื�องเจยีรไฟฟ้าแบบไรส้าย DCG418 ไดรั้บการออกแบบ
มาสําหรับการตดั การเจยีร การขดั และการแปรงลวดแบบ
มอือาชพี
หา้มใชง้าน หากอยูใ่นบรเิวณที�เปียกชื�นหรอืมขีองเหลว
ไวไฟหรอืแกส๊อยูใ่นบรเิวณดงักลา่ว
เครื�องเจยีรไฟฟ้าแบบไรส้ายนี�เป็นเครื�องมอืไฟฟ้าสําหรับ
มอือาชพี
หา้มปลอ่ยใหเ้ด็กสมัผัสกบัเครื�องมอื ผูใ้ชท้ี�ไมม่ี
ประสบการณม์ากอ่นตอ้งไดรั้บการดแูลในขณะใชเ้ครื�อง
มอืนี�
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• ผูเ้ยาวแ์ละผูท้ ี�ขาดความเชี�ยวชาญ เครื�องมอืนี�ไมไ่ด ้
มไีวเ้พื�อการใชง้านโดยผูเ้ยาวห์รอืผูท้ี�ขาดความเชี�ยวชาญ
โดยไมม่กีารควบคมุดแูล

• เครื�องมอืนี�ไมไ่ดม้ไีวเ้พื�อการใชง้านโดยบคุคล (ซึ�งรวม
ถงึผูเ้ยาว)์ ที�มคีวามบกพรอ่งทางรา่งกาย ทางการรับ
ความรูส้กึ หรอืทางจติประสาท หรอืขาดประสบการณ์
ความรู ้และทักษะ เวน้เสยีแตจ่ะไดรั้บการควบคมุดแูล
หรอืคําแนะนําการใชเ้ครื�องมอืโดยผูท้ี�รับผดิชอบตอ่ความ
ปลอดภัยของบคุคลเหลา่นั�น หา้มปลอ่ยผูเ้ยาวไ์วก้บัเครื�อง
นี�ตามลําพัง

คลตัชอ์เิล็กทรอนกิส์

คลตัชจํ์ากดัแรงบดิอเิล็กทรอนกิสล์ดปฏกิริยิาแรงบดิสงูสดุ
ที�สง่ไปยงัผูป้ฏบิตังิานในกรณีที�แผน่จานตดิขดั คณุสมบตัิ
นี�ยงัป้องกนัไมใ่หเ้กยีรแ์ละมอเตอรไ์ฟฟ้าหยดุทํางานกลาง
คนัคลตัชจํ์ากดัแรงบดิไดรั้บการตั�งคา่มาจากโรงงานและไม่
สามารถปรับได ้
เบรก
เมื�อปิดเครื�องแลว้ เบรกจะหยดุลอ้หมนุเร็วกวา่ตวัเครื�อง
ที�ไมม่คีณุสมบตันิี� คณุสมบตันิี�ชว่ยปรับปรงุประสทิธภิาพ
และเพิ�มการป้องกนัผูใ้ช ้เวลาหยดุจะแตกตา่งกนัไปตาม
ประเภทของลอ้ที�ใช ้

การประกอบและการปรบัแตง่

 � คาํเตอืน: เพื�อลดความเสี�ยงจากการไดร้บับาดเจ็บ
รนุแรง ตอ้งปิดเครื�องมอืและถอดปล ั�กออกจาก
แหลง่จา่ยไฟกอ่นทําการปรบัต ั�ง หรอืทําการถอด
/ตดิต ั�งอปุกรณ์ยดึตดิหรอือปุกรณ์เสรมิใดๆ ทกุ
คร ั�ง การเผลอเปิดเครื�องโดยไมไ่ดต้ั �งใจอาจเป็น
สาเหตใุหเ้กดิการบาดเจ็บได ้

 � คาํเตอืน: ใชแ้บตเตอรี�และเครื�องชารจ์ของ DEWALT 
เทา่นั�น

ใสม่อืจบัเสรมิดา้นขา้ง (รปู C)

 � คาํเตอืน: กอ่นใชเ้ครื�องมอื ใหต้รวจสอบวา่ไดข้นั
ดา้มจับแน่นดแีลว้

 � คาํเตอืน: ควรใชด้า้มจับดา้นขา้งทกุครั �งเพื�อให ้
สามารถควบคมุเครื�องมอืไดต้ลอดเวลา

ขันด้ามจับด้านข้าง  5  ให้เข้าไปในรู ที่อยู่ด้านใดด้านหนึ่ง
ของเสื้อเฟืองให้แน่น
เพื่อทําให้ผู้ใช้มีความสะดวกสบายมากขึ้น ฝาครอบเกียร์
สามารถหมุนได้ 90° สําหรับการตัด

การหมนุฝาครอบเกยีร ์(รปู A)
1. ถอดสกรสูี�มมุ 4 ตวัที�ยดึฝาครอบเกยีรเ์ขา้กบัตวัเรอืน

มอเตอร์
2. โดยไมต่อ้งแยกฝาครอบเกยีรอ์อกจากตวัเรอืนมอเตอร ์

ใหห้มนุหวัฝาครอบเกยีรไ์ปยงัตําแหน่งที�ตอ้งการ
หมายเหต:ุ หากฝาครอบเกยีรแ์ละตวัเรอืนมอเตอรแ์ยก
ออกจากกนัเกนิกวา่ 3.17 มม. เฉพาะศนูยบ์รกิารซอ่ม
บํารงุDEWALT ที�ไดรั้บอนุญาตเทา่นั�นที�สามารถซอ่มบํารงุ

และประกอบชิ�นสว่นเขา้ดว้ยกนัใหม ่หากไมทํ่าการซอ่ม
บํารงุเครื�องมอื อาจทําใหม้อเตอรแ์ละตลบัลกูปืนชาํรดุ
3. ตดิตั�งสกรอูกีครั�งเพื�อยดึฝาครอบเกยีรเ์ขา้กบัตวัเรอืน

มอเตอร ์ขนัสกรดูว้ยแรงบดิ 2.25 นวิตนัเมตรการขนั
แน่นเกนิไปอาจทําใหส้กรเูสยีหาย

เครื�องป้องกนัขนาด

 � ขอ้ควรระวงั: คณุจําเป็นตอ้งใชเ้ครื�องป้องกนักบั
ลอ้เจยีร ลอ้ตดั แผน่จานทรายสําหรบัขดั แปรง
ลวดและลอ้ลวด คณุอาจใชง้านเครื�องมอืนี�ไดโ้ดย
ไมต่อ้งมเีครื�องป้องกนัเมื�อขดัดว้ยแผน่จานกระดาษ
ทรายแบบธรรมดาเทา่นั�น โปรดอา้งองิตามรปู A เพื�อ
ดเูครื�องป้องกนัที�ใหม้าพรอ้มเครื�องการประยกุตใ์ช ้
งานบางอยา่งอาจทําใหค้ณุตอ้งจัดซื�อเครื�องป้องกนั
ที�เหมาะสมจากตัวแทนจําหน่ายในพื�นที�ของคณุหรอื
ศนูยบ์รกิารซอ่มบํารงุที�ไดรั้บอนุญาต

หมายเหต:ุ คณุสามารถทําการเจยีรและตัดขอบไดด้ว้ย
ลอ้ Type 27 ที�ออกแบบและระบไุวสํ้าหรับจดุประสงคน์ี�
ลอ้หนา 6.35 มม. ไดรั้บการออกแบบสําหรับการเจยีรผวิ
ขณะที�คณุตอ้งทําการตรวจฉลากของผูผ้ลติสําหรับลอ้
ชนดิType 27 ที�บางกวา่วา่สามารถใชสํ้าหรับการเจยีรผวิ 
หรอืเฉพาะการเจยีร/ตัดขอบเทา่นั�นหรอืไม ่คณุจําเป็นตอ้ง
ใชเ้ครื�องป้องกนั Type 1 สําหรับลอ้ใดก็ตามที�หา้มการ
เจยีรผวิ คณุสามารถดําเนนิการตัดไดโ้ดยใชล้อ้ Type 1 
และเครื�องป้องกนั Type 1
หมายเหต:ุ โปรดดแูผนภมูอิปุกรณ์เสรมิเพื�อเลอืก
เครื�องป้องกนั/อปุกรณ์เสรมิที�เหมาะสม

การปรบัและการตดิต ั�งเครื�องป้องกนั (รปู D, E)

 � ขอ้ควรระวงั: ปิดเครื�องแลว้ถอดกอ้นแบตเตอรี�ออก
จากเครื�องมอืกอ่นทําการปรับเปลี�ยนหรอืถอดหรอืตดิ
ตั �งอปุกรณ์ตอ่พว่งหรอือปุกรณ์เสรมิใดก็ตาม

 � ขอ้ควรระวงั: กอ่นใชง้านเครื�องมอื ตอ้งแน่ใจถงึตัว
เลอืกการปรับที�เครื�องมอืของคณุตั �งไว ้

ตวัเลอืกการปรบั
เครื�องเจยีรของคณุมตีวัเลอืกแบบหนึ�งสมัผัสและสองสมัผัส
สําหรับการปรับเครื�องป้องกนั
• แบบหนึ�งสมัผสั: เมื�อดา้นที�เอยีงของคันปลดล็อกเครื�อง

ป้องกนั  10  อยูใ่นตําแหน่ง คณุสามารถปรับตําแหน่งเครื�อง
ป้องกนัไดอ้ยา่งงา่ยดายโดยหมนุตามเข็มนาฬกิา คณุไม่
จําเป็นตอ้งกดคันโยกเพื�อหมนุเครื�องป้องกนั

• แบบสองสมัผสั: เมื�อดา้นที�เป็นสี�เหลี�ยมของคันปลด
ล็อกเครื�องป้องกนั  10  อยูใ่นตําแหน่ง คณุสามารถปรับ
ตําแหน่งเครื�องป้องกนัไดโ้ดยกดคันปลดล็อกเครื�อง
ป้องกนัและหมนุเครื�องป้องกนั

ภาษาไทย

15

หนึ�งสมัผัส สองสมัผัส

การต ั�งคา่ตวัเลอืกการปรบัเครื�องป้องกนั
หากตอ้งการปรับคันปลดล็อกเครื�องป้องกนั  10 สําหรับตัว
เลอืกการปรับที�ตอ้งการ:
1. ถอดสกร ู 14  โดยใชด้อกขนั T20
2. ถอดคนัปลดล็อกเครื�องป้องกนัออก เลอืกปลายคนัปลด

ล็อกสําหรับตวัเลอืกการปรับที�ตอ้งการ แบบหนึ�งสมัผัส
จะใชป้ลายคนัโยกดา้นเอยีง แบบสองสมัผัสจะใชป้ลาย
ที�เป็นสี�เหลี�ยม

3. เปลี�ยนคนัโยก โดยวางตําแหน่งปลายที�เลอืกไวใ้ตส้ปรงิ
  13  ตรวจใหแ้น่ใจวา่คนัโยกสมัผัสกบัสปรงิอยา่งเหมาะ
สม

4. เปลี�ยนสกรู
การตดิต ั�งเครื�องป้องกนั (รปู D)
1. กดคนัปลดล็อกเครื�องป้องกนั  10  .
2. ขณะที�เปิดคนัปลดล็อกเครื�องป้องกนัคา้งไว ้ใหจั้ด

ตําแหน่งสลกั  15  บนเครื�องป้องกนัใหต้รงกบัชอ่  16  บน
ฝาครอบเกยีร์

3. เปิดคนัปลดล็อกเครื�องป้องกนัคา้งไว ้ดนัเครื�องป้องกนั
ลงจนกวา่สลกัเครื�องป้องกนัจะเขา้ที�และหมนุเขา้ไปใน
รอ่งบนจดุศนูยก์ลางของฝาครอบเกยีรป์ลดล็อกคนัปลด
ล็อกเครื�องป้องกนั

4. เมื�อแกนหมนุหนัไปทางผูป้ฏบิตังิาน ใหห้มนุเครื�อง
ป้องกนัตามเข็มนาฬกิาไปยงัตําแหน่งการทํางานที�คณุ
ตอ้งการ ณควรตดิตั�งตวัเครื�องป้องกนัระหวา่งแกนหมนุ
และผูป้ฏบิตังิานเพื�อใหก้ารป้องกนัสงูสดุแกผู่ป้ฏบิตั ิ
งาน
หมายเหต:ุ คนัปลดล็อกเครื�องป้องกนัควรตะครบุ
เขา้ไปยงัหนึ�งในรจัูดแน  17  บนปลอกเครื�องป้องกนัการ
ดําเนนิการนี�ทําใหม้ั�นใจไดว้า่คณุยดึเครื�องป้องกนัอยา่ง
แน่นหนา

5. หากตอ้งการถอดเครื�องป้องกนั ใหทํ้าตามขั�นตอนที� 
1-3 ของคําแนะนําเหลา่นี�

หนา้แปลนและลอ้
การตดิต ั�งลอ้ที�ไมม่ดีมุ (รปู F)

 � คาํเตอืน: การวางหนา้แปลน/น็อตยดึ/ลอ้อยา่งไมถ่กู
ตอ้ง อาจกอ่ใหเ้กดิการบาดเจ็บสาหัส (หรอืความเสยี
หายตอ่เครื�องมอืหรอืลอ้)

 � ขอ้ควรระวงั: คณุจะตอ้งใชง้านหนา้แปลนที�รวมมา
ดว้ยกบัลอ้เจยีรศนูยจ์ม Type 27 และ Type 42 และ
ลอ้ตัด Type 1 และ Type 41โปรดดแูผนภมูอิปุกรณ์
เสรมิสําหรับขอ้มลูเพิ�มเตมิ

 � คาํเตอืน: คณุจําเป็นตอ้งใชเ้ครื�องป้องกนัลอ้ตัดแบบ
ปิดสองดา้นเมื�อใชล้อ้ตัด 

 � คาํเตอืน:การใชห้นา้แปลนหรอืแผน่ป้องกนัที�เกดิการ
เสยีหาย หรอืเกดิการผดิพลาดในการใชห้นา้แปลน
และตัวป้องกนัที�เหมาะสม อาจสง่ผลใหเ้กดิการบาด
เจ็บเนื�องจากการแตกของลอ้และหนา้สมัผัสของลอ้
โปรดดแูผนภมูอิปุกรณ์เสรมิสําหรับขอ้มลูเพิ�มเตมิ

1. การวางเครื�องมอืบนโตะ๊ บนแผน่ป้องกนั
2. การตดิตั�งหนา้แปลนสํารองแบบไมม่เีกลยีวที�  7 บนแกน

หมนุ  4 ขณะที�ศนูยก์ลางที�ยก (นํารอ่ง) หนัไปทางลอ้
3. การวางลอ้กบัหนา้แปลนสํารอง การหมนุลอ้บน

ศนูยก์ลางการยก(นํารอ่ง) ของหนา้แปลนสํารอง
4. ในขณะที�กดปุ่ มล็อคแกนหมนุ โดยที�ฐานหนัหนา้ออก

จากฐานของลอ้ ขนัน็อตยดึ  8 บนแกนหมนุ เพื�อใหส้ว่น
เชื�อมยดึสองชอ่งในแกนหมนุ

5. ในขณะที�กดปุ่ มล็อคแกนหมนุ จะใชป้ระแจขนัล็อคหนา้
แปลนไว ้

6. วธิถีอดลอ้ จะกดปุ่ มล็อคแกนหมนุ และจะใชป้ระแจ
คลายหนา้แปลนล็อคเกลยีว

การตดิต ั�งแผน่รองขดักระดาษทราย (รปู A, F)
หมายเหต:ุการใชแ้ผน่ป้องกนัสําหรับแผน่ขดัที�ใชแ้ผน่
สํารอง มกัจะเรยีกวา่แผน่ไฟเบอรเ์รซิ�น ซึ�งไมจํ่าเป็นตอ้งใช ้
เนื�องจากแผน่ป้องกนัไมจํ่าเป็นสําหรับอปุกรณเ์สรมิเหลา่นี� 
แผน่ป้องกนัอาจเหมาะสมหรอืไมเ่หมาะสมกไ็ดถ้า้มกีารใช ้

 � คาํเตอืน: การวางหนา้แปลน/น็อตยดึ/ลอ้อยา่งไมถ่กู
ตอ้ง อาจกอ่ใหเ้กดิการบาดเจ็บสาหัส (หรอืความเสยี
หายตอ่เครื�องมอืหรอืลอ้)

 � คาํเตอืน: จําเป็นตอ้งตดิตั �งแผน่ป้องกนัที�เหมาะสม
สําหรับลอ้บด ลอ้ตัด แผน่ขดั แปรงลวด หรอืการใช ้
งานลอ้ลวดหลังจากการขดักระดาษทรายเสร็จสิ�นลง

1. วางหรอืสํารองแผน่สํารองขอ้ตอ่  18 อยา่งเหมาะสมบน
แกนหมนุ

2. วางแผน่ขดั  19 ลงบนแผน่รองสํารอง  18 

3. ในขณะที�ล็อคแกนหมนุ  3 ยดึน็อตเกลยีว  20 บนแกน
หมนุ การนํารอ่งของการยกดมุบนน็อตยดึเขา้กบั
กึ�งกลางของแผน่ขดัและแผน่สํารอง

4. ขนัน็อตยดึดว้ยมอืใหแ้น่นจากนั�นกดปุ่ มล็อคแกนหมนุใน
ขณะที�หมนุแผน่ขดั  จนกระทั�งแผน่ขดัและน็อตยดึตดิ
กนัแน่น

5. วธิถีอดลอ้ จับและหมนุแผน่สํารองและแผน่ขดัในขณะที�
กดปุ่ มล็อคแกนหมนุ

การตดิต ั�งและการถอดดมุลอ้ (รปู G)
การตดิตั�งดมุลอ้โดยตรงบนแกนหมนุเกลยีว M14เกลยีวของ
อปุกรณเ์สรมิจะตอ้งตรงกบัเกลยีวของแกนหมนุ
1. การถอดแผน่สํารองออก โดยการดงึออกจากเครื�องมอื
2. การหมนุเกลยีวลอ้บนแกนหมนุ  4 ดว้ยมอื
3. กดปุ่ มล็อคแกนหมนุ  3 และใชป้ระแจเพื�อขนัดมุของลอ้

ใหแ้น่น
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หนึ�งสมัผัส สองสมัผัส

การต ั�งคา่ตวัเลอืกการปรบัเครื�องป้องกนั
หากตอ้งการปรับคันปลดล็อกเครื�องป้องกนั  10 สําหรับตัว
เลอืกการปรับที�ตอ้งการ:
1. ถอดสกร ู 14  โดยใชด้อกขนั T20
2. ถอดคนัปลดล็อกเครื�องป้องกนัออก เลอืกปลายคนัปลด

ล็อกสําหรับตวัเลอืกการปรับที�ตอ้งการ แบบหนึ�งสมัผัส
จะใชป้ลายคนัโยกดา้นเอยีง แบบสองสมัผัสจะใชป้ลาย
ที�เป็นสี�เหลี�ยม

3. เปลี�ยนคนัโยก โดยวางตําแหน่งปลายที�เลอืกไวใ้ตส้ปรงิ
  13  ตรวจใหแ้น่ใจวา่คนัโยกสมัผัสกบัสปรงิอยา่งเหมาะ
สม

4. เปลี�ยนสกรู
การตดิต ั�งเครื�องป้องกนั (รปู D)
1. กดคนัปลดล็อกเครื�องป้องกนั  10  .
2. ขณะที�เปิดคนัปลดล็อกเครื�องป้องกนัคา้งไว ้ใหจั้ด

ตําแหน่งสลกั  15  บนเครื�องป้องกนัใหต้รงกบัชอ่  16  บน
ฝาครอบเกยีร์

3. เปิดคนัปลดล็อกเครื�องป้องกนัคา้งไว ้ดนัเครื�องป้องกนั
ลงจนกวา่สลกัเครื�องป้องกนัจะเขา้ที�และหมนุเขา้ไปใน
รอ่งบนจดุศนูยก์ลางของฝาครอบเกยีรป์ลดล็อกคนัปลด
ล็อกเครื�องป้องกนั

4. เมื�อแกนหมนุหนัไปทางผูป้ฏบิตังิาน ใหห้มนุเครื�อง
ป้องกนัตามเข็มนาฬกิาไปยงัตําแหน่งการทํางานที�คณุ
ตอ้งการ ณควรตดิตั�งตวัเครื�องป้องกนัระหวา่งแกนหมนุ
และผูป้ฏบิตังิานเพื�อใหก้ารป้องกนัสงูสดุแกผู่ป้ฏบิตั ิ
งาน
หมายเหต:ุ คนัปลดล็อกเครื�องป้องกนัควรตะครบุ
เขา้ไปยงัหนึ�งในรจัูดแน  17  บนปลอกเครื�องป้องกนัการ
ดําเนนิการนี�ทําใหม้ั�นใจไดว้า่คณุยดึเครื�องป้องกนัอยา่ง
แน่นหนา

5. หากตอ้งการถอดเครื�องป้องกนั ใหทํ้าตามขั�นตอนที� 
1-3 ของคําแนะนําเหลา่นี�

หนา้แปลนและลอ้
การตดิต ั�งลอ้ที�ไมม่ดีมุ (รปู F)

 � คาํเตอืน: การวางหนา้แปลน/น็อตยดึ/ลอ้อยา่งไมถ่กู
ตอ้ง อาจกอ่ใหเ้กดิการบาดเจ็บสาหัส (หรอืความเสยี
หายตอ่เครื�องมอืหรอืลอ้)

 � ขอ้ควรระวงั: คณุจะตอ้งใชง้านหนา้แปลนที�รวมมา
ดว้ยกบัลอ้เจยีรศนูยจ์ม Type 27 และ Type 42 และ
ลอ้ตัด Type 1 และ Type 41โปรดดแูผนภมูอิปุกรณ์
เสรมิสําหรับขอ้มลูเพิ�มเตมิ

 � คาํเตอืน: คณุจําเป็นตอ้งใชเ้ครื�องป้องกนัลอ้ตัดแบบ
ปิดสองดา้นเมื�อใชล้อ้ตัด 

 � คาํเตอืน:การใชห้นา้แปลนหรอืแผน่ป้องกนัที�เกดิการ
เสยีหาย หรอืเกดิการผดิพลาดในการใชห้นา้แปลน
และตัวป้องกนัที�เหมาะสม อาจสง่ผลใหเ้กดิการบาด
เจ็บเนื�องจากการแตกของลอ้และหนา้สมัผัสของลอ้
โปรดดแูผนภมูอิปุกรณ์เสรมิสําหรับขอ้มลูเพิ�มเตมิ

1. การวางเครื�องมอืบนโตะ๊ บนแผน่ป้องกนั
2. การตดิตั�งหนา้แปลนสํารองแบบไมม่เีกลยีวที�  7 บนแกน

หมนุ  4 ขณะที�ศนูยก์ลางที�ยก (นํารอ่ง) หนัไปทางลอ้
3. การวางลอ้กบัหนา้แปลนสํารอง การหมนุลอ้บน

ศนูยก์ลางการยก(นํารอ่ง) ของหนา้แปลนสํารอง
4. ในขณะที�กดปุ่ มล็อคแกนหมนุ โดยที�ฐานหนัหนา้ออก

จากฐานของลอ้ ขนัน็อตยดึ  8 บนแกนหมนุ เพื�อใหส้ว่น
เชื�อมยดึสองชอ่งในแกนหมนุ

5. ในขณะที�กดปุ่ มล็อคแกนหมนุ จะใชป้ระแจขนัล็อคหนา้
แปลนไว ้

6. วธิถีอดลอ้ จะกดปุ่ มล็อคแกนหมนุ และจะใชป้ระแจ
คลายหนา้แปลนล็อคเกลยีว

การตดิต ั�งแผน่รองขดักระดาษทราย (รปู A, F)
หมายเหต:ุการใชแ้ผน่ป้องกนัสําหรับแผน่ขดัที�ใชแ้ผน่
สํารอง มกัจะเรยีกวา่แผน่ไฟเบอรเ์รซิ�น ซึ�งไมจํ่าเป็นตอ้งใช ้
เนื�องจากแผน่ป้องกนัไมจํ่าเป็นสําหรับอปุกรณเ์สรมิเหลา่นี� 
แผน่ป้องกนัอาจเหมาะสมหรอืไมเ่หมาะสมกไ็ดถ้า้มกีารใช ้

 � คาํเตอืน: การวางหนา้แปลน/น็อตยดึ/ลอ้อยา่งไมถ่กู
ตอ้ง อาจกอ่ใหเ้กดิการบาดเจ็บสาหัส (หรอืความเสยี
หายตอ่เครื�องมอืหรอืลอ้)

 � คาํเตอืน: จําเป็นตอ้งตดิตั �งแผน่ป้องกนัที�เหมาะสม
สําหรับลอ้บด ลอ้ตัด แผน่ขดั แปรงลวด หรอืการใช ้
งานลอ้ลวดหลังจากการขดักระดาษทรายเสร็จสิ�นลง

1. วางหรอืสํารองแผน่สํารองขอ้ตอ่  18 อยา่งเหมาะสมบน
แกนหมนุ

2. วางแผน่ขดั  19 ลงบนแผน่รองสํารอง  18 

3. ในขณะที�ล็อคแกนหมนุ  3 ยดึน็อตเกลยีว  20 บนแกน
หมนุ การนํารอ่งของการยกดมุบนน็อตยดึเขา้กบั
กึ�งกลางของแผน่ขดัและแผน่สํารอง

4. ขนัน็อตยดึดว้ยมอืใหแ้น่นจากนั�นกดปุ่ มล็อคแกนหมนุใน
ขณะที�หมนุแผน่ขดั  จนกระทั�งแผน่ขดัและน็อตยดึตดิ
กนัแน่น

5. วธิถีอดลอ้ จับและหมนุแผน่สํารองและแผน่ขดัในขณะที�
กดปุ่ มล็อคแกนหมนุ

การตดิต ั�งและการถอดดมุลอ้ (รปู G)
การตดิตั�งดมุลอ้โดยตรงบนแกนหมนุเกลยีว M14เกลยีวของ
อปุกรณเ์สรมิจะตอ้งตรงกบัเกลยีวของแกนหมนุ
1. การถอดแผน่สํารองออก โดยการดงึออกจากเครื�องมอื
2. การหมนุเกลยีวลอ้บนแกนหมนุ  4 ดว้ยมอื
3. กดปุ่ มล็อคแกนหมนุ  3 และใชป้ระแจเพื�อขนัดมุของลอ้

ใหแ้น่น
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4. ยอ้นกลบัขั�นตอนขา้งตน้เพื�อถอดลอ้
ขอ้แนะนํา:ไมส่ามารถตั�งคา่ลอ้ไดอ้ยา่งถกูตอ้ง กอ่น
ที�จะทําการเปิดเครื�องมอือาจทําใหเ้กดิความเสยีหาย
ตอ่เครื�องมอืหรอืลอ้ได ้

การตดิต ั�งแปรงลวดถว้ย และลอ้ลวด (รปู A)

 � คาํเตอืน: การวางหนา้แปลน/น็อตยดึ/ลอ้อยา่งไม่
ถกูตอ้ง อาจกอ่ใหเ้กดิการบาดเจ็บสาหัส (หรอืความ
เสยีหายตอ่เครื�องมอืหรอืลอ้)

 � ขอ้ควรระวงั: เพื�อลดความเสี�ยงตอ่การบาดเจ็บ
ตอ้งสวมถงุมอืทํางานเมื�อใชแ้ปรงลวดและลอ้ สิ�ง
เหลา่นี�จะสามารถเกดิการแหลมคมได ้

 � ขอ้ควรระวงั: เพื�อลดความเสี�ยงตอ่ความเสยีหาย
ของเครื�องมอื ลอ้หรอืแปรงตอ้งไมส่มัผสัแผน่
ป้องกนัเมื�อตดิต ั�งหรอืขณะที�ใชง้านความเสยีหาย
ที�ตรวจไมพ่บอาจเกดิขึ�นกบัอปุกรณ์เสรมิได ้และจะ
ทําใหส้ายไฟแตกจากลอ้หรอืถว้ยเสรมิได ้

ตดิตั�งแปรงลวดถว้ยและลอ้ลวดโดยตรงบนแกนหมนุเกลยีว
โดยไมต่อ้งใชห้นา้แปลน ใชเ้ฉพาะแปรงลวดหรอืลอ้ที�มา
พรอ้มกบัดมุเกลยีว M14 เทา่นั�นอปุกรณ ์เสรมิเหลา่นี�มคีา่
ใชจ้า่ยเพิ�มเตมิจากตวัแทนจําหน่ายในพื�นที�ของคณุหรอื
ศนูยบ์รกิารที�ไดรั้บอนุญาตนั�นๆ
1. การวางเครื�องมอืบนโตะ๊ บนแผน่ป้องกนั
2 การหมนุเกลยีวลอ้บนแกนหมนุดว้ยมอื
3. กดปุ่ มล็อคแกนหมนุ  3  และใชป้ระแจขนัลอ้บนดมุของ

ลอ้ลวดหรอืแปรง
4. วธิถีอดลอ้ ยอ้นกลบัขั�นตอนขา้งตน้

ขอ้แนะนํา: เพื�อลดความเสี�ยงตอ่ความเสยีหายตอ่
เครื�องมอื จะตอ้งตดิตั�งดมุลอ้ใหถ้กูตอ้งกอ่นเปิด
เครื�องมอื

กอ่นการใชง้าน
• ตดิตั �งตัวครอบป้องกนัและแผน่หรอืลอ้ที�เหมาะสม อยา่

ใชแ้ผน่เจยีรที�สกึมากเกนิไป
• ตรวจใหแ้น่ใจวา่ไดต้ดิตั �งหนา้แปลนดา้นในและดา้น

นอกอยา่งถกูตอ้งแลว้ ปฏบิัตติามคําแนะนําที�ระบไุวใ้น 
ตารางอปุกรณ์เสรมิสําหรบัการเจยีรและการตดั

• ตรวจใหแ้น่ใจวา่แผน่เจยีรหมนุในทศิทางตามลกูศรบน
อปุกรณ์เสรมิและเครื�องมอื

• หา้มใชอ้ปุกรณเ์สรมิที�เสยีหาย กอ่นใชง้านแตล่ะครั �ง
ตอ้งตรวจอปุกรณเ์สรมิ เชน่การชปิและรอยแตกของลอ้  
การแตก ฉีกขาดหรอืสกึหรอของแผน่สํารอง การหลวม
หรอืแตกของแปรงลวดหากเครื�องมอืไฟฟ้าหรอือปุกรณ์
เสรมิชาํรดุ ตรวจความเสยีหายหรอืตดิตั �งอปุกรณเ์สรมิ
ที�มคีณุภาพที�ดแีทนหลงัจากตรวจและตดิตั �งอปุกรณ์
เสรมิ จัดตําแหน่งของตวัทา่นเอง และผูค้นอื�นๆใหอ้ยู่
หา่งจากระนาบของอปุกรณเ์สรมิที�หมนุได ้และรันเครื�อง
มอืไฟฟ้าที�ความเร็วในการโหลดสงูสดุไมเ่กนิหนึ�งนาที
อปุกรณเ์สรมิที�เสยีหายตามปกตจิะแตกหกัในชว่งเวลา
ทดสอบนี�

การใชง้าน
วธิกีารใชเ้ครื�อง

 � คาํเตอืน: ทําตามคําแนะนําดา้นความปลอดภยัและ
ขอ้กําหนดที�บงัคบัใชเ้สมอ

 � คาํเตอืน: เพื�อลดความเสี�ยงจากการไดร้บับาด
เจ็บรนุแรง ตอ้งปิดเครื�องมอืและถอดปล ั�กออก
จากแหลง่จา่ยไฟกอ่นทาํการปรบัต ั�ง หรอืถอด/
ตดิต ั�งอปุกรณย์ดึตดิหรอือปุกรณเ์สรมิใดๆ ทกุ
คร ั�ง การเผลอเปิดเครื�องโดยไมไ่ดต้ั �งใจอาจเป็น
สาเหตใุหเ้กดิการบาดเจ็บได ้

 � คาํเตอืน:
• ตรวจใหแ้น่ใจวา่วสัดทุั �งหมดที�จะเจยีรหรอืตดัได ้

รับการยดึเขา้ที�อยา่งแน่นหนาแลว้
• ยดึและหนุนชิ�นงานไว ้ใชป้ากกาจับชิ�นงานหรอื

ตวัจับชิ�นงานเพื�อยดึและหนุนชิ�นงานบนแทน่ที�
มั�นคง การจับยดึและหนุนชิ�นงานใหม้ั�นคงเป็นสิ�ง
จําเป็นเพื�อป้องกนัชิ�นงานเคลื�อนที�และสญูเสยี
การควบคมุ การเคลื�อนที�ของชิ�นงานหรอืการสญู
เสยีการควบคมุอาจทําใหเ้กดิอนัตรายและการ
บาดเจ็บได ้

• รองรบัแผงปิดหรอืชิ�นงานที�มขีนาดใหญ่
เพื�อลดความเสี�ยงที�แผน่จะถกูหนบีหรอืดดี
กลบั ชิ�นงานที�มขีนาดใหญม่แีนวโนม้ที�จะหยอ่น
ลงเนื�องจากนํ�าหนักของตวัชิ�นงานเอง สิ�งที�มา
รองรับตอ้งวางไวใ้ตช้ ิ�นงานใกลแ้นวตดัและใกล ้
ขอบของชิ�นงานบรเิวณทั �งสองดา้นของแผน่ตดั

• ออกแรงกดไปยงัเครื�องมอืเพยีงเบาๆ หา้มออก
แรงกดดา้นขา้งที�แผน่เจยีร

• ควรสวมถงุมอืทํางานเป็นประจําในขณะที�ปฏบิตั ิ
การเครื�องมอืนี�

• กลอ่งเกยีรอ์ณุหภมูริอ้นมากระหวา่งการใชง้าน
• ตดิตั �งแผน่ป้องกนัและแผน่ดสิกห์รอืลอ้ที�เหมาะ

สมเสมอมคิวรใชแ้ผน่ดสิกห์รอืลอ้ที�สกึหรอมาก
เกนิไป

• ตอ้งแน่ใจวา่ไดต้ดิตั �งหนา้แปลนดา้นในและดา้น
นอกอยา่งถกูตอ้งแลว้

• ตอ้งตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่แผน่ดสิกห์รอืลอ้ ได ้
มกีารหมนุในทศิทางตามลกูศรบนอปุกรณเ์สรมิ
และเครื�องมอืแลว้

• หลกีเลี�ยงการใชง้านหนักเกนิไป หากเครื�องมอื
รอ้น ใหป้ลอ่ยเครื�องทํางานโดยไมม่ภีาระโหลด
เป็นเวลาสองสามนาทเีพื�อใหอ้ปุกรณเ์สรมิเย็นลง
 หา้มสมัผัสอปุกรณเ์สรมิกอ่นที�จะเย็นลง เวลาใช ้
งาน แผน่เจยีรจะมคีวามรอ้นสงูมาก

• หา้มใชง้านกบัถว้ยบดที�ไมม่ตีวัป้องกนัที�เหมาะ
สมในสถานที�

• มใิหม้กีารใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้ากบัขาตั �งที�ถกูตดั
ออก
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• มใิหม้กีารใชก้ระดาษซบัหมกึพรอ้มกบัผลติภณัฑ์
ขดัถู

• ตอ้งระวงัเป็นอยา่งยิ�ง เมื�อลอ้หมนุอยา่งตอ่เนื�อง
หลงัจากปิดเครื�องมอืแลว้

การใสแ่ละถอดกอ้นแบตเตอรี�ออก
จากเครื�องมอื (รปู B)
หมายเหต:ุ ตอ้งตรวจใหแ้น่ใจวา่แบตเตอรี�แพ็ค  11 ของ
คณุชารจ์จนเต็มแลว้

ในการตดิต ั�งชุดแบตเตอรี�ลงในที�จบัเครื�องมอื
1. จัดแนวแบตเตอรี�  11 ใหต้รงกบัรางดา้นในที�จับของ

เครื�องมอื (รปู B)
2. เลื�อนเขา้ไปในที�จับจนกระทั�งกอ้นแบตเตอรี�ฝังอยูใ่น

เครื�องมอือยา่งแน่นสนทิ และเพื�อความแน่นใจ คณุจะ
ไดย้นิเสยีงล็อคล็อคเขา้ที�

วธิกีารถอดแบตเตอรี�ออกจากเครื�องมอื
1. กดปุ่ มปลดล็อค  12 และดงึแบตเตอรี�ออกจากมอืจับ

เครื�องมอือยา่งมกํีาลงั
2. ใสก่อ้นแบตเตอรี�ลงในเครื�องชารจ์ตามที�ไดอ้ธบิายไวใ้น

สว่นของเครื�องชารจ์ของคูม่อืนี�

ชุดมาตรวดันํ�ามนัเชื�อเพลงิแบตเตอรี� (รปู B)
แบตเตอรี�ของ DEWALT บางรุน่มมีาตรวดันํ�ามนัเชื�อเพลงิ
ซึ�งประกอบดว้ยไฟ LED สเีขยีวสามดวงที�จะระบรุะดบัประจุ
ที�เหลอือยูใ่นกอ้นแบตเตอรี�
เพื�อกระตุน้มาตรวดันํ�ามนัเชื�อเพลงิ กดปุ่ ม  13 มาตรวดันํ�ามนั
เชื�อเพลงิคา้งไว ้ไฟ LED สเีขยีวสามดวงที�รวมตวักนัจะสอ่ง
สวา่งเพื�อกําหนดระดบัประจทุี�เหลอืเมื�อระดบัประจไุฟฟ้า
ในแบตเตอรี�ตํ�ากวา่ขดีจํากดัที�ใชง้านได ้มาตรวดันํ�ามนัเชื�อ
เพลงิจะไมต่ดิและตอ้งทําการชารจ์แบตเตอรี�ใหม่
หมายเหต:ุ มาตรวดันํ�ามนัเชื�อเพลงิเป็นเพยีงการบง่บอก
ถงึประจทุี�เหลอือยูใ่นกอ้นแบตเตอรี�ซ ึ�งมนัไมไ่ดบ้ง่บอกถงึ
การทํางานของเครื�องมอื และอาจมกีารเปลี�ยนแปลงตาม
สว่นประกอบของผลติภณัฑ ์อณุหภมูแิละการใชง้านของ
ผูใ้ช ้

ตาํแหนง่การจบัที�เหมาะสม 
(รปู A, I)

 � คาํเตอืน: เพื�อลดความเสี�ยงจากการไดรั้บบาดเจ็บ
สาหสั ใหจั้บเครื�องมอืในตําแหน่งที�ถกูตอ้งดงัแสดง
ในภาพเสมอ

 � คาํเตอืน: เพื�อลดความเสี�ยงจากการไดรั้บบาดเจ็บ
สาหสั ตอ้งจับเครื�องมอืใหแ้น่นทกุคร ั�งเพื�อเตรยีม
พรอ้มสําหรับแรงปฏกิริยิาที�เกดิขึ�นแบบทนัททีนัใด

ตําแหน่งของการจับที�ถกูตอ้งคอืใชม้อืขา้งหนึ�งจับที�ดา้ม
จับหล ั 5 ดา้นตรงขา้มบนตวัของเครื�องมอื ซึ�งจะแสดงในรปู I

สวติชท์รกิเกอรแ์ละคนัล็อกล็อค 
(รปู H)

 � คาํเตอืน: กอ่นที�จใชเ้ครื�องมอื ตอ้งตรวจวา่มอืจับแน่น
ดแีลว้

1. เพื�อเปิดเครื�องมอื ดนัคนัล็อกล็อค  2 ไปทางดา้นหลงั
ของเครื�องมอื จากนั�นกดสวติชท์รกิเกอร ์ 1 เครื�องมอืจะ
ทํางานในขณะที�สวติชถ์กูกด

2. ปิดเครื�องมอืโดยการปลดสวติชป์ลด

 � คาํเตอืน: จับที�จับดา้นขา้งและตัวเครื�องของเครื�องมอื
ใหแ้น่นเพื�อรักษาการควบคมุของเครื�องมอืเมื�อเริ�มตน้
การทํางาน ระหวา่งการใชง้านและจนกระทั�งลอ้หรอื
อปุกรณ์หยดุหมนุตรวจใหแ้น่ใจวา่ลอ้ไดห้ยดุสนทิกอ่น
ที�จะวางเครื�องมอืลง

 � คาํเตอืน: ตอ้งอนุญาตใหเ้ครื�องมอืเขา้ถงึความเร็ว
สงูสดุกอ่นที�จะสมัผัสเครื�องมอืกบัพื�นผวิการทํางาน ยก
เครื�องมอืขึ�นจากผวิชิ�นงานกอ่นที�จะปิดเครื�อง

ตวัล็อคแกนหมนุ (รปู A)
ตวัล็อคแกนหมนุ  3  มไีวเ้พื�อป้องกนัแกนหมนุไมใ่หห้มนุเวลา
ตดิตั�งหรอืถอดแผน่ ใชต้วัล็อคแกนหมนุเฉพาะเมื�อไดปิ้ดเครื�อง
มอื ถอดปลั�กออกจากแหลง่จา่ยไฟและเครื�องมอืไดห้ยดุสนทิ
แลว้

ขอ้สงัเกต: เพื�อลดความเสี�ยงที�จะเกดิความเสยี
หายตอ่เครื�องมอื หา้มใชต้วัล็อคแกนหมนุขณะ
เครื�องมอืกําลงัทํางาน มฉิะนั�นจะเกดิความเสยีหาย
กบัเครื�องมอืได ้และอปุกรณเ์สรมิที�นํามาตอ่อาจ
หมนุออกมา ทําใหเ้กดิการบาดเจ็บได ้

ใหก้ดปุ่ มล็อคแกนหมนุแ  3  แลว้หมนุแกนหมนุจนกระทั�งไม่
สามารถหมนุตอ่ไปไดอ้กี

การเจียีร การขดัและการแปรงลวด
ของผวิงาน

 � ขอ้ควรระวงั:ใชแ้ผน่ป้องกนัที�ถกูตอ้งทกุคร ั�งตาม
คาํแนะนําในคูม่อืนี�

หากตอ้งการทํางานบนพื�นผวิของชิ�นงาน:
1. ปลอ่ยใหเ้ครื�องมคีวามเร็วจนถงึความเร็วเต็มที�กอ่นให ้

เครื�องสมัผัสพื�นผวิของงาน
2. ออกแรงกดพื�นผวิของงานใหน้อ้ยที�สดุ เพื�อใหเ้ครื�องมอื

สามารถทํางานที�ความเร็วสงูได ้อตัราการกําจัดวสัดทุี�ดี
ที�สดุ เมื�อเครื�องมอืทํางานที�ความเร็วสงู

มมุ

3. รักษามมุที�เหมาะสมระหวา่งเครื�องมอืและพื�นผวิการ
ทํางานอา้งองิแผนภมูติามฟังกช์ั�นโดยเฉพาะ
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ฟังกช์ั�น มมุ
การเจยีร 20˚-30˚

การขดัดว้ยแผน่ดสิก์
แฟลพ

5˚-10˚

การขดัดว้ยแผน่
สํารอง

5˚-15˚

แปรงลวด 5˚-10˚

4. รักษาการเชื�อมตอ่ระหวา่งขอบของลอ้กบัพื�นผวิการ
ทํางาน
-    หากมกีารเจยีร การขดัดว้ยแผน่ดสิกแ์ฟลพ หรอื

แปรงลวดใหเ้คลื�อนยา้ยเครื�องมอือยา่งตอ่เนื�องใน
การเคลื�อนที�ไปขา้งหนา้และหลงัเพื�อหลกีเลี�ยงการ
สรา้งเซาะรอ่งบนพื�นผวิการทํางาน

-    หากมกีารขดัดว้ยแผน่สํารอง ใหเ้คลื�อนยา้ยเครื�อง
มอือยา่งตอ่เนื�องเป็นเสน้ตรงเพื�อป้องกนัการไหม ้
และการหมนุของพื�นผวิการทํางาน

หมายเหต:ุการอนุญาตใหเ้ครื�องมอืวางอยูบ่นผวิชิ�นงาน
โดยไมข่ยบัจะทําใหช้ ิ�นงานเสยีหาย
5. นําเครื�องมอืออกจากพื�นผวิของงานกอ่นปิดสวติชเ์ครื�อง 

ปลอ่ยใหเ้ครื�องมอืหยดุหมนุกอ่นวางเครื�องมอืลง

 � ขอ้ควรระวงั: ตอ้งใชค้วามระมัดระวังเป็นพเิศษเมื�อ
ทํางานบนขอบ อาจมเีกดิการเคลื�อนไหวที�คมชดั
อยา่งกะทันหันของเครื�องเจยีร

ขอ้ควรระวงัในการใชง้านชิ�นงานที�ทาสี
1. การขดัหรอืแปรงลวดของสทีี�ใชต้ะกั�วจะไมแ่นะนํา

เนื�องจากความยากลําบากในการควบคมุฝุ่ นละอองที�ปน
เปื�อนพษิตะกั�วจะเป็นอนัตรายที�สดุสําหรับเด็กและสตรมีี
ครรภ์

2. เนื�องจากเป็นการยากที�จะระบวุา่สนัี�นมสีารตะกั�วหรอืไม่
โดยไมต่อ้งวเิคราะหท์างเคม ีเราจงึขอแนะนําขอ้ควร
ระวงัตอ่ไปนี�เมื�อขดัสใีด ๆ:

ความปลอดภยัสว่นบคุคล
1. หา้มมใิหเ้ด็กหรอืสตรมีคีรรภเ์ขา้มาพื�นที�ทํางานที�มี

การขดัส ีหรอืกําลงัแปรงลวด จนกระทั�งเสร็จสิ�นการ
ทําความสะอาดทั�งหมดแลว้

2. ควรสวมหนา้กากกนัฝุ่ นหรอือปุกรณช์ว่ยหายใจ  สําหรับ
ทกุคนที�เขา้มาในพื�นที�ทํางาน ควรเปลี�ยนไสก้รองทกุวนั 
หรอืเมื�อใดก็ตามที�ผูส้วมใสเ่กดิการหายใจลําบาก
หมายเหต:ุ ควรใชห้นา้กากป้องกนัฝุ่ นที�เหมาะสําหรับ
การทํางานกบัฝุ่ นสตีะกั�วและควนัโดยเฉพาะหนา้กาก
ธรรมดาที�มสีสีนัไมส่ามารถป้องกนัในกรณีนี�ได ้ดู
ตวัแทนจําหน่ายที�เหมาะสมสําหรับการอนุมตัหินา้กาก 
N.I.O.S.H.ในพื�นที�ของคณุ

3. หา้มมกีารรับประทาน การดื�ม หรอืการสบูบหุรี� ในพื�นที�
ทํางานเพื�อป้องกนัการปนเปื�อนของอนุภาคส ีผูป้ฏบิตั ิ
งานควรลา้งและทําความสะอาดกอ่นการรับประทาน
อาหาร การดื�มหรอืสบูบหุรี� ไมค่วรทิ�งเศษอาหาร เครื�อง
ดื�มหรอืบหุรี�  ในบรเิวณทํางานที�มฝีุ่ นเกาะ

ความปลอดภยัดา้นสิ�งแวดลอ้ม
1. ควรกําจัดสทีี�ทา ใหอ้ยูใ่นลกัษณะที�ชว่ยลดปรมิาณฝุ่ นที�

เกดิขึ�น
2. พื�นที�ที�มกีารกําจัดส ี ควรปิดผนกึดว้ยแผน่พลาสตกิที�มี

ความหนา 4 มลิ
3. การขดัควรทําในลกัษณะที�จะลดการตดิตามฝุ่ นละอองสี

นอกพื�นที�ทํางาน
การทาํความสะอาดและกาํจดั
1. ควรทําความสะอาดพื�นผวิทั�งหมดในพื�นที�ทํางาน

และตอ้งทําความสะอาดทกุวนั ตลอดระยะเวลาของ
โครงการขดั ควรเปลี�ยนถงุกรองสญูญากาศอยา่ง
สมํ�าเสมอ

2. ควรรวบรวมผา้พลาสตกิที�ตกหลน่ ซึ�งจะกําจัดพรอ้มกบั
เศษฝุ่ นหรอืเศษซากอื�น ๆ ควรวางไวใ้นภาชนะบรรจขุยะ
ที�ปิดผนกึ และกําจัดผา่นขั�นตอนการรับขยะทั�วไป
ระหวา่งการทําความสะอาด เด็กและสตรมีคีรรภค์วรอยู่
หา่งจากบรเิวณทํางานทนัที

3. ของเลน่ เฟอรน์เิจอรแ์ละเครื�องใชท้ี�ลา้งทําความสะอาด
ไดท้ี�ใชสํ้าหรับเด็กทั�งหมดควรลา้งใหส้ะอาดกอ่นนํามา
ใชอ้กีครั�ง

การเจยีรขอบและการตดัขอบ
(รปู J)

 � คาํเตอืน: หา้มใชล้อ้เจยีร/ตดัขอบสําหรับการขดัผวิ
 เพราะลอ้เหลา่นี�ไมไ่ดถ้กูออกแบบมาสําหรับการใช ้
แรงกดดนัดา้นที�สมัผัสกบัการขดัผวิการแตกหกัของ
ลอ้อาจสง่ผลใหเ้กดิการบาดเจ็บ

 � ขอ้ควรระวงั: ลอ้ที�ใชบ้ดขอบและตดัอาจแตกหกั
หรอืหกักลบั หากพวกมนัเกดิการงอหรอืบดิในขณะ
ที�ใชเ้ครื�องมอืในทกุการเจยีร/ตดัขอบ ดา้นที�เปิด
ของแผน่ป้องกนัจะตอ้งอยูห่า่งจากผูป้ฏบิตังิาน
ขอ้แนะนํา: การเจยีรขอบ/การตดัขอบดว้ยลอ้ TYPE 
27 ตอ้งจํากดัเฉพาะการตดัตื�นและบาก ที�มคีวามลกึ
นอ้ยกวา่ 13 มม. เมื�อลอ้เป็นลอ้ใหมล่ดความลกึของ
การตดั/บากเทา่กบัการลดรัศมลีอ้ขณะที�มนัไดเ้กดิ
การสกึหรอขึ�นอา้งถงึแผนภมูอิปุกรณเ์สรมิสาํหรับ
ขอ้มลูเพิ�มเตมิการเจยีรขอบ/การตดัขอบดว้ยลอ้ 
TYPE 1 จําเป็นตอ้งใชแ้ผน่ป้องกนั TYPE 1

1. อนุญาตใหเ้ครื�องมอืเขา้ถงึความเร็วสงูสดุ กอ่นที�เครื�อง
มอืจะสมัผัสกบัพื�นผวิการทํางาน

2. ใชแ้รงกดนอ้ยที�สดุกบัพื�นผวิการทํางาน และอนุญาตให ้
เครื�องมอืทํางานดว้ยความเร็วสงูอตัราการเจยีร/ตดัที�ดี
ที�สดุ กต็อ่เมื�อเครื�องมอืทํางานที�ความเร็วสงู

3. จัดตําแหน่งตวัเอง เพื�อใหล้อ้ดา้นลา่งเปิดอยูห่า่งจากตวั
คณุ

4. เมื�อเริ�มทําการตดัและมรีอยบากในชิ�นงาน หา้มมใิหม้กีาร
เปลี�ยนมมุของการตดั การเปลี�ยนมมุจะทําใหล้อ้งอ และ
อาจทําใหล้อ้แตกได ้ขอบลอ้เจยีรไมไ่ดถ้กูออกแบบใหม้ี
การทนตอ่แรงกดดา้นขา้งที�เกดิจากการดดังอ
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5. นําเครื�องมอืออกจากพื�นผวิการทํางานกอ่นที�จะปิด
เครื�องมอือนุญาตใหเ้ครื�องมอืหยดุหมนุกอ่นที�จะวาง
เครื�องมอืลง

การใชง้านกบัโลหะ
เมื�อใชเ้ครื�องมอืในการทํางานกบัโลหะ ตอ้งแน่ใจวา่ไดม้ี
การใสอ่ปุกรณป้์องกนัไฟดดู (RCD) เพื�อหลกีเลี�ยงความ
เสี�ยงที�มอียูท่ี�เกดิจากเศษโลหะ
ถา้แหลง่จา่ยไฟถกูปิดโดย RCD ใหนํ้าเครื�องมอืไปยงัศนูย์
บรกิาร DEWALT ที�ไดรั้บอนุญาต

 � คาํเตอืน: ในสภาพการทํางานหนัก อาจมกีารสะสม
ฝุ่ นที�เป็นสื�อนําไฟฟ้าภายในตวัเครื�องในเวลาที�
ทํางานกบัโลหะ ซึ�งอาจสง่ผลใหฉ้นวนป้องกนัใน
เครื�องจักรเสื�อมประสทิธภิาพ และอาจเสี�ยงตอ่การ
เกดิไฟดดูได ้

เพื�อหลกีเลี�ยงการสะสมของเศษโลหะภายในเครื�องจักร 
เราขอแนะนําใหทํ้าความสะอาดชอ่งระบายอากาศทกุวนั 
โปรดด ูการบาํรงุรกัษา

ตดัโลหะ
สาํหรบัการตดัดว้ยสารกดักรอ่นบอนด ์ใหใ้ชแ้ผน่
ป้องกนั type 1 เสมอ
เมื�อทําการตดั การทํางานกบัฟีดระดบัปานกลาง จะตอ้งปรับ
ใหเ้ขา้กบัวสัดทุี�ถกูตดั หา้มมใิหม้กีารออกแรงกดบนแผน่ตดั 
การเอยีงหรอืสั�นของเครื�องจักร
หา้มมใิหม้กีารลดความเร็วของการตดัแผน่ดสิกโ์ดยใชแ้รง
กดดา้นขา้ง
เครื�องจักรตอ้งทํางานในรปูแบบของการเคลื�อนไหวแบบ
เลื�อนอยา่งสมํ�าเสมอ มฉิะนั�น อนัตรายที�เกดิขึ�นจะไม่
สามารถควบคมุไดจ้ากการตดั
เมื�อทําการตดัโปรไฟลแ์ละบารส์ี�เหลี�ยม จะเป็นการดทีี�สดุที�
เริ�มตน้ในสว่นที�เล็กที�สดุกอ่น

การเจยีรหยาบ
หา้มมใิหม้กีารใชแ้ผน่ตดัสาํหรบัการเจยีรหยาบ
ใชแ้ผน่ป้องกนั type 27 เสมอ
จะไดผ้ลลพัธท์ี�ดทีี�สดุในการตดัหยาบเมื�อตั�งเครื�องจักรที�
มมุ30°ถงึ40°เคลื�อนยา้ยเครื�องจักรไปดา้นหลงัและดา้น
หนา้ดว้ยแรงดนัระดบัปานกลางในลกัษณะนี� จะทําใหช้ ิ�น
งานไมร่อ้นจนเกนิไป ไมม่กีารเปลี�ยนสแีละไมม่รีอ่งเกดิขึ�น

การตดัหนิ
ตอ้งใชเ้ครื�องจกัรเฉพาะสาํหรบัการตดัแหง้เทา่น ั�น
สําหรับการตดัหนิ จะเป็นการดทีี�สดุหากใชแ้ผน่ตดัเพชร
เปิดใชง้านเครื�องจักรดว้ยหนา้กากป้องกนัฝุ่ นเพิ�มเตมิ
เทา่นั�น

คาํแนะนําในการปฏบิตังิาน
ตอ้งใชค้วามระมดัระวงัเมื�อทาํการตดัชอ่งในผนงั

โครงสรา้งชอ่งในผนังโครงสรา้งจะเป็นไปตามขอ้กําหนด
เฉพาะของแตล่ะประเทศข ้อบงัคบัเหลา่นี�จะตอ้งปฏบิตัติาม
ในทกุสถานการณ ์กอ่นการเริ�มงานตอ้งปรกึษาวศิวกรของ
โครงสรา้งที�รับผดิชอบ สถาปนกิหรอืหวัหนา้งานกอ่สรา้ง
นั�นๆ

การบาํรงุรกัษา
เครื�องมอืไฟฟ้า DEWALT ออกแบบมาเพื�อใหส้ามารถใช ้
งานไดอ้ยา่งยาวนานโดยมกีารบํารงุรักษานอ้ยที�สดุ การ
ทํางานที�สรา้งความพงึพอใจอยา่งตอ่เนื�องจะขึ�นอยูก่บั
การดแูลรักษาที�เหมาะสมและการทําความสะอาดอยา่ง
สมํ�าเสมอ

 � คาํเตอืน: เพื�อลดความเสี�ยงจากการไดร้บับาด
เจ็บรนุแรง ตอ้งปิดเครื�องมอืและถอดปล ั�กออก
จากแหลง่จา่ยไฟกอ่นทาํการปรบัต ั�ง หรอืถอด/
ตดิต ั�งอปุกรณย์ดึตดิหรอือปุกรณเ์สรมิใดๆ ทกุ
คร ั�ง การเผลอเปิดเครื�องโดยไมไ่ดต้ั �งใจอาจเป็น
สาเหตใุหเ้กดิการบาดเจ็บได ้

เครื�องชารจ์และชดุแบตเตอรี�ไมส่ามารถซอ่มแซมได ้

การหลอ่ลื�น
ไมจํ่าเป็นตอ้งใชก้ารหลอ่ลื�นเพิ�มเตมิกบัเครื�องมอืไฟฟ้านี�

การทําความสะอาด

 � คาํเตอืน: หมั�นเป่าสิ�งสกปรกและฝุ่ นละอองที�สะสม
ออกจากตวัเครื�องเป็นประจําดว้ยลมแหง้ เนื�องจาก
สิ�งสกปรกมกัสะสมอยูภ่ายในและรอบๆ ชอ่งระบาย
อากาศ สวมอปุกรณป้์องกนัดวงตาและหนา้กากกนั
ฝุ่ นที�ไดม้าตรฐานในขณะดําเนนิการขั �นตอนนี�

 � คาํเตอืน: หา้มใชส้ารที�เป็นตวัทําละลายหรอืสาร
เคมทีี�มฤีทธิ�กดักรอ่นรนุแรงอื�นๆ ทําความสะอาดชิ�น
สว่นที�ไมใ่ชโ่ลหะของเครื�องมอื สารเคมเีหลา่นี�อาจ
สง่ผลตอ่วสัดทุี�ใชใ้นชิ�นสว่นเหลา่นี� ใชเ้ฉพาะผา้ชบุ
นํ�าสบูอ่อ่นๆ เทา่นั�น อยา่ใหม้ขีองเหลวใดๆ เขา้ไป
ในเครื�องมอืเด็ดขาด หา้มจุม่สว่นใดๆ ของเครื�องมอื
ลงในของเหลวเด็ดขาด

อปุกรณเ์สรมิ

 � คาํเตอืน: เนื�องจากอปุกรณเ์สรมิอื�นนอกเหนอืจาก
ที� DEWALT มจํีาหน่ายไมไ่ดผ้า่นการทดสอบรว่ม
กบัผลติภณัฑน์ี� จงึอาจเป็นอนัตรายหากใชอ้ปุกรณ์
เสรมิดงักลา่วรว่มกบัเครื�องมอืนี� เพื�อเป็นการลด
ความเสี�ยงจากการไดรั้บบาดเจ็บ ใหใ้ชอ้ปุกรณเ์สรมิ
เฉพาะที� DEWALT แนะนําใหใ้ชร้ว่มกบัผลติภณัฑ์
นี�เทา่นั�น

โปรดตดิตอ่ตวัแทนจําหน่ายหากตอ้งการขอ้มลูเพิ�มเตมิ
เกี�ยวกบัอปุกรณเ์สรมิที�เหมาะสม
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การปกป้องสิ�งแวดลอ้ม
การเกบ็รวบรวมแบบคดัแยก หา้มทิ�งผลติภณัฑ์
และแบตเตอรี�ที�มสีญัลกัษณน์ี�รวมกบัขยะในครัว
เรอืนปกติ
ผลติภัณฑแ์ละแบตเตอรี�ประกอบดว้ยวัสดุ

ที�สามารถนํากลับมาใชใ้หมห่รอืรไีซเคลิไดเ้พื�อลด
ความตอ้งการวัตถดุบิ โปรดรไีซเคลิอปุกรณ์ไฟฟ้าและ
แบตเตอรี�ตามขอ้บังคับในทอ้งถิ�น ดขูอ้มลูเพิ�มเตมิไดท้ี�
 www.2helpU.com

ชุดแบตเตอรี�แบบชารจ์ซํ�าได้
แบตเตอรี�ที�มอีายกุารใชง้านยาวนานนี�จําเป็นตอ้งรับการ
ชารจ์ไฟใหมเ่มื�อไมส่ามารถจา่ยพลังงานเพยีงพอสําหรับ
การทํางานซึ�งเคยทําไดโ้ดยงา่ย เมื�อแบตเตอรี�หมดอายุ
การทํางานทางดา้นเทคนคิแลว้ ใหนํ้าแบตเตอรี�ไปกําจัด
ทิ�งโดยคํานงึถงึผลกระทบตอ่สิ�งแวดลอ้ม:
• ใชแ้บตเตอรี�ใหห้มดเกลี�ยง จากนั�นถอดแบตเตอรี�ออก

จากเครื�องมอื
• แบตเตอรี�ลเิทยีมไอออนสามารถรไีซเคลิได ้โปรดนําไป

ที�ตัวแทนจําหน่ายหรอืสถานรีไีซเคลิในพื�นที�ของคณุ 
ชดุแบตเตอรี�ที�เรารวบรวมไดจ้ะนําไปรไีซเคลิหรอืกําจัด
อยา่งเหมาะสมตอ่ไป

บรกิารหลงัการขายและการ
ซอ่มแซมผลติภณัฑ์
ศนูยบ์รกิาร DEWALT ของเราประกอบไปดว้ยบคุลากรที�ได ้
รับการฝึกอบรมมาเป็นอยา่งดใีนการใหบ้รกิารผลติภณัฑท์ี�
มปีระสทิธภิาพและไวว้างใจไดแ้กล่กูคา้ อยา่งไรกต็าม เรา
จะไมรั่บผดิชอบใดๆ หากคณุซอ่มแซมผลติภณัฑก์บัศนูย์
บรกิารที�ไมไ่ดรั้บการอนุญาตจากเรา คณุสามารถด ูที�ตั�งของ
ศนูยต์ดิตอ่ ไดจ้ากแผน่พับในบรรจภุณัฑข์องผลติภณัฑแ์ละ
ตดิตอ่เราไดผ้า่นสายดว่น เว็บไซตห์รอืโซเชยีลมเีดยีเพื�อ
คน้หาศนูยบ์รกิาร DEWALT ซึ�งอยูใ่กลค้ณุมากที�สดุ
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ตารางอปุกรณเ์สรมิสาํหรบัการเจยีรและการตดั
ประเภทตวัครอบป้องกนั อปุกรณเ์สรมิ คาํอธบิาย วธิกีารประกอบเครื�องเจยีร

ตวัครอบป้องกนั 
TYPE 27

แผน่เจยีรแบบกด
กลาง

ตวัครอบป้องกนั Type 27

หนา้แปลนรองหลงั

ลอ้เจยีรแบบกดกลาง 
Type 27

น็อตยดึแบบมเีกลยีว

ลอ้แฟลพ

ลอ้ลวด

ลอ้ลวดพรอ้ม
น็อตเกลยีว

แผน่ป้องกนั Type 27

ลอ้ลวด

ถว้ยลดพรอ้ม
น็อตเกลยีว

แผน่ป้องกนั Type 27

แปรงลวด

แผน่สํารอง / 
แผน่ขดั

แผน่ป้องกนั Type 27

แผน่สํารองยาง

แผน่ดสิกข์ดั

น็อตยดึเกลยีว
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แผนภมูอิปุกรณเ์สรมิการเจยีรและการตดั (ตอ่)
ประเภทตวัครอบป้องกนั อปุกรณเ์สรมิ คาํอธบิาย วธิกีารประกอบเครื�องเจยีร

แผน่ป้องกนั Type 1

แผน่ตดัการกอ่อฐิ
ถกูผกูมดั

แผน่ป้องกนั Type 1

แผน่สํารองหนา้แปลน

ลอ้ตดั

น็อตยดึเกลยีว

แผน่ตดัโลหะถกู
ผกูมดั

แผน่ป้องกนั Type 1

การวจัิยเชงิปฏบิตักิาร

แผน่ป้องกนั Type 27

ลอ้ตดัเพชร
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